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Літаратура 
і мастацтва

На саіскальніцтва прэміі вы-
лучаны паэтычны цыкл Глеба 
Гарбоўскага “Беларускі сшы-
так”, яго паэма “Чмель у аўто-
бусе” і асобныя вершы, прад-
стаўленыя ў 2-м і 3-м тамах 
збору твораў паэта. Усе гэтыя 
творы ці то прысвечаны нашай 
краіне, ці то задуманы на бела-
рускай зямлі, ці то напісаны ў 
невялікай вёсцы Цяцеркі, што 
на Віцебшчыне, дзе жылі сваякі 
жонкі Глеба Якаўлевіча і дзе ён 
перыядычна працаваў на пра-
цягу 25 гадоў.

Нагадаем, што за больш як 
дзесяцігадовую гісторыю прэ-
міі літаратары атрымлівалі яе 
тройчы: у 2002 годзе лаўрэатамі 
сталі народны пісьменнік Бела-
русі Іван Шамякін (за зборнік 
аповесцей “Пошукі прытулку”), 
драматург  Аляксей Дудараў (за 
цыкл п’ес і сцэнарыя для кіно 
— п’есы “Парог”, “Вечар”, “Ра-
давыя”, “У прыцемках”, “Чорная 
панна Нясвіжа”; кінасцэнарый 
“Белыя росы”); у 2006 годзе 
— паэт Станіслаў Куняеў (за пе-
раклад на рускую мову паэмы 
Міколы Гусоўскага “Песня пра 
зубра”). Такім чынам, арыгіналь-
ная паэзія мае шанц атрымаць 
прэмію ўпершыню. Адметнай 
намінацыя Глеба Гарбоўскага 
з’яўляецца яшчэ і таму, што яна 
пашырае геаграфію прэміі: звы-
чайна намінанты прадстаўляюць 
дзве сталіцы — Мінск і Маскву, 
Гарбоўскі — паэт з Санкт-Пе-
цярбурга.

Менавіта на пецярбургскай 
зямлі, у слынным Доме творча-
сці пісьменнікаў “Камарова” (з 
гэтым дачным пасёлкам звязаны 
імёны такіх літаратараў, як Ган-

на Ахматава, Міхаіл Зошчанка, 
Іосіф Бродскі, Яўген Рэйн, Ана-
толь Найман, Бэла Ахмадуліна, 
Данііл Гранін, Андрэй Бітаў ды 
іншыя) прайшоў урачысты твор-
чы вечар, на якім Глеб Гарбоўскі 
быў уганараваны дыпломам на-
мінанта.

Дыплом паэту ўручыла Люд-
міла Курыловіч, прадстаўнік 
Пастаяннага Камітэта Саюзнай 
дзяржавы: “Гэта прэмія — знач-
ная не толькі з-за свайго гра-
шовага эквіваленту (каля шасці 
мільёнаў расійскіх рублёў), яе 
сутнасць вельмі важная для двух 
народаў. Чалавек, які атрымаў 
яе, — каштоўнасць для абедзвюх 
краін і для ўсяго свету”.

Падтрымалі намінацыю Гар-
боўскага Саюз пісьменнікаў 
Санкт-Пецярбурга — на вечары 
прысутнічаў яго старшыня Вале-
рый Папоў — і Саюз пісьменні-
каў Беларусі, прадстаўнік якога, 
літаратар, прафесар, доктар фі-
лалагічных навук Анатоль Анд-
рэеў адзначыў: “Цяпер патрэбны 
крокі, якія яднаюць, патрэбны 
сімвалічныя фігуры. Глеб Якаў-
левіч — гэта якраз такая сімва-
лічная фігура для абедзвюх кра-
ін: 25 гадоў творчасці і больш як 
1000 вершаў звязваюць яго з на-
шай зямлёй”.

Падтрымаць Глеба Гарбоўска-
га і парадавацца за паэта ў Дом 
творчасці пісьменнікаў “Кама-

рова” прыехалі жонка, паэтэса 
і журналіст Лідзія Гладкая, ды-
рэктар выдавецтва “Истори-
ческая иллюстрация” Мікалай 
Кірушчанка (гэтае выдавецтва 
працягвае працу над поўным 
сямітомным зборам твораў Гар-
боўскага і выдае яго новыя кнігі, 
бо літаральна штодня з-пад пяра 
паэта з’яўляюцца новыя вершы), 
аглядальнік “Литературной газе-
ты” Дзмітрый Караліс, кампазі-
тар Яўгенія Казанава, сябры-па-
эты Мікалай Астаф’еў і Анатоль 
Дамашоў ды іншыя.

Беларускіх чытачоў на твор-
чым вечары чакаў сюрпрыз:  
Глеб Гарбоўскі перадаў свае кнігі 
з аўтографамі ў Віцебскую аблас-
ную бібліятэку і Нацыянальную 
бібліятэку Беларусі. Так што ў 
хуткім часе ўсе жадаючыя змо-
гуць пазнаёміцца з кніжнымі на-
вінкамі намінанта.

Лёс прэміі будзе вырашаны ў 
верасні. Хто з пяці намінантаў 
стане трыма лаўрэатамі, будзе 
вядома пасля Экспертнага са-
вета, што пройдзе ў Маскве. 
Свае дыпломы намінантаў ужо 
атрымалі народны мастак Бела-
русі Георгій Паплаўскі, аўтарскі 
калектыў спектакля “Вяселле” 
Нацыянальнага акадэмічнага 
тэатра імя Янкі Купалы, народ-
ны артыст Расійскай Федэрацыі 
і СССР Юрый Башмет. Дыплом 
аўтарскаму калектыву мастакоў 
калекцыі паўлавапасадскіх ша-
ляў “Спадчына” будзе ўручаны 
на Міжнародным фестывалі 
мастацтваў “Славянскі базар у 
Віцебску”.

Сімвалічная фігура
і крокі, што яднаюць

Алена МАЛЬЧЭЎСКАЯ,
фота Мікалая Астаф’ева
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Тры любімыя кнігі Яўгеніі 
Пастэрнак
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Таямніца 
схаванага сэнсу

Раіса Баравікова спрабуе 
разгадаць творы 
Мікалая Селешчука
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Спяшайцеся выпісаць
ЛіМ на ІІ паўгоддзе!
Для індывідуальных
падпісчыкаў: 
1 месяц — 11 660 руб.
Падпісны індэкс — 63856
Ведамасная падпіска:
1 месяц — 18 520 руб.
Падпісны індэкс — 638562
Індывідуальная льготная
падпіска для настаўнікаў:
1 месяц — 7 150 руб.
Падпісны індэкс — 63815
Льготная падпіска для ўстаноў
культуры і адукацыі:
1 месяц — 13 920 руб.
Падпісны індэкс — 63880

«Выкрыццё»
з трагічнымі

     наступствамі
Людміла Налівайка 
выявіла невядомы 
рукапіс скульптара 
Міхаіла Керзіна

✔ 

➤19

17 чэрвеня вядомаму расійскаму паэту Глебу Гарбоўскаму 
быў урачыста ўручаны дыплом намінанта на прэмію
Саюзнай дзяржавы ў галіне літаратуры і мастацтва.

На гэтым тыдні праходзіць ужо шосты па 
ліку Беларускі медыяфорум “Партнёрства 
дзеля будучыні: патрыятызм, духоўнасць, 
яднанне”, удзел у якім прымаюць больш як 
80 журналістаў з 21 краіны свету. У гэтым 
годзе ён прысвечаны 70-годдзю з дня па-
чатку Вялікай Айчыннай вайны і 20-год-
дзю стварэння Садружнасці Незалежных 
Дзяржаў.

Як адзначыла першы намеснік міністра 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь Лілія Ана-
ніч, медыяфорум з кожным годам выклікае 
ўсё большую цікавасць у замежных журна-
лістаў, таму колькасць удзельнікаў паста-
янна павялічваецца. Так, у мінулым годзе 
ўдзел у ім бралі прадстаўнікі 17 краін.

Арганізатарамі форуму выступаюць 
Міністэрства інфармацыі Беларусі пры 
падтрымцы дзяржаўных органаў і аргані-

зацый, Міждзяржаўнага фонду гуманітар-
нага супрацоўніцтва дзяржаў — удзель-
ніц СНД і Пастаяннага камітэта Саюзнай 
дзяржавы.

Распачаты ў знакавы для Беларусі дзень 
— 22 чэрвеня — форум увабраў у сябе вя-
лікую праграму, прысвечаную сумнай даце 
пачатку Вялікай Айчыннай вайны. Журна-
лісты, якія прыехалі ўжо 21 чэрвеня, змаглі 
стаць удзельнікамі мерапрыемстваў, што 
праходзілі ў Брэсцкай крэпасці. У першы 
дзень  работы форуму госці ўсклалі вянкі 
да абеліска на плошчы Перамогі, наведа-
лі “Лінію Сталіна” і азнаёміліся з новай 
праграмай “Памяць сэрца” Беларускага 
дзяржаўнага заслужанага харэаграфічнага 
ансамбля “Харошкі”. Падрыхтаваная экс-
курсія дапамагла пазнаёміцца з Мінскам 
сучасным, а таксама ўявіць, якім ён су-
стрэў Перамогу.

На другі дзень работы на базе Інстыту-

та журналістыкі БДУ была арганізавана 
летняя школа журналістыкі, у якую ўвай-
шлі майстар-класы як беларускіх, так і за-
межных журналістаў. Цэнтральная падзея 
медыяфоруму — пленарнае пасяджэнне 
— праходзіць сёння, 24 чэрвеня, у Нацы-
янальнай бібліятэцы Беларусі. У форме 
тэматычных дыскусій абмяркоўваюцца 
пытанні развіцця Беларусі ва ўмовах су-
часных геапалітычных працэсаў, новая 
роля СМІ у фарміраванні палітычных рэ-
алій і іншыя. Як адзначыла Лілія Ананіч, 
“у новых палітычных, эканамічных умовах 
з’яўляецца асаблівая роля і ў сродкаў маса-
вай інфармацыі. У чым яна заключаецца, 
удзельнікі паспрабуюць акрэсліць у рэза-
люцыі, якая рыхтуецца”. Сутнасць жа зга-
данай рэзалюцыі ў тым, што СМІ нясуць 
адказнасць за лёс сваіх народаў, яны разам 
з суайчыннікамі павінны свята захоўваць 
гістарычнае мінулае.

Як адзначыла Лілія Ананіч, інфармацый-
нае поле насычана самай рознай інфарма-
цыяй, не заўсёды праўдзівай. І таму вельмі 
важна, што на Беларускім форуме будзе 
прадстаўлена аб’ектыўная і сумленная 
журналістыка. Менавіта такія СМІ прыяз-
джаюць для ўдзелу ў форуме.

СМІ свету
ў адказе за будучыню

Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА
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✔Прэзідэнт Беларусі Аляк-

сандр Лукашэнка даў прэс-кан-
ферэнцыю для цэнтральных і 
рэгіянальных беларускіх СМІ, 
якая доўжылася больш як пяць 
гадзін. Значная частка размовы 
датычыла эканамічнай сітуацыі 
ў краіне і мер па выйсці з яе.

✔Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка падчас прэс-
канферэнцыі заявіў журналі-
стам, што скарачаць колькасць 
месцаў у ВНУ не плануецца. Але 
адзначыў, што выпускнікі па-
вінны разумець: магчыма, пасля 
заканчэння ВНУ ім давядзецца 
працаваць не на кіруючых паса-
дах, тым больш што сёння нават 
для работы за станком (напры-
клад, з лічбавым упраўленнем) 
патрэбна высокая кваліфікацыя 
кадраў.

✔Аляксандр Лукашэнка па-
ведаміў на прэс-канферэнцыі, 
што Беларусь будзе прыцяг-
ваць іншаземныя інвестыцыі 
на рэстаўрацыю гістарычных 
помнікаў. Па-першае, рэстаўра-
цыя — працэс доўгі, па-другое, 
— надта дарагі. Беларусі цяжка 
будзе справіцца з гэтым сваімі 
сіламі. А ў цяперашняй сітуацыі 
прынцыпова важна не звароч-
ваць ніякіх праграм. 

✔Прэзідэнт Беларусі запэў-
ніў журналістаў, што з улікам 
праблем настаўнікаў з заробкам 
ім будзе аказана дапамога. На-
конт укаранення ў школах но-
вых камп’ютарных тэхналогій 
Прэзідэнт сказаў, што з гэтым 
спяшацца не трэба: “Я любіў і 
люблю кнігу, мне страшна ўя-
віць, што хутка з-за ўсіх гэтых 
тэхналогій мы не возьмем у рукі 
кнігу. Я баюся гэтага, таму што 
для мяне кніга — гэта святое”.

✔Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка падпісаў указ 
аб узнагароджанні медалём 
Францыска Скарыны актрыс 
Рэспубліканскага тэатра бела-
рускай драматургіі Галіны Чар-
набаевай і Ганны Маслоўскай, а 
таксама загадчыка кафедры са-
цыялогіі Санкт-Пецярбургскага 
Расійскага дзяржаўнага педага-
гічнага ўніверсітэта імя А. Гер-
цэна Аляксея Воранава.

✔Міністр культуры Бела-
русі Павел Латушка сустрэўся з 
Надзвычайным і Паўнамоцным 
Паслом Рэспублікі Індыя ў Рэс-
публіцы Беларусь Маноджам 
Кумарам Бхараці. Гутарка ішла 
пра арганізацыю Пасольствам 
Індыі шэрагу мерапрыемстваў 
ва ўстановах культуры Белару-
сі, рэалізацыю праектаў па пе-
ракладзе літаратурных твораў 
вядомых аўтараў абедзвюх кра-
ін на дзяржаўныя мовы другой 
краіны, магчымасці вывучэння 
хіндзі ў вышэйшых навучальных 
установах Беларусі. Асаблівая 
ўвага была нададзена пытанням 
двухбаковага супрацоўніцтва ў 
сферы кінематаграфіі.

✔Маладыя беларускія акцё-
ры прымаюць удзел у V Між-
народнай летняй тэатральнай 
школе, якая адкрылася ў Пад-
маскоўі. У гэтым годзе праект 
сабраў 85 удзельнікаў з 27 краін 
СНД, Балтыі, Еўропы і Азіі, Паў-
ночнай і Цэнтральнай Амеры-
кі. Слухачы школы праходзяць 
навучанне ў вядомых расійскіх 
акцёраў і рэжысёраў. Мяркуецца 
паставіць чатыры спектаклі на 
тэатральных пляцоўках Маск-
вы, Звянігарада, Серпухава і 
музея-запаведніка А.П. Чэхава ў 
Меліхаве.

Падрыхтавала
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

Як толькі госці ступілі на бера-
ставіцкую зямлю, яны адчулі шчы-
расць і гасціннасць гаспадароў. 
Вучні Масалянскай школы-дзіця-
чага садка сустракалі ўдзельнікаў 
фестывалю вершаваным прыві-
таннем і запрашалі на экскурсію па 
школьным будынку, а настаўнікі 
арганізавалі цікавую прэзентацыю 
Масалянскага краю, з якой пры-
сутныя даведаліся пра яго багатае 
гістарычнае мінулае, якое пачына-
ецца з 1646 года — часу, калі князь 
Ян Масальскі атрымаў каралеўскі 
прывілей на заснаванне ў Масаля-
нах горада з кірмашом і касцёлам. 
Наведалі госці старую сядзібу кня-
зёў Масальскіх, парк і капліцу, якія 
абвешчаны запаведнымі.

У “Масалянах” жывуць і пра-
цуюць сапраўдныя патрыёты і, як 
высветлілася падчас фестывалю, 
аматары і стваральнікі высокага 
паэтычнага слова. Літаратурная 
гасцёўня і літаратурна-музычная 
кампазіцыя “Свет паэзіі” прайшлі 
ў мясцовым доме культуры пры 
перапоўненай зале. Запрошаны на 
гэты паэтычны форум былі, акра-
мя членаў Саюза пісьменнікаў Бе-
ларусі з Гродзенскага абласнога ад-
дзялення, паэты з Бераставіччыны, 
а таксама суседняга Ваўкавыскага 
раёна, члены паэтычнага клуба 
гродзенскіх настаўнікаў “Надзея”, 

члены літаратурнага аб’яднання 
“Зоры над Зальвянкай” Зэльвен-
скага раёна, а таксама школьнікі. 
Пранікнёна і шчыра аўтары чыталі 
свае творы, дзяліліся ўражаннямі і 
адкрыццямі, планавалі наступныя 
сустрэчы, знаёміліся, нарэшце. 
Надзвычайную цікавасць выклі-
кала сустрэча з сястрой вядомага 
паэта, члена Саюза пісьменнікаў 
СССР, ураджэнца Масалян Івана 
Леткі Аленай Касцяневіч, якая па-
дзялілася з прысутнымі ўспаміна-
мі пра брата, удзячная, як і ўсе мы, 
за тое, што на радзіме памятаюць 
таленавітага земляка. Нездарма і 

гэты паэтычны фестываль нала-
дзілі ў яго гонар. Душою фесты-
валю стала настаўніца Масалян-
скай школы Галіна Жывіца, якая 
прыклала шмат намаганняў, каб 
фестываль адбыўся. Здзівіла яна 
прысутных і сваім паэтычным 
майстэрствам.

Шмат цудоўных імгненняў пе-
ражылі ўдзельнікі і госці новага 
фестывалю. Усе пагадзіліся, што 
ён павінен мець працяг і набыць 
статус рэгіянальнага. Бо мы — кра-
іна, дзе і ў самых далёкіх куточках 
народ хоча чуць сваіх паэтаў і пад-
трымлівае іх.

Паэтаў вабяць Масаляны
У Саюзе пісьменнікаў БеларусіУ Саюзе пісьменнікаў Беларусі

Людміла КЕБІЧ Першы адкрыты раённы фестываль паэзіі “Масалянскія салаўі” стаў сапраўднай 
падзеяй у жыцці літаратараў Гродзенскай вобласці. Арганізатарамі яго выступілі 
аддзелы адукацыі, культуры і па справах моладзі Бераставіцкага райвыканкама. 
Фінансавую падтрымку аказала кіраўніцтва сельгаспрадпрыемства “Масаляны”.

Абмяркоўваліся аспекты 
стварэння нацыянальных і рэ-
гіянальных спісаў (інвентароў) 
нематэрыяльнай спадчыны, 
што знаходзіцца на тэрыторыі 
дзяржаў-удзельніц Міжнарод-
най канвенцыі аб ахове нема-
тэрыяльнай культурнай спад-
чыны 2003 года. Прадстаўнікі 
Азербайджана, Арменіі, Белару-
сі, Кыргызстана, Малдовы і Ра-
сійскай Федэрацыі абмяняліся 
вопытам і намецілі перспекты-
вы для далейшага супрацоўніц-
тва ў гэтай галіне. Пра міжна-
родны досвед у дадзенай сферы 

распавёў кансультант-эксперт 
ЮНЕСКА доктар Рыкс Сміт, які 
працяглы час узначальваў Між-
урадавы камітэт па ахове нема-
тэрыяльнай культурнай спад-
чыны пры ЮНЕСКА.

Па выніках сустрэчы былі 
прыняты Рэкамендацыі “Уз-
мацаванне нацыянальнага 
патэнцыялу па захаванні не-
матэрыяльнай культурнай 
спадчыны”. Удзельнікі сустрэ-

чы наведалі музей народнай 
архітэктуры і побыту ў вёсцы 
Строчыцы, дзе выступіў гурт 
“Берагіня” вёскі Мётча Бары-
саўскага раёна Мінскай воб-
ласці. 

СпадчынаСпадчына

Пад аховай ЮНЕСКА

Кнігай сучаснага турэцкага 
філосафа і мысліцеля 
Фетхулаха Гюлена
“Дыялог і талерантнасць” 
быў распачаты сумесны
праект Саюза пісьменнікаў 
Беларусі і Саюза 
пісьменнікаў і журналістаў 
Турцыі — серыя 
“Бібліятэка турэцкай
літаратуры” ў выдавецтве 
“Чатыры чвэрці”. 
Рыхтуецца да выдання 
серыя беларускай літаратуры
на турэцкай мове.

Думка пра неабходнасць 
прадстаўлення турэцкай кні-
гі беларускаму чытачу і бела-
рускай турэцкаму спела ўжо 
даўно. Шмат у чым гэтаму 
паспрыяла дзейнасць у Бела-
русі грамадскага аб’яднання 
“Дыялог Еўразія”, прадстаўнікі 
якога ладзілі ў нас навуковыя і 
прэс-канферэнцыі, заклікаю-
чы ў першую чаргу інтэліген-
цыю да абмеркавання пытан-
няў асветніцтва, духоўнасці, 
талерантнасці, міжканфесій-
нага і міжкультурнага супра-
цоўніцтва. Гэта менавіта тыя 
ідэі, якія прапаведуе самы, на-
пэўна, вядомы ў сучасным све-
це турак — Гюлен. У Беларусі 
захады паслядоўнікаў і вучняў 
Гюлена знайшлі разуменне, бо 
талерантнасць — гэта прын-
цып, па якім на працягу ста-
годдзяў жылі нашы продкі ў 
складзе шматнацыянальных 
і шматканфесійных дзяржаў-
ных злучэнняў — Вялікага 
Княства Літоўскага, Рэчы Па-
спалітай, Расійскай імперыі, 
Савецкага Саюза.

Ці трэба здзіўляцца, што “Бі-
бліятэку турэцкай літарату-
ры” вырашана было адкрыць 
менавіта кнігай Гюлена, які 
заклікае да міру, міласэрнасці, 
узаемаразумення і асуджае 
ўсялякае насілле чалавека над 
чалавекам.

Прэзентацыя новай серыі 
адбылася ў сталічным Доме 
літаратара. Прадстаўляючы 
яе першую кнігу, старшыня 
Саюза пісьменнікаў Белару-
сі Мікалай Чаргінец, які, да-
рэчы, стаўся аўтарам адной з 
трох прадмоў, выказаўся на-
ступным чынам: “У сучасным 
свеце як ніколі важны дыялог 
паміж рознымі рэлігіямі. Бо 
нас жа, людзей, аб’ядноўвае 
Бог — незалежна ад веравы-
знання”.

Пасля паказу дакументаль-
нага фільма пра Гюлена слова 
ўзяў дырэктар грамадскага 
аб’яднання “Дыялог Еўразія” 
Іхсан Дылекчы. Ён расказаў 
прысутным, што прыхіль-
нікамі Гюлена адкрыта каля 
двух тысяч школ у дваццаці 
краінах. У гэтых школах ма-

ладому пакаленню выкла-
даюць не толькі навукі, але і 
прынцыпы духоўнасці. Бо, як 
лічыць Гюлен, мір, прагрэс, 
духоўнасць, узаемаразуменне  
— паняцці, несумяшчальныя 
з невуцтвам.

Пісьменнік і літаратура-
знаўца Уладзімір Гніламёдаў 
звярнуў увагу прысутных на 
тое, што нават ідэі, якія выгля-
даюць наіўна, могуць прывесці 
грамадства да ўдасканалення, 
калі будуць падтрыманы шы-
рокімі коламі ідэалістаў. І такія 
сёння — ідэі Гюлена, гуманіста 
і настаўніка дабра.

Дырэктар выдавецтва “Ча-
тыры чвэрці” Ліліяна Анцух 
паведаміла, што ў бліжэйшы 
час у серыі мяркуецца выдаць 
кнігу мастацкай прозы і кнігу 
паэзіі турэцкіх аўтараў.

На здымку: пісьменнік Ула-
дзімір Гніламёдаў, дырэктар 
выдавецтва “Чатыры чвэр-
ці” Ліліяна Анцух, старшы-
ня СПБ Мікалай Чаргінец і 
Іхсан Дылекчы абмяркоўва-
юць новую кнігу.

Заклік да любові і цярпімасці
Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,

фота Кастуся Дробава

Фантастыка: 
новае пакаленне
Прайшоў чарговы сход моладзевага 
аддзялення секцыі прыгод і фанта-
стыкі Саюза пісьменнікаў Беларусі. 
Ён закліканы аб’яднаць маладых 
пісьменнікаў-фантастаў і даць ім 
максімум магчымасцей для кантак-
тавання і творчага развіцця.

Аддзяленне было створана пасля 
правядзення творчага конкурсу “Но-
вая беларуская фантастыка” сярод 
маладых літаратараў. Гэты своеасаб-
лівы “клуб па інтарэсах”, які аб’яднаў 
аматараў фантастыкі і, хочацца ве-
рыць, будучых паспяховых пісьмен-
нікаў, узнік па ініцыятыве Уладзіміра 
Кулічэнкі і Аляксандра Эйпура, існуе 
пад іх кіраўніцтвам і ўсё яшчэ адкры-
ты для новых аўтараў, якія жадаюць 
знайсці аднадумцаў і наблізіцца да 
творчай кухні сучаснай беларускай 
літаратуры.

На сходах творцы традыцыйна 
абменьваюцца думкамі, дзеляцца 
інфармацыяй пра літаратурныя кон-
курсы, якія маюць быць, абмяркоўва-
юць творы калег. Усё гэта накіравана 
на ўдасканаленне стылю і агульнага 
літаратурнага ўзроўню твораў.

Гасцямі чарговага сходу сталі вядо-
мы драматург, кінасцэнарыст Андрэй 
Курэйчык і беларускі пісьменнік-
фантаст, крытык, перакладчык Яў-
ген Дрозд, знаёмы з творамі маладых 
аўтараў таму, што ўваходзіў у склад 
журы пры правядзенні конкурсу 
“Новая беларуская фантастыка”. Су-
стрэча прайшла ў цёплай сяброўскай 
атмасферы. Моладзь распытвала 
калег, якія ўжо набылі імя, ахвотна 
пераймала вопыт, а таксама дзяліла-
ся сваімі поглядамі і спадзяваннямі. 
Госці адказалі на шматлікія пытанні, 
што датычылі тэндэнцый у сучаснай 
беларускай фантастыцы і складана-
сцей, з якімі даводзіцца сустракацца 
пачаткоўцам.

Кацярына ВОЙНІКАВА

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Пытанні ўмацавання нацыянальнага патэнцыялу па захаванні нематэрыяльнай 
культурнай спадчыны (менавіта народная творчасць з’яўляецца адной з галоўных 
каштоўнасцей беларускай культуры) разглядаліся падчас Рэгіянальнай 
кансультатыўнай сустрэчы экспертаў краін СНД, арганізаванай пры актыўным 
удзеле Інстытута мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору Нацыянальнай
акадэміі навук Беларусі.



➤Дзяржаўны літаратур-
на-мемарыяльны музей Якуба 
Коласа ў рамках цыкла творчых 
сустрэч з рэдакцыямі часопісаў 
наладзіў літаратурную імпрэзу 
з удзелам галоўнага рэдактара 
“Вясёлкі” Уладзіміра Ліпскага і 
паэта Міколы Маляўкі. На су-
стрэчу з прадстаўнікамі “Вясёл-
кі” прыйшлі наведвальнікі лет-
няга лагера сталічнай СШ № 73. 
Літаратары расказвалі дзецям 
пра часопіс, чыталі свае творы, а 
пасля спецыяльна для школьні-
каў супрацоўнікі музея паказалі 
лялечны спектакль паводле на-
роднай казкі “Як кот звяроў на-
палохаў”.

Лізавета БАГАДЗЯЖ

➤Творчы багаж мазырска-
га паэта-песенніка Аляксандра 
Каляды нядаўна быў папоўне-
ны: да трох дзясяткаў песень на 
яго вершаваныя радкі далучыў-
ся яшчэ адзін твор, прысвечаны 
Мазырскаму нафтаперапрацоў-
чаму заводу. Музыку  напісаў 
маэстра Эдуард Зарыцкі, а вы-
канаў твор у Мазыры акадэміч-
ны аркестр пад кіраўніцтвам 
М. Фінберга.

Уладзімір ГАЎРЫЛОВІЧ

➤У бібліятэцы № 3 горада 
Магілёва прайшоў творчы семі-
нар для маладых паэтаў і пра-
заікаў. Дэталёва прааналізавана 
творчасць дзвюх пачынаючых 
аўтарак. Свае вершы чытала сту-
дэнтка Магілёўскага дзяржаўнага 
ўніверсітэта імя А. Куляшова Яў-
генія Рудзько, апавяданні — вы-
пускніца колішняга Магілёў-
скага педагагічнага каледжа імя 
К. Ушынскага Таццяна Снігірова. 
Аўтарам далі карысныя парады 
старшыня абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў Беларусі Ула-
дзімір Дуктаў, а таксама паэты 
Марына Сліўко і Эдуард Мядз-
ведзкі.

Уладзімір САСНОЎКІН

➤Прэзентацыя дэбютнай 
кнігі вершаў Іны Фраловай “Чакаю 
першы снег”, якая пабачыла свет у 
выдавецтве “Кнігазбор”, прайшла 
ў Доме культуры Мінскага аўта-
завода. Адным з выступоўцаў, які 
адзначыў вартасці зборніка, быў 
паэт Віктар Шніп. У выкананні 
аўтаркі пранікнённа гучалі вершы 
пра вёску, любоў да роднай зямлі. 
Аздаблялі вечарыну артысты гур-
та народнай песні “Вербіца”, у які, 
дарэчы, уваходзіць і сама Іна Фра-
лова. Паэтка актыўна дапамагае 
стварэнню канцэртных праграм, 
піша для “Вербіцы” рэпрызы і сло-
вы для песень.

Ганна СТАРАДУБ

➤Трохдзённы Beatles-фе-
стываль “Ob-la-ki, Ob-la-ka” 
прайшоў у Віцебску. У ім прынялі 
ўдзел музыканты з Беларусі, Расіі, 
Украіны і ЗША. Яны давалі кан-
цэрты на сцэне Летняга амфітэ-
атра. Акрамя гэтага, кожны дзень 
адбываліся велапрабегі ў гонар 
славутай ліверпульскай чацвёркі. 
А яшчэ ў праграму фестывалю 
ўваходзілі штодзённыя рэйсы па 
Дзвіне на цеплаходзе, на борце 
якога гучала музыка “Beatles”, у 
тым ліку і ў жывым выкананні. 
Удзельнікамі фестывалю сталі 
славутая група “Акварыум” з Ба-
рысам Грабеншчыковым, бела-
рускія групы “The Apples”, “Flat”, 
Дзмітрый Дзіброў, які, дарэчы, 
адкрываў мерапрыемства. Між 
іншым, адным з вынікаў фесты-
валю стала афіцыйнае запрашэн-
не беларускіх музыкантаў “The 
Apples” да ўдзелу ў “International 
Beatle Week”, які штогод у жніўні 
праходзіць на радзіме “Beatles” у 
Ліверпулі.

Аляксей ГАРБУНОЎ
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Дырэктар Зінаіда Кучар за-
значыла, што музей з’яўляец-
ца захавальнікам эмоцый, якія 
атрымалі гледачы, наведаўшы 
тэатр у той час, калі Мікалай 
Мікалаевіч іграў на сцэне, вы-
праменьваў, шчодра дзяліўся 
сваім шматгранным талентам. 
Пра жыццё і творчасць Мікалая 

Яроменкі распавядае пастаян-
ная экспазіцыя ў мемарыяль-
ным пакоі, што абсталяваны ў 
Дзяржаўным музеі гісторыі тэ-
атральнай і музычнай культу-
ры Беларусі. Сёння прыхільнікі 
яго творчасці могуць атрымаць, 
падсілкаваць тыя эмоцыі, якія 
атрымлівалі ў тэатры. Мемары-
яльны пакой нітуе тры таленты 
нашай тэатральнай культуры: 
Мікалая Яроменку-старэйшага, 
Галіну Арлову і Мікалая Яро-
менку-малодшага. У экспазіцыі 
дэманструюцца тэатральныя 
касцюмы, асабістыя рэчы, афі-
шы, фотаздымкі… Адным сло-
вам, ушаноўваецца слаўнае імя 
геніяльнага чалавека.

На імпрэзу, якую супрацоўні-
кі музея наладзілі ў дзень юбі-
лею артыста, былі запрошаныя 

сябры і сталыя майстры купа-
лаўскай сцэны, якія доўгія гады 
працавалі по плеч з Мікалаем 
Мікалаевічам. У ліку іх — на-
родныя артысты Беларусі Галіна 
Арлова, якая была для Мікалая 
Мікалаевіча адданай спадарож-
ніцай і ў творчасці, і ў жыцці, 
Мікалай Кірычэнка, а таксама 
Людміла Лагун, Клара Нізгай-
ла, скульптар Генадзь Буралкін 
(аўтар і выканаўца надмагілля 
старэйшага і малодшага Яро-
менкаў).

Галіна Аляксандраўна адзна-
чыла, што калі сыходзяць такія 
прыгожыя, таленавітыя асобы, 
у нашым меркантыльным гра-
мадстве з’яўляюцца “азонавыя 
дзіркі” духоўнасці. Мікалай Кі-
рычэнка ўзгадаў сваё першае 
знаёмства з Мікалаем Яромен-

кам, сумесную работу ў спек-
таклях, гастрольную дзейнасць, 
а Людміла Лагун распавяла пра 
пачатак тэатральнай дзейнасці 
Мікалая Мікалаевіча ў Віцебску, 
у Коласаўскім тэатры, дзе яна 
служыла разам з ім пачынаючы 
з 1952 года.

Увазе гасцей таксама была 
прапанавана тэматычная стуж-
ка Белвідэацэнтра “Мікалай 
Яроменка. Пасляслоўе”. На эк-
ране адна адну змянялі сцэны са 
спектакляў, кадры кінастужак, 
у якіх іграў і здымаўся Міка-
лай Яроменка, дэманстравалі-
ся сямейныя фотаздымкі. Гэты 
манаграфічны аповед перамя-
жоўваўся маналогамі сваякоў 
Мікалая Мікалаевіча, яго калег 
ды сяброў. Са слоў Галіны Арло-
вай, інтэрв’ю Мікалай Яромен-
ка ў гэтай стужцы даў за дзесяць 
дзён да сваёй смерці.

На здымку: народная артыст-
ка Беларусі Галіна Арлова.

Адраджэнне эмоцый
АртлініяАртлінія

Віктар КАВАЛЁЎ,
фота аўтара

У дзень 85-годдзя з дня нараджэння народнага артыста 
СССР Мікалая Яроменкі Дзяржаўны музей гісторыі
тэатральнай і музычнай культуры наладзіў вечарыну, 
прысвечаную вялікаму майстру.

87-мінутны дакументальны фільм рэ-
жысёра Стэфана Ярла “Падпарадкаванне” 
даследуе праблему, пра існаванне якой ся-
рэднестатыстычны жыхар планеты, можа, 
нават не здагадваецца. Штодзённа, добра-
ахвотна мы труцім свой арганізм  хімічнымі 
рэчывамі. Яны трапляюць на нашу скуру і ў 
кроў не толькі з лекамі, касметыкай і ежай. 
Вадкасці для паласкання, інгібатары гарэн-
ня, павярхоўна-актыўныя рэчывы… “Як 
высветлілася, у маёй крыві некалькі соцень 
іншародных хімічных рэчываў. Не магу сха-
ваць свой шок!” — дзеліцца ўзрушэннем з 
гледачом сам рэжысёр.

Не менш важнай сёння з’яўляецца пра-
блема разрозненасці людзей у грамадстве. 
Старая Еўропа даўно ўжо адпачывае ад ра-
ення “народных мас”. Але там распачаўся 
іншы працэс. Разбіваючыся на асобных ін-
дывідуумаў, людзі губляюць такія важныя 
рысы характару, як неабыякавасць і спачу-

вальнасць. Меладрама Фрэдрыка Эдфельда 
“Дзяўчынка” апавядае гісторыю дзесяцігадо-
вай Бланкі Энгстром. Бацькі, якія лічаць ся-
бе надта правільнымі, бо збіраюцца прыняць 
удзел у дабрачыннай місіі ў Афрыцы, “пад-
кідваюць” дачку цётцы на цэлае лета. Іншае 
пытанне, ці патрэбна Бланка сваёй родзічцы. 
Цётка накіроўваецца ў вандроўку пад ветра-
зем з прыяцелем, а дзяўчынка застаецца адна 
сярод заклапочаных уласнымі справамі су-
седзяў, выпадковых знаёмых, у бязлітасным 
і раўнадушным свеце дарослых.

Тыповая еўрапейская жанчына, якая жыве 
дзеля ўласнай кар’еры, паўстае перад гледа-
чом у іншай меладраме — “Сумнеўна” (рэж. 
Марыя Блум). Увесь старанна створаны ёю 
навакольны антураж дзелавітасці і паспяхо-
васці раптам ставіць пад сумненне каханне 
да хлопца, які зусім не належыць да яе кола, 
ды і наўрад ці наогул варты яе ўвагі.

Драма ж Рубена Эстлунда “Добраахвотна-пры-
мусова” раскрывае свет людзей, якія, жадаючы 
выйсці за межы штодзённага жыцця, здзейсніць 

штосьці, што б вылучыла іх з натоўпу, робяць за-
мах на свабоду, здароўе, жыццё іншых.

Безумоўна, звяртаючыся да тых тэм, якія 
вылучылі для сябе аўтары фільмаў, прад-
стаўленых на фестывалі, беларускія кінема-
таграфісты выбралі б зусім іншыя формы, 
іншую мову кінааповеда і нават іншых геро-
яў. Але праблемы, узнятыя шведамі, хваля-
валі залу. А значыць, галоўная мэта аргані-
затараў была дасягнута.

На здымку: кадр з фільма “Дзяўчынка”.

Думаем па-рознаму — дыхаем аднолькава
ПовязіПовязі

Ірына АЛЯКСАНДРАВА

Прыхільнікаў творчасці Та-
мары Іванаўны, якія запоўні-
лі ў той вечар філарманічную 
залу, уразіла арганізацыя ме-
рапрыемства. У фае ім была 
прапанавана выстаўка кніг і 
публікацый паэткі. Выдадзе-
ныя ў апошнія гады зборнікі 
можна было і набыць. Вечар 
распачала ўнучка Тамары Іва-
наўны, старшакласніца Да-
ша Краснова, якая пад вальс 
Г. Свірыдава прачытала верш 
бабулі “Я прыйшла”. Спецы-
яльна для мерапрыемства 
была зроблена відэапрэзен-
тацыя аўтаркі. А пасля адзін 
за адным на сцэну выходзілі 
спевакі і музычныя калекты-
вы, каб парадаваць публіку 
песнямі на словы Т. Красно-
вай-Гусачэнкі.

Многія нават і не ўяўлялі, 
колькі вершаў Тамары Іванаў-
ны лягло на душу кампазіта-
рам, такім, як Аляксандр Іва-
ноў, Віктар Шавякоў, Надзея 
Несцярэнка, Соф’я Валасевіч, 
Аляксандр Раўзо. Але ж і сама 
аўтарка ніколі, здаецца, не па-

зіцыяніравала сябе як паэтку-
песенніцу. Салістка Віцебскай 
філармоніі Аксана Новікава 
выканала патрыятычную пес-
ню “Беларусь мая” і лірычную 
“Не здраджвайце сваім мі-
лым”, а таксама два рамансы. 
Народны вакальны ансамбль 
“Настальгія” прадставіў у му-
зычнай інтэрпрэтацыі вер-
шы “Крычыць маё сэрцайка”, 
“Будзь шчаслівым” і “Стары 
дуб”. Цёплыя словы захап-
лення і падтрымкі прагучалі з 
вуснаў калег Тамары Іванаўны, 
паэтаў Вольгі Русілкі, Барыса 
Бележэнкі, Юрыя Сапажко-
ва, прадстаўніка Віцебскай 
Епархіі святара Мікалая Пру-

сакова. Рэгент праваслаўнага 
хору, паэтка Алена Федзяева 
сваім пранікнёным чытаннем 
верша-прытчы Красновай-Гу-
сачэнкі “Пяць узростаў” пры-
мусіла залу заварожана за-
мерці. А народная артыстка 
Беларусі Святлана Акружная 
кожны абраны для выступ-
лення верш ператварала ў 
маленькі спектакль — напоў-
нены трагізмам страты ці то 
светлы, пранізаны радасцю 
спасціжэння Боскай задумы. 
Запомнілася прысутным і вы-
ступленне ансамбля “Каўчэг” 
з музычнай кампазіцыяй “Па-
мяць”, і незвычайна лірычны 
ансамбль “Пчолынька”.

Завершаны канцэрт 
быў славутай “Песняй 

пра Віцебск”, таксама напісанай 
на словы Т. Красновай-Гусачэн-
кі. Яна ўжо добра вядомая ві-
цебчанам, успрымаецца многімі 
як гімн горада. Дарэчы, песня 
прымае ўдзел у абвешчаным 
гарадскімі ўладамі конкурсе на 
ганаровае званне гімна. І хочац-
ца пажадаць паэтцы перамогі. 
Чарговай і не апошняй.

Вандроўка да святлаІрына МАСЛЯНІЦЫНА

Тамара Краснова-Гусачэнка выпусціла чарговую кнігу вер-
шаў — “У святла ценю няма”(выдавецтва “Чатыры чвэрці”), 
і сталася гэта кніга пятнаццатай — юбілейнай па ліку. 
Ці ж не нагода для вялікай прэзентацыйнай вечарыны? 
Паэтка вырашыла пайсці нават далей — і абвясціла
двухгадзінны паэтычна-музычны канцэрт у Віцебскай 
абласной філармоніі.

ЛітабсягіЛітабсягі

У аматараў кінематографа абвяшчэнне ў Мінску Фестывалю шведскага кіно 
выклікала вялікую цікавасць. Чатыры прадстаўленыя кінастужкі — тры 
мастацкія, адна дакументальная — апраўдалі іх чаканні.  Яны былі цікавымі 
з пункта гледжання мастацкасці і надзённымі па тэматыцы.
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— Усё часцей у моладзевым 

асяродку ўзнімаюцца прабле-
мы сучаснай беларускай літа-
ратуры. А што адметнае ў ёй 
бачыце вы?

— Па-першае, яна працягвае 
заставацца шматнацыяналь-
най, і вельмі важна захаваць гэ-
тую талерантнасць, як не менш 
важна захаваць традыцыі бела-
рускай мовы ў беларускай лі-
таратуры. Усведамленне сваёй 
нацыянальнай ідэнтычнасці, да 
якой мы імкнёмся як незалеж-
ная дзяржава, немагчыма без 
усведамлення значнасці роднай 
мовы ва ўсіх сферах дзейнасці, 
і ў першую чаргу ў літаратуры, 
якая, як ніводны іншы кірунак, 
адлюстроўвае характар нацыі, 
яе духоўнасць. Па-другое, су-
часнае беларускае слова — гэта 
стан інтэлекту нацыі. У апошні 
час пашыраецца шматжанра-
васць літаратуры, і гэта свед-
чыць пра тое, што мы ўсё ж ру-
хаемся ў бок інтэлектуалізацыі 
грамадства. На прынцыпова 
новы ўзровень выходзіць да-
кументалістыка, публіцысты-
ка, навукова-папулярны жанр, 
дзіцячая, гістарычная літара-
тура. Гэта вельмі пазітыўныя 
тэндэнцыі.

— Сярод сучаснай моладзі 
існуе меркаванне, што кніга 
ў звыклым для нас выгля-
дзе знікне, бо яе месца зойме 
электронны варыянт. Ці згод-
ны вы з гэтым?

— Мяне зусім не бянтэжыць 
той факт, што ўсё большае ме-
сца ў нашым жыцці заваёўвае 
электронная кніга, электронны 
падручнік. Грамадства не ста-
іць на месцы, прагрэс развіва-
ецца імкліва, а час дыктуе свае 
правілы. Наша жыццё стала 
вельмі насычаным і дынаміч-
ным, таму кожны выбірае зруч-
ны для сябе спосаб атрымання 
інфармацыі. Вельмі добра, што 
з’явілася магчымасць акрамя 
традыцыйнай кнігі мець яе 
электронны варыянт. Мне зда-
ецца, што ў хуткім часе і на-
шы выдавецтвы будуць часцей 
выпускаць кнігі з дадаткам іх 
электронных версій, з прыкла-
даннем камп’ютарнай гульні 
або нейкай цікавай інфармацыі 
па тэме. Асаб ліва гэта акту-
альна для гістарычнай, наву-
кова-папулярнай, дзіцячай лі-
таратуры. Такая форма робіць 
інфармацыю даступнай і апе-
ратыўнай. Гэта рэаліі нашага 
часу, шмат хто з нас ужо проста 
не ўяўляе сваё жыццё без гэта-
га. Дынамічны чалавек заўсёды 

імкнецца насыціць сваё жыццё 
зместам, максімальна выка-
рыстаць свой час, і тут без су-
часных тэхналогій атрымання 
інфармацыі проста не абысціся. 
Ды і канкурыраваць на вялікім 
кніжным рынку сёння лягчэй, 
калі кніга, як гаворыцца, “упака-
ваная”, мае сучасныя атрыбуты 
новых тэхналогій і піяру. Таму 
што кніга — гэта не толькі інтэ-
лектуальны прадукт, дзе павін-
ны выкарыстоўвацца сучасныя 
падыходы да падачы матэрыя-
лу, але і тавар. Няма сумненняў, 
што працэс змяншэння тыра-
жоў выпуску кніг у іх класічным 
фармаце будзе нязменным. Але 
яна не знікне, не растворыцца ў 
велізарнай інфармацыйнай пра-
сторы, будзе актуальнай хоць 
бы таму, што нясе жывое слова, 
без якога немагчыма інтэлекту-
альнае развіццё грамадства, як, 
безу моўна, і тое, што кніга стане 
іншай, больш інфармацыйнай і 
з больш дэма кратычнай яе па-
дачай.

— Звяртаючыся да тэмы 
“упакоўкі” кніг... Якія ціка-
выя праекты вы маглі б пры-
весці ў якасці прыкладу?

— З выдавецтвам “Літарату-
ра і Мастацтва”, дзе працуюць 
творчыя спецыялісты, мы пад-
рыхтавалі, на мой погляд, ціка-
вы праект. Гэта дзіцячая кніга 
— казкі, напісаныя мной на на-
шым, беларускім, унікальным 
гістарычным матэрыяле, які 
захоўвае нямала таямніц і зага-
дак, не меней цікавых, чым тыя, 
што мы чытаем у кнігах пра Га-
ры Потэра. Але паспрабавалі 
прадставіць гэты праект шмат-
планава. ААТ “Слодыч” выпу-
сціла спецыяльную лінію сваёй 
прадукцыі па матывах казак, 
рыхтуецца спектакль па адной 
з іх. Спадзяюся, што бліскучы 
мастак Рыта Цімохава, з якой 
мне пашчасціла працаваць у 
гэтым праекце, зробіць выста-
ву ілюстрацый. Праект будзе 
прэзентаваны ў хуткім часе, і, 
мяркую, стане ўзаемавыгад-
ным для выдаўцоў, вытворцаў, 
гледачоў і чытачоў.

У той жа час актуальнай бу-
дзе заставацца такая з’ява, як 
рарытэт. Для Беларусі гэта пы-
танне асаблівае. Наша краіна 
мае вельмі старажытныя тра-
дыцыі кніга друкавання — Кі-
рыла Тураўскі, Францыск Ска-
рына, Ілья Капіевіч, ствараль-
нік грамадзянскага шрыфту, 
і шмат іншых, хто нёс святло 
асветы ва ўсе часы. Менавіта 
адтуль зыходзілі новыя тэндэн-
цыі і накірункі. Думаю, што мы 
і сёння будзем заставацца зака-
надаўцамі ў такой намінацыі, 
як “Мастацтва кнігі”. Унікаль-
ныя праекты сёння прапана-
ваны і паспяхова рэалізуюцца 
выдавецтвам “Беларуская эн-
цыклапедыя імя Петруся Броў-
кі”. Такія выданні, як альбом 
партрэтаў Радзівілаў, кніга пра 
Белавежскую пушчу “Зямля сі-
лы”, “Гісторыя беларускай кні-

гі”, кніга “Беларускае замежжа”, 
дзе ўпершыню прадпрынята 
спроба напісаць шырокую гі-
сторыю беларускага замежжа, 
сталі рарытэтнымі яшчэ на 
стадыі падрыхтоўкі. Дарэчы, 
апошні праект “Беларускае за-
межжа”, выдадзены з удзелам 
Дэпартамента па архівах і спра-
ваводстве, вядомых беларускіх 
і замежных навукоўцаў, дзе я 
з’яўляюся кіраўніком, — гэта 
не толькі сама кніга, але і 24 тэ-
левізійныя фільмы пра знака-
мітых выхадцаў з Беларусі, якія 
зрабілі вялікі ўклад у развіццё 
сусветнай цывілізацыі.

Не менш цікавым будзе і пра-
ект, прысвечаны вядомаму бе-
ларускаму роду Ваньковічаў, 
які даў краіне і свету больш як 
200 выдатных прадстаўнікоў, 
сярод якіх сусветна вядомы 
мастак Валенцій Ваньковіч і 

пісьменнік з сусветным імем 
Мельхіёр Ваньковіч. Праца над 
гэтым праектам, які ажыцця-
ўляецца сумесна з Дэпартамен-
там па архівах і справаводстве 
Міністэрства юстыцыі Белару-
сі, Нацыянальным мастацкім 
музеем, і дзе я таксама з’яўляю-
ся кіраўніком, будзе скончаная 
ў бліжэйшыя месяцы, але ўжо 
сёння да яго ёсць цікавасць.

Шмат праектаў і ў іншых вы-
давецтвах. Усё гэта з’яўляецца 
пацвярджэннем таго, што кні-
га ў нашым жыцці працягвае 
займаць важнае месца. Задача 
пісьменніка — падтрымліваць 
гэтую цікавасць, прапаноўваць 
якасны і цікавы інфармацый-
на-інтэлектуальны прадукт.

— Беларускі народ заўсёды з 
павагай ставіўся да сваіх прод-
каў, да мінулага сваёй краіны. І 
сёння, як ніколі раней, белару-
саў займае іх гісторыя. Добра, 
што ў нашай краіне шмат тых, 
хто займаецца даследаваннем 
гэтай тэмы, адным з аўта-
раў з’яўляецеся і вы, Наталля 
Аляксандраўна. Якія цяжка-
сці могуць напаткаць пісьмен-
нікаў на гэтым шляху?

— Калі літаратар прыступае 
да напісання твора, ён не шу-
кае цяжкасцей, а робіць  гэта з 
радасцю і задавальненнем, бо 
працуе над той тэмай, якая ці-
кавіць яго. Калі пісьменнік бя-
рэцца за тэму, значыць, ён ва-
лодае дастатковымі ведамі, каб 
яе асвятліць. Вынік залежыць 
ад падрыхтаванасці аўтара па 
праблеме і ўмення падаць яе 
аб’ектыўна, без суб’ектыўнага 
падыходу і ідэалагізацыі.

У гісторыі шмат нявывуча-
ных праблем, таму магчыма-
сцей для аб’ектыўнай падачы 
матэрыялу звышдастаткова. 
Галоўная складанасць — гэта 
час. Калі аналізуеш свае планы, 
разумееш, што яго так мала, а 
хочацца паспець зрабіць яшчэ 
вельмі шмат. Таму так важна 
не разменьвацца на драбязу, а 
ўмець шанаваць той жыццёвы 
адрэзак, які кожнаму адмераны 
лёсам.

Яна — кандыдат гістарычных навук, член Саюза пісьменнікаў Беларусі, Беларускага саюза журналістаў, 
аўтар кніг “На ростанях дзвюх дарог”, “Радзімічы. Зямля непакораная”, “Лёсу зменлівыя абліччы”,
а таксама  паэтычнага зборніка “Балтыйскі сшытак”, і проста прыгожая жанчына — Наталля Голубева. 
Мэтанакіраваная і таленавітая, працуе шмат, хутка і якасна.  Калі сустрэліся з Наталляй Аляксандраўнай,
я зразумела, што нас хвалююць адны і тыя ж праблемы. І таму, як прадстаўнік моладзі, вырашыла, 
што нядрэнна будзе абмеркаваць іх.

Юлія БАСАЛАЙ,
фота Кастуся Дробава Кніга набывае новы фармат

Сацыяльную сферу дэпутаты абмяркоў-
валі асабліва актыўна. Існуе нямала праблем 
— да прыкладу, у магчымасцях паступлен-
ня абітурыентаў у ВНУ дзвюх краін. У на-
шых дзяржавах розныя сістэмы ацэнак: 
у нас — 10-бальная, у Расіі — 5-бальная. 
Рознасць у форме іспытаў: на цэнтраліза-
ваным тэсціраванні і экзаменах. Узнікаюць 
праблемы і пры выплатах пенсій. Усё гэта 
патрабуе дэталёвай прапрацоўкі на ўзроўні 
Саюзнай дзяржавы.

Таму намеснік Дзяржаўнага сакратара 
Саюзнай дзяржавы Іван Бамбіза пры аналі-
зе становішча, у якім знаходзіцца сацыяль-
ная сфера цяпер, спыніўся на пэўных часа-
вых этапах. Так, агульнае прававое будаўні-
цтва ў сацыяльнай сферы актывізавалася ў 
2004 годзе. Тады Савет Міністраў Саюзнай 
дзяржавы зацвердзіў план мерапрыемстваў 
па забеспячэнні роўных правоў грамадзян 
Беларусі і Расіі. Як вядома, у блізкіх тэры-
тарыяльна дзяржавах жыхары найчасцей 
сустракаюцца ды вырашаюць праблемы 
ўладкавання свайго жыцця, зыходзячы з 
простых патрэб: працягнуць род і жыць 
на зямлі годна. Гэтаму спрыяюць беларус-
ка-расійскія дамовы пра свабоду выбару 
месца жыхарства, пра супрацоўніцтва ў 
галіне сацыяльнага забеспячэння і парадку 
выплаты пенсій пры пераездзе пенсіянераў 

у іншую дзяржаву, пра ўзаемны парадак 
аказання грамадзянам медыцынскай дапа-
могі, пра выкарыстанне міграцыйнай кар-
ты адзінага ўзору ды іншыя.

Працуюць і дзве сумесныя праграмы па 
пераадоленні наступстваў Чарнобыльскай 
катастрофы. Дастаткова згадаць: з выкары-
станнем саюзных сродкаў уведзены ў дзе-
янне Гродзенскі завод медпрэпаратаў, Рэс-
публіканскі цэнтр радыяцыйнай медыцы-
ны ў Гомелі, рэканструяваны Радыялагічны 
цэнтр Расійскай акадэміі навук у Обнінску.

Зусім нядаўні дакумент: 27 красавіка гэ-
тага года на ўзроўні адпаведных міністэр-
стваў падпісана пагадненне аб супрацоўні-
цтве ў сферы аховы здароўя і медыцынскай 
навукі.

Адказваючы на пытанне карэспан-
дэнта “ЛіМа”, які са знакавых новых 
праектаў сацыяльных праграм можна 
назваць, беларускі парламентарый Па-

вел Здановіч адной з галоўных вылучыў 
праграму працы ў галіне медыцыны па 
выкарыстанні ствалавых клетак. Пад 
гэтую праграму выдаткоўваюцца срод-
кі, яна будзе рэалізоўвацца. Шэраг пра-
грам, якія цягам 15 гадоў сцвердзіліся і 
з’яўляюцца традыцыйнымі, пераходзіць 
з года ў год. Так, паводле Паўла Здано-
віча, ніхто не стане спыняць рэалізацыю 
праграм падтрымкі ветэранаў па азда-
раўленні і аказанні медыцынскіх паслуг, 
турызме — гэта ўсё будзе прапрацоўвац-
ца і надалей. Таксама як і клопат пра мо-
ладзь Саюзнай дзяржавы, правядзенне 
фестываляў і алімпіяд.

Дарэчы, на пасяджэнні ў Мінску стар-
шыня камісіі Парламенцкага Сходу па са-
цыяльнай палітыцы, навуцы, культуры і 
гуманітарных пытаннях Віктар Вадалацкі 
прадставіў членам Савета праект Канцэп-
цыі стварэння Савета па справах моладзі. 

Праект у асноўным адобраны, ён будзе да-
працаваны і прадстаўлены да разгляду на 
чарговае пасяджэнне Савета Парламенцка-
га Сходу.

Варта зазначыць, што сход праходзіў 
у няпросты час для эканомік абедзвюх 
дзяржаў.  “Я б не драматызаваў сітуацыю ў 
Беларусі, — заўважыў член камісіі Парла-
менцкага сходу па эканамічнай палітыцы, 
расійскі дэпутат Анатоль Локаць. — Мы 
атрымліваем праз СМІ інфармацыю, быц-
цам тут усё дрэнна. Я патраціў час, каб 
азнаёміцца са становішчам у вашай краіне, 
паглядзеў, што ёсць у магазінах. Напоўне-
насць паліц — вялікая, людзі купляюць 
тое, што ім трэба. Убачанае настроіла нас 
на пазітыўны лад. Само правядзенне  сесіі 
ў такія дні — важны палітычны момант. 
Калі хочаце — гэта наша палітычная пад-
трымка. Мы прыехалі ў краіну, дзе працуе 
эканоміка і ў якой ёсць будучыня”.

Саюзная дзяржава: пошук праектаўІрына ТУЛУПАВА

На 39-й сесіі Парламенцкага Сходу Саюза Беларусі і Расіі, якая праходзіла ў Мінску, парламентарыі
абмеркавалі вынікі рэалізацыі Канцэпцыі сацыяльнага развіцця Саюзнай дзяржавы да 2010 года
і адобрылі Канцэпцыю сацыяльнага развіцця на 2011 — 2015 гады. Дзве дзяржавы — Беларусь і Расія —
знаходзяць агульныя падыходы ў гуманітарнай сферы.
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Але я не пра літаратуру, да-

кладней, пра яе ўскосна, таму 
што хачу павесці гаворку пра 
выдатнага мастака Міколу Селе-
шчука, які і не патрабуе асаблі-
вых эпітэтаў. Ён — проста Міко-
ла Селяшчук: вядомы і знакавы, 
зоркавы і таямнічы… Пра яго 
мы згадалі з Яўгенам Коктышам, 
блізкім Міколавым сябрам, у 
сваёй “літаратурнай вандроўцы”, 
і гэтага аказалася мала, ва ўсяля-
кім выпадку для мяне. Коктыш 
заін трыгаваў сваім расповедам, 
што, каб даць назву той ці іншай 
карціне, мастак звяртаўся да па-
эзіі, да таго мноства паэтычных 
зборнікаў, якія яму даводзілася 
ілюстраваць, і там нярэдка сярод 
радкоў натрапляў на патрэбную 
назву. Мне стала цікава: Мікола 
ж “апрануў”, дакрануўся сваім 
талентам і да маіх дзвюх кніжак 
паэзіі, а раптам пад яго палотна-
мі натраплю і на свой уласны ра-
док. Схацелася ўжо ў каторы раз 
перагарнуць кнігу ўспамінаў пра 
яго “Гучанне музыкі нябёсаў”…

Перагарнула… І літаральна за-
хварэла на адно палатно: “Звы-
каюся з сабой і цішынёй” (1989 
г.). Вось яна, тая магія ўздзеяння 
яго такіх дзіўных карцін! А што 
да згаданай, дык яна не проста 
прыцягвае, не проста вабіць, хо-
чацца ўпісацца, укруціцца, улез-
ці ў тую дымку, у тую помарась 
позняй восені ці ранняй зімы. 
Падобнае адчуванне можа быць 
чыста ўзроставае, выключнай 
цішыні і адзіноты хочацца ў пэў-
ным узросце, калі ад дзіўнасцей 
жыццёвых усё ў табе прагне сха-
вацца ў дзіўнасці манашыя, дзе 
свая філасофія, сваё бачанне све-
ту і быцця. Але ж падобнае ня-
рэдка адчуваеш, калі ўзіраешся 
і ў іншыя яго палотны, такія, як 
“Загнаны анёл”, “Аднойчы пра-
плывалі”, “Падарожжа ў Афон”, 
“Спякотны вечар з вясёлкай на 
крэсле”, “Злашчасны адвячо-
рак”… Яны дыхаюць, яны жы-
выя, вельмі рэдкая энергетыка 
была ў Міколы Селешчука, ёю 
пранізаны палотны. І мела ра-
цыю Наталля Шаранговіч, калі 
пісала пра яго: “…Мікола Селя-
шчук быў сябрам усім, хто яго 
ведаў”.

Ён прыцягваў да сябе людзей, і 
не толькі сваёй такой загадкавай 
і  заўсёднай усмешкай… Усмеш-
ка можа быць і дзеля абароны. 
Сіла прыцягнення сыходзіла ад 
таямніцы, якою ён быў адораны, 
і якую, відаць, так ніхто ў ім і не 
адкрыў да канца, хоць некато-
рым яна і прыадкрывалася. Тады 
тыя, некаторыя, абагаўлялі яго 
палотны, іншым яны былі не-
зразумелыя… Сам жа Селяшчук 
у адной з анкет напісаў пра сябе: 
“…Люблю ілюстраваць паэзію і 
дзіцячую літаратуру, дзе заўжды 
прысутнічае таямніца схавана-
га сэнсу, аб’яднаная складаней-
шымі ніцямі асацыяцый, вель-
мі тонкімі адценнямі намёкаў, 
лёгкасці і зачараванасці”. У чым 
жа яна, гэтая таямніца схаванага 
сэнсу? Асабіста я ў Селешчука 
знаходжу яе ў адзінкавых дэта-
лях. Нярэдка слізгаеш позіркам 
па жаночых постацях незямной 
прыгажосці, якія на палатне ад-
разу кідаюцца ў вочы і ашалам-
ляюць фантазіяй мастакоўскага 
пэндзля, але спыняеш гэты са-
мы позірк на някідкай дэталі, 
упісанай у кампазіцыю. Як тут 
не згадаць карціну, датаваную 
1992 годам, дзе на цёмным фоне 
бачыш фантастычную маладую 
жанчыну ў стракатым уборы, 
сатканым не з аднаго вобраза, а 
спыняешся і доўга ўзіраешся ў 
купку дрэў і блакітную плямку 
стаўка, што, як быццам у нейкім 
гогалеўскім ахоўным коле (за 
якое ніякай зямной нечысці не 
пранікнуць), знітавана з яе мілай 
галоўкай. Дарэчы, амаль такая ж 
купка дрэў і ў карціне “З твайго 

саду да мяне на агеньчык”… Та-
емныя матылі, цёплае святло той 
самай лямпы-газоўкі з бацькоў-
скай хаты, з маленства, а над імі 
— зноў кола, у якім купка дрэў… 
А можа, гэта і не ахоўнае кола, 
можа, гэта проста адлюстраван-
не Поўні, дзе ніякіх кратараў, а 
проста купкі зямных дрэў… А 
чаму б і не? Маляваў жа некалі 
Язэп Драздовіч “Панараму гора-
да Трывеж на Месяцы”! Але мне 
чамусьці думаецца, што здаля, 
недзе каля далягляду, менавіта 
так (купкай дрэў) глядзіцца ад-
зінокі сялянскі хутар… У сваім 
дзяцінстве на Берасцейшчыне 
мне даводзілася бачыць шмат та-
кіх хутароў, якія пачалі зносіць, 
далучаць да вёсак недзе толькі ў 
сярэдзіне пяцідзясятых. Дык мо-
жа, гэта момант з яго маленства, 
які назаўжды застаўся ў памяці? 
Можа, такім і бачыў здаля ён той 
самы хутар Гусак, дзе калісьці 
нарадзіўся?! Але гэта толькі маё 
асабістае бачанне-меркаванне, 
ісціну ведае адно душа Міколы.

Дарэчы, яшчэ пра Берасцей-
шчыну… Неяк пры выпадку ў 
сваёй мінскай кватэры я паказа-
ла кніжку “Гучанне музыкі нябё-
саў” знаёмай маскоўскай паэтцы. 
Зразумела, яна ўразілася жыва-
пісам Селешчука, але і пытанняў 
было шмат. Найперш: чаму так 
многа казачнай квяцістасці на 
асобных палотнах? Як і чым гэта 
вытлумачыць? Вялікае мастацт-
ва не патрабуе тлумачэнняў — ім 
трэба проста захапляцца. Пра 
гэта ведаў, ды нават і казаў, сам 
Селяшчук (на пытанне журна-
лісткі Наталлі Громавай: “Мно-
гія лічаць, што зразумець вашы 
карціны немагчыма…” адказаў: 
“А хто можа ўзяць на сябе сме-
ласць сцвярджаць, што можа да 

канца зразумець жыццё?”). Так, 
жыццё… Хочацца дадаць, жыц-
цё нашых людзей, поўнае глы-
бінных традыцый, звычаяў… Ну 
вось, скажам, гляджу на “Нацюр-
морт” (1995 г.) альбо на карціну 
“Дзве фігуры ў інтэр’еры” (1993 
г.) — Яна і Ён, а на другім ярусе 
над імі — дзівосныя кветкі ў вазе 
колеру лілаватага адвячоркавага 
неба. Далібог, падобныя кветкі 
бачыла я ў дзяцінстве на Бера-
сцейшчыне… Імі ўпрыгожвалі-
ся галінкі, якія, у сваю чаргу, ві-
тыя-перавітыя гэтымі кветкамі, 
упрыгожвалі вялікія вясельныя 
караваі, што выпякаліся з шы-
шачкамі… Каравай дзялілі, шы-
шачкі ўручаліся шматлікім свая-
кам паводле ранжыру і раскладу, 
але камусьці выпадала шышачка 
і з той самай дзівосна-кветкавай 
галінкай… Мне чамусьці дума-
ецца, што кветкі Колі Селешчука 
— адтуль, ад тых вясельных ка-
раваеў…

Нас, напэўна, і наблізіла адно 
да аднаго Берасцейшчына. Міко-
ла родам з Маларыцкага раёна, я 
— з Бярозаўскага, і нарадзіліся 
мы ў адным годзе, значыцца, і 
дзяцінства ў нечым у нас было 
падобным. А да ўсяго і натуры 
блізкія — я таксама ўсмешлівы 
чалавек, і ў адчуваннях нярэдка 
мы сыходзіліся. Быў дзесьці ка-
нец 1976 года… Мікола па маёй 
просьбе ўзяўся праілюстраваць 
маю другую кнігу паэзіі “Слухаю 
сэрца”. Вельмі цікава было па-
чуць яго думку наконт рукапісу, 
— гэта ж ужо гатовая кніга, дзе 
першыя чытачы — выдавецкі 
рэдактар ды мастак… Селяшчук 
адказаў літаральна адным ска-
зам: мне спадабаўся верш… і 
назваў яго. Дзіўна, на гэты каро-
ценькі верш ніхто ніколі не звяр-

таў ніякай увагі, адно што сама я 
была да яго чамусьці нераўна-
душная. Ды вось і Мікола…

Выпадкова, 
               без пэўнай прычыны,
спачувальна і не без ласкі,
мне сказала твая жанчына:
— Вы, як ліска з японскай казкі.

Муж чытаў мне яе няспешна,
надта ж простая тая навука:
за празмерна салодкай усмешкай
не інакш як сардэчная мука.

Я нічога ў адказ не сказала,
ды тужэй зацягнула пасак…
Там, табою забыты ў зале,
ляжыць томік японскіх казак.

“Японскі матыў” сустракаецца 
і ў Міколы, праўда, больш поз-
няга перыяду — тая ж карціна 
“Ноч у аэрапорце Анталія” (1990 
г.). Ды і ў яго афармленні цудоў-
най кнігі паэзіі Жэні Янішчыц 
“Пара любові і жалю” на нейкай 
старонцы праяўляецца абрыс 
галінкі японскай сакуры… Але 
гэта ўсё толькі моманты розных 
творчых перыядаў адной жыц-
цёвай стыхіі, над якой заўжды 
панавала толькі адно неба… род-
нае! І колькі кранальнай любасці 
тоіцца ў яго палатне “Дзяўчына з 
Палесся”, дзе такі паэтычна-пра-
зрысты, супакойлівы палесскі 
пейзаж у пору восеньскага ад-
цвітання! Гэта напэўна і ёсць тая 
самая чароўная ясната геніяў.

У Міколы Селешчука сустра-
каецца такое выказванне: “Дэ-
маны і чары (чарадзействы) 
гэтага фантастычнага свету, 
яснае пачуццё рэальнасці і са-
май безупыннай фантастыкі. 
Жыццё знаходзіцца паміж дву-
ма палюсамі, двума касцякамі 
светабудовы (але ў гэтым паля-
гае адзінства): святло — цемра, 
прыгажосць — выродлівасць, 
паміж грахом і святасцю. Гэтыя 
супрацьлегласці абавязкова пе-
раходзяць адно ў адно”. Як, на-
пэўна, і само мастацтва: паэзія 
ўплятаецца ў жывапіс, апошні 
ўплывае на паэзію, нярэдка на 
ўзроўні падсвядомасці, дзе ўжо 
нават прысутнічае штосьці мі-
стычнае. У мяне ёсць тры вер-
шы, нейкім чынам звязаныя з 
Міколам Селешчуком, і цяпер з 
аддаленасці, калі я ўжо ўспры-
маю іх як старонні чытач, мне 
яны бачацца нейкай містыч-
на-трагічнай навелай у радках, 
дзе прысутнічае завязка, куль-
мінацыя і драматычная развяз-
ка. Першы верш з эпіграфам ад 
Міколы “З твайго саду да мяне 
на агеньчык”, які заканчваец-
ца радкамі: “…Перадам з душы 
ўтрапёнасць слову, што ірвецца 
спуджана здалёк, у шыпшыннік, 
пад тваю ахову, быццам саду 
лёгкі матылёк”… І вось такі пра-
цяг, такое развіццё пачуццяў у 
другім вершы з кнігі “Каханне”: 

“…Выблісне ўся ў незабудках 
лагчына, і бераг агучыць ус-
плёскам рака, гляджу на акно, 
там смяецца жанчына, бы на 
карціне Селешчука. Узнесены к 
небу будынак на кручы, жалас-
на-жаласна скрыпка гучыць… 
Хай плача, бо, можа, жанчыну 
навучыць, як тут небяспечна 
смяяцца ўначы”. І апошні верш, 
які адкрывае кнігу “Сад на ка-
пялюшыку каханай” і, у прын-
цыпе, пісаўся пад яе (на воклад-
цы ж таго выбранага карціна 
Селешчука “Восень”):

Я памаўчу. Ты гавары
сваёю шапатлівай мовай,
пакуль завейнасцю ліловай
ноч да канца не дагарыць.

Нішто не вернецца назад.
Пачуцці нашы 
               ў дымцы цьмянай,
а ты малюеш зноўку сад
на капялюшыку каханай.

Кране тугою краявід
пад боскім зоркавым кілімам,
і плакаць хочацца наўзрыд
аб нечым тайным,
                            немагчымым...
Тайнай… Таямніцай, па вя-

лікім рахунку, ахутана жыццё 
Міколы Селешчука. Дзяцінства 
на аддаленым ад вялікага жыц-
ця хутары, поўным таемных 
шолахаў і абрысаў у паўзмроку 
адвячоркаў… Таямніца бачыцца 
і ў тым, што на нейкім этапе па-
чаў аддаляцца ад графікі і вельмі 
хутка цалкам перайшоў у жыва-
піс, дзе яго чакаў непадробны 
сапраўдны поспех. І потым… на 
самым-самым узлёце такі трагіч-
ны сыход з жыцця. Патрапіў пад 
хвалю… забрала вада — самая 
таемная стыхія. Не могуць не 
пераварочваць душу радкі з ус-
памінаў мастачкі Раісы Сіплевіч, 
з якой са студэнцтва блізка сяб-
раваў Мікола: “… Кожны дзень 
я прыходзіла ў яго майстэрню, 
карміла котку, прыбіралася, па-
лівала кветкі. 26 верасня зайшла 
зусім позна вечарам. Зрабіла ўсё, 
як заўсёды. Падышла да кален-
дара, каб падлічыць, колькі дзён 
засталося да вяртання Колі.

Крычала котка.
Калі я прыехала дадому, патэ-

лефанавала Вольга Кірэева і ска-
зала, што Колі больш няма…”

Узіраюся то ў адно, то ў другое 
палатно… Пад канец жыцця ў 
Селешчука — густыя, прыцем-
неныя фарбы, але на іх нязмен-
на праглядваецца: M. Sielia. Пад 
такім прозвішчам праз час, у на-
ступных стагоддзях, магчыма, ён 
застанецца для далёкіх замежні-
каў. І гэта можа стаць яшчэ адной 
таямніцай, ключ да раскрыцця 
якой у нашых руках, у нашым ус-
ведамленні, што беларус Мікола 
Селяшчук — вялікі мастак і заў-
жды будзе заставацца ў нашай 
памяці, як і належна вялікім.

Таямніца
схаванага сэнсу

Раіса БАРАВІКОВА Ці не Аскару Уайльду належыць прыблізна такі выраз, што прычына 
нецікавасці літаратуры хаваецца ў тым, што, скажам, старажытныя 
гісторыкі давалі чытачу чароўныя вымыслы ў выглядзе фактаў, а 
шматлікія раманісты, наадварот,  прапануюць грубыя факты замест 
чароўнага вымыслу… Вядома, з гэтым можна не пагадзіцца, але разам 
з тым варта было б задацца пытаннем, ці не ў тым жа “чароўным
вымысле” тоіцца загадка незвычайнай прыцягальнасці твораў
Уладзіміра Караткевіча альбо Людмілы Рублеўскай?

“В
ос
ен
ь”



Літаратура і мастацтва   № 25 24 чэрвеня 2011 г. Крытыка6
1932 год парадаксальны па сваёй 

сутнасці. З аднаго боку мы ведаем 
яго як “рубеж першай пяцігодкі”, 
15-годдзе Кастрычніцкай рэва-
люцыі, год “трэцяй бальшавіцкай 
вясны”. А з другога — як перыяд 
нашай гісторыі, насычаны знака-
вымі культурнымі падзеямі, якія, 
на жаль, былі жорстка абмежа-
ваны савецкай ідэалогіяй. Багата 
ў “ЛіМе” матэрыялаў па кожным 
з гэтых аспектаў, але напярэда-
дні юбілею прапаную, гартаючы 
нумары першага года выдання 
газеты, узгадаць найважнейшыя 
падзеі культурнага асяродка таго 
часу.

Што азначае гэты год для савец-
кай культуры? Створана першая 
рабочая група БелАПП, 5-годдзе 
святкуюць БДТ-2 і Яўрэйскі Дзяр-
жаўны Тэатр БССР, а яшчэ “Гэты-
мі днямі выйшаў з друку Х і апошні 
том “Малой советской энциклопе-
дии”. Тыраж выдання дасягнуў каля 
100 тысяч, у той час, калі, напры-
клад, “Брытанская энцыклёпедыя” 
мае толькі 10 тысяч” (ЛіМ, 1932, 
26 лютага). Ні адна падзея не абы-
ходзіць рэдакцыю. Праз культур-
ныя дасягненні, разумелі саветы, 
людзі адчуваюць сваю згуртава-
насць, таму трэба акцэнтаваць 
увагу менавіта на велічы краіны, 
яе непераможнасці.

Ужо з першага нумара “ЛіМ” 
даў магчымасць сваім чытачам 
адчуць уключанасць у сусветныя 
культурныя працэсы. Чаго варты 
артыкул пад назвай “Ваша слова 
павінна загучэць” (Адкрыты ліст 
Ромэну Роляну, Бэрнарду Шоў, 
Стэфану Цвейгу”) (ЛіМ, 1932, 26 
лютага). Асвятляліся і важнейшыя 
падзеі, якія закраналі як далёкія ад 
Савецкага Саюза культуры, так і 
цесна звязаныя з яго ідэалогіяй: “У 
сакавіку месяцы амерыканская ка-
муністычная газэта на яўрэйскай 
мове (штодзенная) “Моргэн Фрай-
гайт” святкуе свой дзесяцігадовы 
юбілей існаваньня” (ЛіМ, 1932, 6 
сакавіка); “Выданне біяграфій вы-
датных гістарычных дзеячаў” 
(Дантэ, Байран, Мальер і іншыя). 

Нягледзячы на няпростыя ад-
носіны з Захадам, прадстаўнікі 
савецкага мастацтва разумелі, 
што ў так званай “буржуазнай 
культуры” ёсць што пераняць і 
пераацаніць. Так, у апошнім ну-
мары за 1932 год чытаем: “Па-
трэбна вучыцца ў буржуазных 
майстроў сусьветнага значэння. 
Паглядзець, як яны вучыліся, як 
працавалі над сабой і над сваімі 
творамі”; “Мастак, акрамя ўмен-

ня назіраць, акрамя тонкага ўс-
прыняцця і разумення жыццёвых 
з’яў павінен умець і адбіваць іх” 
(ЛіМ, 1932, 28 снежня).

Важным культурным працэсам 
стала прасоўванне на чытацкі суд 
літаратуры Заходняй Беларусі. 
Але “дзякуючы савецкай тата-
літарнай сістэме” тут былі свае 
асаблівасці, якія выдатна прасоч-
ваюцца ў матэрыяле А. Салагуба 
“Літаратурны фронт Заходняй 
Беларусі”: “Літаратура — гэта 
зброя ў руках лягераў, якія між са-
бой змагаюцца”; “Наталля Арсен-
нева, Аўген Бартуль, Х. Ільляшэвіч, 
М. Машара, Марвы — гэта ак-
тыўныя аружаносцы беларускай 
контррэвалюцыі ў літаратуры, 
сьпявакі беларускай “Пагоні” — 
сымбалю беларускай буржуазнай 
дзяржаўнасці, рэакцыйныя пісакі, 
паборнікі рэакцый і папоўшчы-
ны — актыўныя ворагі Савецкай 
Беларусі, пагромшчыкі (Бартуль, 
Ільляшэвіч) культурна-асветніц-
кіх організацый вызваленчага ру-
ху ў ЗБ (Т-ва Беларускай Школы і 
інш.)” (ЛіМ, 1932, 26 лютага).

Узгадваюцца і словы знакамі-
тага фізіка П. Капіцы: “Сродкі 
масавай інфармацыі не менш не-
бяспечныя, чым сродкі масавага 
знішчэння”. Як бачым, з літаратур-
нага працэсу 1932 года аўтаматыч-
на выключаўся шэраг таленавітых 
творцаў. Але нават такі “чорны 
піяр” меў станоўчы вынік — пра 
гэтых людзей ведалі, іх творчасцю 
цікавіліся.

Дарэчы, калі казаць пра свое-
асаблівую рэкламу дзеячаў куль-
туры, ужо ў 1932 годзе дзякуючы 
з’яўленню “ЛіМа” многія пісьмен-
нікі і выданні, якія падтрымлівалі 
савецкую ідэалогію, павысілі свой 
чытацкі рэйтынг. Для таго, каб “лі-
нія партыі” праводзілася менавіта 
так, як гэта бачылася “зверху”, пі-
ша даследчык Валянцін Мазенец, 
у СМІ час ад часу накіроўваюцца 
надзейныя і загартаваныя людзі. 
Старонка за старонкай трапля-
юцца публікацыі Б. Каваленкі 
“Платон Галавач”, Р. Мурашкі “Ці 
баяздольная часопісь “Маладняк?”, 
А. Кучара “Уладзімер Хадыка”, 
“Новая часопісь “Мастацтва і 
Рэвалюцыя” і многія іншыя. Вы-
дзяляюцца цэлыя развароты на 
матэрыялы пра 20-годдзе газеты 
“Правда”, 15-годдзе “Звязды”, 40-
годдзе літаратурнай дзейнасці 
М. Горкага. Асобныя нумары за 
1932 год прысвечаны 50-годдзю 
Я. Купалы і Я. Коласа.

У чарговым нумары трапляю 
на рубрыку “Творчы агляд мала-
дзёжнай літаратуры”. Крытыка 
творчасці маладых аўтараў зы-
ходзіць з савецкіх пастулатаў, але 
тым не менш яна робіць пачына-
ючым пісьменнікам і паэтам ня-
дрэнную рэкламу: “…Чаротава 
“Камсамолія” ў той час з’явілася 
першым гучным мастацкім вод-
гукам беларускай паэзіі на камса-
мольскую тэматыку”; тут жа пра 
верш Т. Кляшторнага: “Тут ужо 
сюсюканьне проста пераходзіць у 

трацкісцкі авангардызм (камса-
мол, а не партыя “на чале (!) су-
сьветнага імкнення”) (ЛіМ, 1932, 
6 сакавіка).

Менавіта на старонках “ЛіМа” 
за 1932 год чытачы пазнаёміліся 
з творам М. Зарэцкага “Вязьмо” 
і К. Чорнага “Бацькаўшчына”. 
Важная роля адводзіцца і павы-
шэнню ўзроўню беларускага кі-
но. Газета сыпле загалоўкамі “Кі-
но-мастацтва на ўзровень задач 
соцыялістычнага будаўніцтва”, 
“Некалькі слоў пра кіно-кадры”, 
“На кінафабрыцы “Савецкая Бела-
русь”. Тэме кінематографа прысве-
чаны многія артыкулы: “У Бабруй-
ску 3-га красавіка адбылася пер-
шая конферэнцыя кіно-глядачоў”; 
“Замежная буржуазная халтура з 
удзелам Дуглас Фэрбэнксаў, Гарольд 
Лёйдаў знаходзіла шырокую рэкля-
му, у той час, як лепшыя савецкія 
вытворчыя фільмы (“Чалавек за-
стаўся адзін”, “Вясёлае жыццё”, 
“Суд павінен працягвацца”) пра-
ходзілі незаўважанымі” (ЛіМ, 1932, 
21 красавіка).

Яшчэ адной супярэчлівай па-
дзеяй 1932 года стаў крок да ства-
рэння “адзінага саюза савецкіх 
пісьменнікаў” — “Пастанова аб 
роспуску літаратурна-мастацка-
га згуртавання “Узвышша”, апуб-
лікаваная на старонках “ЛіМа”:

“…літаратурнае згуртаванне 
“Узвышша”, дзякуючы сваёй орга-
нізацыйнай вузкасці і замкнута-
сці, ня маючы перспектыў росту, 
тых задач, якія стаяць сёння пе-
рад пралетарскай і савецкай літа-
ратурай, з поспехам выконваць ня 
можа” (ЛіМ, 1932, 18 сакавіка).

Як бачым, з’яўленне “ЛіМа” 
нельга назваць выпадковасцю, бо 
менавіта на долю гэтага выдання 
выпала супярэчлівая задача — ад-
стойваць правы і інтарэсы куль-
туры насуперак шматлікім аб-
ставінам, і ў той жа час павышаць 
папулярнасць савецкай ідэалогіі. 
Што з гэтага атрымалася? Пагля-
дзім далей на прыкладзе тых ну-
мароў газеты, што дайшлі да нас 
праз гады, таму сустрэнемся ў… 
1937-ым (газета з 1933 па 1936 га-
ды не захавалася).

ЛіМ: 1932 годВольга ПАСІЯК

Лёс вельмі непрадказальны. Здаецца, наша жыццё складаецца з шэрагу
нечаканасцей, але, калі зазірнуць глыбей, не застаецца сумнення: нічога
ў гэтым свеце не адбываецца выпадкова. У кожнай падзеі ёсць пэўныя
наступствы, прычыны і місія. З’яўленне газеты “Літаратура і Мастацтва” 
амаль 80 гадоў таму таксама не стала выключэннем…

Значная частка публікацый чэрвеньскага нумара часопіса “Бе-
ларуская думка” прысвечана трагічнай даце айчыннай гісторыі 
— 70-годдзю з дня пачатку Вялікай Айчыннай вайны. У поле 
зроку аўтараў трапляюць пытанні ідэалагічнага, ці яшчэ шырэй 
— духоўнага процістаяння войскаў вермахта і Чырвонай Арміі 
ў пачатковы перыяд вайны (Аляксандр Гура. Бітва за розумы); 
праблемы дакладнасці падліку чалавечых страт у час ваеннага 
ліхалецця (Барыс Далгатовіч. Лічбы памяці); адшуканыя рэдкія 
дакументы, якія дазваляюць праліць святло на ролю Веры Ха-
ружай у стварэнні Віцебскага падполля (Ніна Дарафеенка, Ана-
толь Дулаў. У адпаведнасці з праўдай гісторыі); сумныя праявы 
захаплення фашысцкай атрыбутыкай сярод нашых сучаснікаў 
(Вячаслаў Бандарэнка. Прывабнасць зла).

Сярод артыкулаў ваеннай тэматыкі асаблівай увагі заслугоў-
вае даследаванне гісторыка Ірыны Варанковай “Мінская эпа-
пея. Чэрвень 1941-га”, якое распавядае пра першыя дні Вялікай 
Айчыннай вайны ў сталіцы БССР. З архіўнай дакладнасцю, але 
адначасова ярка і вобразна, аўтар вымалёўвае, здаецца, невялікі 
адрэзак часу — з 22 па 28 чэрвеня — які  быў насычаны лёсавы-
значальнымі падзеямі ў жыцці мінчан. Працяг знаёмства з уні-
кальнымі матэрыяламі адбудзецца ў ліпеньскім нумары “Бела-
рускай думкі”.

Артыкул кандыдата палітычных навук Яўгена Падлеснага пра-
цягвае абмеркаванне праблемы самаідэнтыфікацыі беларускай 
нацыі. Сама яго назва “Беларусы і ліцвіны: ці можна вырашыць 
спрэчку?”сведчыць пра палемічны характар публікацыі. 

У рэчышчы абмеркавання актуальных палітычных праблем 
прайшла ў Мінску міжнародная навуковая канферэнцыя “Перс-
пектывы “Усходняга партнёрства”. Эксперты з розных краін 

(сярод іх быў і галоўны рэдактар ча-
сопіса “Беларуская думка” Вадзім Гі-
гін) сабраліся, каб паразважаць пра 
тое, як навуковая і грамадзянская 
супольнасць на Захадзе ўспрымае 
беларускую мадэль развіцця. Публі-
кацыя па матэрыялах гэтай сустрэ-
чы надрукавана пад назвай “Бела-
русь — Еўрасаюз: новыя бар’еры і 
новыя магчымасці”.

Журналісты часопіса працягва-
юць адкрываць чытачам імёны пат-
рыярхаў айчыннай навукі. На гэты 
раз у артыкуле Сняжаны Міхайлоў-
скай прадстаўлены жыццёвы шлях 
і навуковая дзейнасць члена-карэс-
пандэнта НАН Беларусі, доктара 

юрыдычных навук, прафесара Віктара Семянкова. Нягледзячы 
на церні часу, марам вясковага хлопца з Мсціслаўшчыны пра на-
вуковую кар’еру было наканавана спраўдзіцца...

У часопісе таксама можна прачытаць меркаванні аўтарытэт-
ных экспертаў па розных аспектах сітуацыі на спажывецкім 
рынку Беларусі (Сальда ў мяшку не ўтоіш). У раздзеле “Крыты-
ка і бібліяграфія” змешчана рэцэнзія доктара філалагічных на-
вук А. Гіруцкага на кнігу У. Мартынава “Культуралогія. Тэорыя 
культуры: вучэбны дапаможнік”. Рэцэнзент характарызуе мета-
далагічныя прынцыпы, якія вызначылі асаб лівасці кнігі, паэтап-
на разглядае спецыфіку развіцця культуралагічнай думкі пачы-
наючы з міфалагічных уяўленняў пра культуру і заканчваючы 
сучаснасцю.

Ад гісторыі да сучаснасці 

Сцішылася
поле, самотна
на душы

Не стала яшчэ аднаго прадстаў-
ніка старой пісьменніцкай гвардыі 
— адышоў у вечнасць вядомы бе-
ларускі празаік, нарысіст Сцяпан 
Кухараў. Развітваецца Сцяпан Іва-
навіч з гэтым светам, нейкі месяц 
не дажыўшы да свайго 92-годдзя. 
Што ж, Усявышні спагадліва па-
ставіўся да яго: рэдка каму ўдаецца 
дасягнуць такога жыццёвага рубя-
жа. Хоць калі падумаць, то ў гэтым 
нічога дзіўнага. С. Кухараў мусіў 
жыць не толькі за сябе, а і за тых 
хлопцаў, разам з якімі змагаўся з 
нямецка-фашысцкімі захопнікамі 
ў гады Вялікай Айчыннай вайны і 
якія не дажылі да светлага дня Пе-
рамогі. Ён жа, хоць і неаднойчы 
глядзеў смерці ў вочы — і тады, 
калі быў партызанскім сувязным, 
і асабліва на фронце, прайшоўшы 
шлях ад Беларусі да Берліна, — вы-
жыў. Выжыў, каб не проста жыць, а 
жыць ярка, паўнакроўна, з вялікай 
творчай аддачай. 

Хоць упершыню выступіў з ар-
тыкулам у краснапольскай раён-
най газеце “Чырвоны сцяг” яшчэ ў 
1934 годзе, самасцвярджацца ў лі-
таратуры пачаў у пасляваенны час, 
працуючы ў рэдакцыях газет “Мін-
ская праўда”, “Рудзенская праўда”, 
“Настаўніцкая газета”. Пасля чаго 
дваццаць шэсць гадоў аддаў часо-
пісу “Маладосць”: пачынаў літара-
турным супрацоўнікам, пайшоў на 
пенсію з пасады рэдактара аддзела 
нарыса і публіцыстыкі.

Шмат пісаў сам, але з імпэтам і на-
тхненнем падтрымліваў і маладых 
аўтараў, многія з якіх, друкуючыся 
ў “Маладосці”, прайшлі свайго роду 
школу Кухарава. А школа яго — гэ-
та тое высокае майстэрства, калі 
дакументальны жанр сваёй пры-
вязанасцю да факта не стрымлівае 
мастакоўскія мажлівасці аўтара, не 
трымае яго ў палоне, а разняволь-
вае, дазваляючы пераходзіць да 
шырокіх абагульненняў, закранаць 
жыццёва важныя праблемы, і — не 
ў апошнюю чаргу — ствараць парт-
рэты лепшых нашых сучаснікаў.

Нарыс-партрэт, дарэчы, быў ад-
ным з найбольш любімых жанраў С. 
Кухарава. Пра тое, наколькі ўпэўне-
на адчуваў сябе Сцяпан Іванавіч у 
ім, засведчылі шматлікія публікацыі 
не толькі ў “Маладосці”, а і ў іншых 
выданнях. Лепшыя з гэтых нарысаў 
увайшлі ў кнігі “Незабыўныя су-
стрэчы”, “Людзі крылатага ўзросту”, 
“Ад нашага карэспандэнта”, “Жыц-
цё-легенда” і іншыя. Цягам часу з 
С. Кухарава-нарысіста вырас С. Ку-
хараў-празаік. Ягоная проза ўвабра-
ла ў сябе ўсё тое лепшае, што было 
ў яго нарысістыцы, публіцыстыцы, 
але разам з тым раскрылася і іншымі 
важнымі якасцямі — такімі, без якіх 
не бывае сапраўднай літаратуры. 
У прозе С. Кухарава ёсць настра-
ёвасць, адпаведная лірычная пад-
светка, а перад усім гэтым — жывыя 
паўнакроўныя чалавечыя характа-
ры, само жыццё ва ўсёй шматзнач-
насці і шматколернасці ягоных пра-
яў. Нарэшце, гэта той неабсяжны 
свет, якія можа раскрыцца толькі ў 
таго, хто мае Божы дар, дасканала 
валодае пяром. Свет гэты ў кнігах С. 
Кухарава “Бацькавічы”, “Суніцы для 
сына”, “Сцішанае поле” прываблівае 
да сябе, як прыцягвае ўсё тое, што 
табе роднае, блізкае, дарагое.

Сцішылася поле на роднай Сця-
пану Іванавічу Краснапольшчыне. 
Самотліва на душы ўсіх нас, хто 
ведаў яго — цудоўнага пісьменніка 
і чалавека. Але калі кажаш С. Куха-
раву “Бывай!”, адно ўсцешвае: напі-
санае застаецца.

Алесь МАРЦІНОВІЧ

Таццяна ШАБЛЫКА
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Шаладонава Ж. С. Духоўныя 
спектры агню. Тарас Шаўчэн-
ка і беларуская літаратура 
пачатку ХХ ст.: Манаграфія. 
— Мінск: Беларуская навука, 
2009. — 191 с.

Інтэнсіўнае развіццё бела-
рускага пісьменства на мяжы 
ХІХ і ХХ стагоддзяў у даследа-
ванні прачытана з пункта по-
гляду “скіраванасці літаратуры 
да нацыянальнага, этнічнага 
і ўніверсальнага пад уплывам 
сілавога поля традыцый гені-
яў сусветнага маштабу, духоў-
ных прарокаў, такіх, як Дантэ, 
Шэкспір, Пушкін, Міцкевіч, 
Шаўчэнка”.

Першы раздзел даследаван-
ня — гэта актуальная, вель-
мі інфарматыўна насычаная 
літаратурная карта, на якой 
пазначаны і пракаменцірава-
ны (што асабліва прыкметна!) 
узаемаадносіны Шаўчэнкі і Бе-
ларусі. Той парытэт, якога ўда-
лося дасягнуць даследчыцы ў 
гэтай частцы працы, уражвае, 
а патлумачаная гісторыя пы-
тання ўяўляе своеасаблівы эн-
цыклапедычны даведнік, важ-
ны і неабходны для далейшых 
даследаванняў, сведчыць пра 
навуковую кампетэнтнасць 
аўтаркі.

У другім раздзеле (“Мастац-
кі экскурс у ХІХ ст.”) Ж. Шала-
донава аналізуе ўплыў творча-
сці Шаўчэнкі на станаўленне 
нацыянальнага беларускага 
літаратурнага дыскурса ў ХІХ 
стагоддзі. У зазначаным кан-
тэксце каштоўнасць паэзіі 
Кабзара даследчыца знаходзіць 
у змесце яго “ідэйных запаве-
таў”, эстэтычных прынцыпах 
і мастацкіх уроках, а шаўчэн-
каўскі досвед характарызуе 
як нацыянальна самабытны і 
адначасова ўніверсальны. Аў-
тарка манаграфіі абсалютна 
пераканальна і аргументавана 
акрэслівае сутнасныя асаблі-
васці літаратурнага дыялогу 
кожнага з беларускіх пісьмен-
нікаў са “славутым украінскім 
папярэднікам”. Напрыклад, 
адзначае, што Уладзіслаў Сы-
ракомля, які добра ведаў паэ-
зію Шаўчэнкі і перакладаў яго 
творы на польскую мову, най-
больш захапляўся шаўчэнкаў-
скай традыцыяй сакралізацыі 
нацыянальнага быцця, апя-
вання высокіх маральных рыс 
і дабрачыннасцей простага на-
рода. Тыпалагічная блізкасць 
праяўляецца і ў культываванні 
абодвума паэтамі незнікомай 
вартасці “праўды і навукі”, 
сцвярджэнні канцэпцыі нацы-
янальнай духоўнасці. Акрамя 
таго, У. Сыракомля заканамер-
на не ўспрымаў бунтоўнага ха-
рактару шаўчэнкаўскіх паэм.

Агульнасць маральных 
прынцыпаў, блізкасць паўся-
дзённа-побытавага ладу ўкра-
інцаў і беларусаў прасочваюц-
ца таксама пры супастаўленні 
твораў Тараса Шаўчэнкі і Він-
цэнта Дуніна-Марцінкевіча. 
Стылявая дамінанта творча-
сці беларускага пісьменніка 
— наяўнасць чыстага народ-
нага элемента — набліжае яго 
творчасць да пісьма Шаўчэнкі. 
Як вядома, рэаліі гістарычнага 
быцця ўкраінцаў і беларусаў 
“дыктавалі народны вобраз 
непрываблівым у сваёй рэалі-
стычнай адкрытасці і канкрэ-
тыцы”. Па перакананні даслед-
чыцы, заслугай абодвух маста-
коў было мадэляванне такога 
народнага тыпу, які выклікаў 
сімпатыю, сцвярджаўся ў ім-
кненні да прыгожага, прэзен-
таваў “багаты духоўны, эма-
цыянальна-пачуццёвы свет, 
мараль і жыццёвую філасофію, 

асаблівасці светаадчування”, 
сцвярджаў “цэласнасць, сама-
бытнасць народнай культуры і 
матэрыяльных каштоўнасцей”.

У раздзеле “Янка Купала і 
Тарас Шаўчэнка” Ж. Шала-
донава адштурхоўваецца ад 
думкі М. Горкага пра тое, што 
апошні “не ведае іншага паэта, 
акрамя Янкі Купалы, які так 
поўна і пранікнёна засвоіў бы 
творчыя прынцыпы ўкраін-
скага Кабзара”. Дарэчы, адным 
з гэтых прынцыпаў (хутчэй 
інтуітыўных, чым свядомых) 
была апора на народнапаэ-
тычную славеснасць. Гэтая ж 
рыса вызначальная і ў мастац-
кім свеце Янкі Купалы. Варта 
адзначыць, што ўкраінскі да-
следчык прафесар Львоўскага 
ўніверсітэта І. Дзенісюк яшчэ 

на пачатку 80-х гадоў мінулага 
стагоддзя сцвярджаў: “Фальк-
ларызм творчасці Янкі Купалы 
— вельмі цікавая, своеасаблі-
вая з’ява ў сусветнай мастац-
кай культуры, праблема, што 
патрабуе сучасных навуковых 
рашэнняў. Вывучэнне гэтай 
праблемы звязана яшчэ з ад-
ным важным пытаннем — уза-
емадзеянне фальклору і літа-
ратуры славянскіх народаў, 
асабліва ўкраінскага і беларус-
кага”. Такім чынам, можна кан-
статаваць, што рэцэнзаваная 
праца ў найвышэйшай навуко-
вай ступені рэалізуе абазнача-
ны кірунак даследаванняў.

У асобах Тараса Шаўчэнкі 
і Янкі Купалы ўзаемадзеянне 
ўкраінскай і беларускай літа-
ратур прасочваецца на прад-
мет іх ролі ў тварэнні нацыя-
нальных канцэпцый мінулага 
абодвух народаў (ІІІ раздзел 
даследавання). Не звяртаю-
чыся да выразнай гістарычнай 
канкрэтыкі, спачатку Шаўчэн-
ка, а ўслед за ім і Янка Купала 
“сакралізуюць мінулае”, надзя-
ляюць творы “выразным мяс-
цовым каларытам” — і такім 
спосабам актуалізуюць “па-
чуццё нацыянальнага болю, 
абвостраную тугу за ранейшай 
славай, веліччу, незалежнасцю 
і страчанай дзяржаўнасцю”.

Даследчыца знаходзіць у па-
этычных тэкстах ключавыя 
вобразы “магіл і курганоў”, ін-
тэрпрэтуючы іх свежа і цікава. 
Калі для гісторыкаў / гістарыё-
графаў шматлікія курганы і 
магілы — сімвалы “мёртвага 
і зніклага” ў плыні часу, то ў 
абодвух паэтаў яны “непа-
срэдным чынам звязваюцца з 
уваскрасеннем мінулай рэаль-
насці”. Такую асаблівасць аў-
тар манаграфіі трактуе на ка-
рысць паэтаў, бо іх версія была 
вітальнаю для нацыянальнага 
духу зняволеных народаў.

У трэцім раздзеле манагра-
фіі ёсць і падраздзелы, у якіх 
ідзе размова пра паэта і яго 
духоўны статус, тыпалогію ра-
мантычнага героя. Так, да ці-
кавых назіранняў аўтаркі на-
лежыць тэзіс пра рэанімацыю, 
або “ўваскрасенне сто гадоў 
таму пахаванага” (М. Багда-
новіч) рамантызму ў бела-
рускім пісьменстве пад пяром 
Янкі Купалы. Гэта з’ява была, 
па перакананні даследчыцы, 
сітуацыйна дарэчнай і па-ма-
стацку апраўданай, бо мена-
віта рамантызм як творчы 
метад дазволіў Янку Купалу 
рэалізаваць канцэпцыю паэта 
як песняра, духоўнага лідара і 
нацыянальнага прарока (што 
назіраем і ў Тараса Шаўчэнкі 
на паўстагоддзя раней).

Даследчыца праз параўналь-
ны аналіз вобразаў Шаўчэнка-
вага Перабендзі і Купалавага 
Гусляра на прадмет іх рэальна-
жыццёвага напаўнення (звы-
чайна гэта сляпы вандроўны 
старац) і метафізічнага зместу 
(агонь і слава) выказвае думку, 
што «крэатыўна-энергетычны 
прарыў паэтычнага слова ў ду-
хоўна-метафізічную прастору 
адкрывае паўнату высокага 
прызначэння творцы”. Мае 
рацыю Ж. Шаладонава, завяр-
шаючы раздзел сцвярджэннем: 
“Творцы ўскладалі вялікія на-
дзеі на здольнасць паэтычна-
га слова абнавіць, узвысіць і 
ўпрыгожыць жыццё. Метафа-
рычна разгорнутыя палотны 

іх паэтычных шэдэўраў фіксу-
юць сапраўдны трыумф волі, 
слова, розуму, а таксама кахан-
ня і красы, раскрываюць невы-
чэрпны патэнцыял духоўнасці 
ў чалавечым быцці”.

Прадуманасць структуры 
аналізаванага раздзела, кан-
цэптуальнасць бачання, логіка 
выкладу выклікаюць у чыта-
ча, “атручанага (паводле Лесі 
Украінкі) прафесійнай хваро-
бай аналізу”, шчырае захап-
ленне і намер наследавання.

Уласна гарманізуючы чыннік 
поліфанічнай творчасці Шаў-
чэнкі, на думку даследчыцы, 

мае найбольшае ўздзеянне на 
развіццё беларускай літарату-
ры і шырэй — культуры. Гэтая 
цікавая гіпотэза па-навукова-
му дакладна абгрунтоўваецца 
ў працэсе аналізу тыпалагіч-
нага падабенства творчасці Та-
раса Шаўчэнкі і Якуба Коласа 
(ІV раздзел). Заўважана, што 
абодва паэты, будучы далёкі-
мі ад захопленага ўспрымання 
рэальнасці, усё ж адштурхоў-
валіся ад сентыментальна-рэ-
лігійнага архетыпу біблейскага 
Лазара (рыса, уласцівая многім 
славянскім літаратурам). “Рас-
крыццё ўнутраных супярэчна-
сцей аб’ектыўнага свету праз 
іх глыбокае філасофскае “пе-
ражыванне” вызначыла ста-
ноўча-пазітыўны рух мастац-
кага мыслення Якуба Коласа, 
трывалую дыялектыку апты-
мізму ў яго творчасці, яе ідэй-
на-эстэтычную эвалюцыю”.

Як яшчэ адну аб’яднальную 
рысу Ж. Шаладонава называе 
эвалюцыю мастацкага мыслен-
ня ад рамантызму да рэалізму. 
Цікава таксама пракаменці-
равана агульнасць падыходу 
абодвух мастакоў да тварэння 
метафары дзяржаўнасці: па-
эты-рэалісты бачылі вобраз 
хаты (Шаўчэнка) і новай зямлі 
(Колас) як знаходжанне Баць-
каўшчыны, як спосаб нацыя-
нальнай самаідэнтыфікацыі, 
як пошук гармоніі, сінтэз па-
лярных бакоў рэчаіснасці. Ад-
сюль вынікае “агульнасць ма-
стацкай інтэрпрэтацыі асноў-
ных вобразных канстант”. 
Аналіз эпічнасці мыслення 
Якуба Коласа і Тараса Шаўчэн-
кі даў даследчыцы падставы 
гаварыць пра абодвух паэтаў 
як заснавальнікаў стварэння 
нацыянальнага беларускага і 
ўкраінскага вобраза свету.

Пачатак ХХ ст., як метафа-
рычна выказаўся прафесар 
І. Дзенісюк, “пераворвае глебу 
беларушчыны”. У літаратуру 

прыходзяць шматлікія тален-
ты на чале з Янкам Купалам і 
Якубам Коласам. Перад пісь-
меннікамі паўстае задача за які 
дзясятак гадоў дагнаць еўра-
пейскія літаратуры, засвоіць 
культурныя здабыткі сусвет-
ных літаратур і зрабіць уласны 
ўнёсак у культурную скарб-
ніцу. Менавіта пад такім ло-
зунгам проходзіць творчасць 
Максіма Багдановіча. І мена-
віта з такога пункта погляду і 
разглядае аўтарка манаграфіі 
літаратурныя ўзаемадачы-
ненні Т. Шаўчэнкі і “ўладара 
зачараванага царства” (І. Дзе-

нісюк), “мастака-сінтэтыка” 
(М. Драй-Хмара), класіка бе-
ларускага пісьменства Максі-
ма Багдановіча.

Невялікі абсяг раздзела “Мак-
сім Багдановіч і Тарас Шаўчэн-
ка” тлумачыцца прыналежна-
сцю мастакоў да розных часоў 
і розных мастацкіх парадыгм. 
Нягледзячы на гэта, рэцэпцыя 
Шаўчэнкі Максімам Багдано-
вічам, як даводзіць Ж. Шала-
донава, змяшчае адзнакі тыпа-
лагічнага адзінства. Найперш 
“тыпалагічная блізкасць вер-
шаў Тараса Шаўчэнкі і Максіма 
Багдановіча вынікае з агульнай 
тэндэнцыі творчага засваення 
імі элементаў фальклорнай па-
этыкі, але Багдановіч у першую 
чаргу звярнуў увагу на “перса-
нажныя”, “суб’ектныя” творы 
Кабзара, спалучыў досвед, за-
дачы іх стварэння і ідэйна-ма-
стацкія функцыі з беларускім 
фальклорным матэрыялам”. У 
беларускім фальклоры Максім 
Багдановіч убачыў паэтычны 
свет душы беларуса, форму 
яго тысячагадовага вобразна-
га мыслення, яго філасофію 
прыроды. Як заўважае аўтар 
манаграфіі, тыпалагічнае па-
дабенства твораў “у народным 
духу” Багдановіча і Шаўчэнкі 
адлюстроўвае дыялектычную 
сувязь літаратуры і фальклору. 
Гэта падабенства праяўляецца і 
на ўзроўні жанрава-вобразнай 
структуры: “у адзінстве любоў-
най ці сацыяльна-драматыза-
ванай тэматыкі, адпаведнай 
скандэнсаванай форме лірыч-
нага маналогу-споведзі; наяў-
насці псіхалагічна выразных 
вобразаў, шматлікіх народна-
гумарыстычных элементаў, му-
зыкальнасці верша таксама”.

Літаратуразнаўца Ж. Шала-
донава не абышла ўвагай і по-
стаць М. Багдановіча. Даследа-
ванні мастацкай спадчыны Та-
раса Шаўчэнкі — асобная ста-
ронка творчай біяграфіі бела-
рускага паэта. Апублікаваныя 
ў 1914 годзе (да 100-гадовага 
юбілею Шаўчэнкі) два артыку-
лы пра яго (“Краса і сіла”, “Па-
мяці Т. Г. Шаўчэнкі”) увайшлі 
ў залаты фонд шаўчэнказнаў-
ства, не страцілі сваёй акту-
альнасці ў плыні гадоў, адкры-
лі новыя шляхі даследавання 
спадчыны пісьменніка. У про-
цівагу прадстаўнічаму колу 
даследчыкаў, што шанавалі ў 
творах Кабзара змест (ідэю!), 
Максім Багдановіч ці не ўпер-
шыню прадставіў Шаўчэнку 
як вялікага майстра формы. 
Усё гэта з належнай пільнасцю 
і навуковай грунтоўнасцю да-
водзіць Ж. Шаладонава ў сва-
ёй манаграфіі.

Ёсць усе падставы канста-
таваць, што рэцэнзаванае да-
следаванне ўвогуле і кожная 
яго асобная структурная част-
ка аб’яднаныя канцэптуаль-
насцю навуковага падыходу, 
метадалогіі і шляхоў аналізу. 
Нягледзячы на тое, што асоб-
ныя дэклараваныя праблемы 
былі ўжо прадметам навуко-
вага разгляду, Ж. Шаладонава 
змагла паглядзець на іх па-но-
ваму, скарыстаўшы магчыма-
сці сучаснай кампаратывісты-
кі — заўважыць і зафіксаваць 
не адзінкавыя супадзенні, а 
сутнасныя характарысты-
кі творчых ўзаемакантактаў 
розных літаратур. Да таго ж, 
даследаванне беларускага лі-
таратуразнаўцы Ж. Шаладо-
навай свядома пацвярджае 
актуальнасць творчасці Тараса 
Шаўчэнкі на ўсіх этапах літа-
ратурнай эвалюцыі.

Шаўчэнкаўскі код
Тарас Шаўчэнка — гэта постаць, якая не толькі прыцягвае ўвагу чытачоў ужо 
трэцяе стагоддзе, але і аб’ядноўвае вакол сябе даследчыкаў. Асабліва радуе, 
што колькасць астатніх сутнасна павялічваецца імёнамі літаратуразнаўцаў
суседніх еўрапейскіх дзяржаў. Так, старшы навуковы супрацоўнік Інстытута
мовы і літаратуры імя Якуба Коласа і Янкі Купалы НАН Беларусі Жанна
Шаладонава апублікавала ў 2009 годзе працу пад знакавай назвай 
“Духоўныя спектры агню. Тарас Шаўчэнка і беларуская літаратура пачатку
ХХ ст.”, у якой сінтэзавала шматгадовыя пошукі ў галіне беларуска-ўкраінскіх 
літаратурных сувязей, пазначаных уплывам творчасці Кабзара.

Марыя ДАНІЛЕВІЧ,
Леся ВАШКІВ,

Цярнопаль

У раздзеле “Янка Купала і Тарас Шаўчэнка” Ж. Ша-
ладонава адштурхоўваецца ад думкі М. Горкага пра 

тое, што апошні “не ведае іншага паэта, акрамя Янкі 
Купалы, які так поўна і пранікнёна засвоіў бы творчыя 
прынцыпы ўкраінскага Кабзара”. Дарэчы, адным з гэтых 
прынцыпаў (хутчэй інтуітыўных, чым свядомых) была 
апора на народнапаэтычную славеснасць. Гэтая ж рыса 
вызначальная і ў мастацкім свеце Янкі Купалы.

Уласна гарманізуючы чыннік поліфанічнай творча-
сці Шаўчэнкі, на думку даследчыцы, мае найбольшае 

ўздзеянне на развіццё беларускай літаратуры і шырэй 
— культуры. Гэтая цікавая гіпотэза па-навуковаму да-
кладна абгрунтоўваецца ў працэсе аналізу тыпалагічнага 
падабенства творчасці Тараса Шаўчэнкі і Якуба Коласа 
(ІV раздзел). Заўважана, што абодва паэты, будучы да-
лёкімі ад захопленага ўспрымання рэальнасці, усё ж ад-
штурхоўваліся ад сентыментальна-рэлігійнага археты-
пу біблейскага Лазара (рыса, уласцівая многім славянскім 
літаратурам).
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…І прагне душа
дабрыні

Гледзячы маскоўскую
тэлеперадачу “Момант існасці”

Каму ён трэба,
Гэткі момант існасці, —
Капкана енк з вар’яцтвам чардаша?
Такую праўду хіба можа вынесці,
Хоць будзе і драпежная,
Душа?!

Якім не быў бы
Шчыруном і донарам,
Ды сам ты не паверыш нізашто, —
Разваляць і развеяць тое долары,
Што з месца не скране
І люты шторм.

А болю з горкай
Горыччу не менее, —
З замежжа йдуць данайскія дары.
Абселі Свіслач берагі каменныя,
На іх — не вудары,
А — гандляры!

Час круціць дні
З абноўленымі гімнамі,
З жывых зноў цягне сілу і жыллё.
І на рублі мае, што колісь згінулі,
Жыруе на Багамах дзесь
Жуллё.

Рэформы так
Нас па мазгах шарахнулі,
Што хоць прысмакаў груды на стале, —
Паўдзён спякотны цягнецца жырафаю,
Лісток хмурынкі ў небе
Дастае.

За небасхілам
Век і дні ўчарашнія,
Дзе д’ябал быў шаўцом і куцюр’е.
А напамін, як наждаком ці рашпілем,
Па сэрцы пройдзе і душу
Цярне.

Відно, хлусні
Занадта наварочана, —
Не меней, чым камення на палях!
Гісторыю вядуць вунь на вяроўчыне, —
Хто за яе заступіцца?
Алах?

Чаканы рай
Прысніўся ці прытрызніўся.
Ды што ты будзеш з раем тым рабіць?
Калі ў капкан бяруць бядоты з крызісам,
Ці толькі ў рэйку трэба
Біць і біць?!

* * *
Век — не дварышча і не старыца,
З дзяругай ціны ці з жарствой.
Даўно ў мяне ўжо не зрастаецца
Вярста-крывуліна з вярстой.

Сярпы з грамамі-канаваламі
Нашто на схіле год каваць?!
Як мне гады наканаваныя

Паміж сабой састыкаваць?
Сцяга, з экзотыкай узведзенай
У сто дваццатую ступень,
Цераз калоду лезе ведзьмаю, 
То зноў куляецца праз пень.

Не выручаць суфлёры з гідамі,
Як іх ражном не варушы!
Цераспалосіца агідная
І — за сталом, і — на душы.
Рагаты сатыр, як з-за бруствера,
З дрыготкай выпусціць чаргу.
Даўно эстрадная індустрыя 
Ў нас — на шырокую нагу!

Яна зрабілася плантацыяй —
Гарні багацце, а не глей!
З жывёльнаю арыентацыяй
Крыўляецца на сцэне гей!

Нічога болей і не хочацца.
Абрыдлі д’яблы і багі.
Калі ў спектаклі дзея скончыцца
Ды і пачнецца акт другі?

* * *
Гэй, вы, хлопцы-глінатопцы,
Кіньце ў вочы мне пыліць.
Трэба вобмегам у топцы
Нам цагліны апаліць.

Хіба мы ў сяле цяцеры?
Хто нам ходу не дае?
Адмастачыць варта церам
Саламяннай удаве.

І не церам, а — харомы:
Мур з цэменту, з гонты дах!
Каб хапала гулу-грому
І пад столлю і ў кутах.

Як пачнуць за лыжкі брацца,
То выходзіць зноў і зноў —
За сталом аж дзевятнаццаць
І дачушак і сыноў.

Хоць глядзяць па-забіяцку,
Ды не так, як з-пад дручка...
Прызнавайся, кожны бацька,
Хто твой сын, а хто дачка?

* * *
Ён — карантыш, і па душы
Яму і строф карантышы,
Як і чужое апякунства.
На пляжы і на кірмашы,
Нібы аладкі-спарышы,
Шэдэўры гэткія пякуцца.

Калі ты свой загон арэш,
Прыціхне нават Белавеж
І не дыхне суседка Дражня.
Пакуль не выверне лямеш,
Нібы руно з глыбіняў, верш,
І найчасцей — паўнаметражны.

* * *
Адкуль? З якіх зямель і краю
Ўзялося іх — няўжо пісцы? — 
Нашчадкаў столькі самураяў,
Што ні праехаць ні прайсці?!
Каб забрытаць і пушчу ў хоку,
Ідуць натоўпам — так і знай! —
Яны на прыступ кожнай хвойкі
З рашучым выгукам: “Банзай!”

Сцежка
Сініцай пырхае, то пенкай,
Бяжыць ад вёскі да сяла.
Напэўна, выбралася з пекла
Ці з апраметнай уцякла.

Смалу вазіла, ў дыме глохла,
Ледзь пераводзячы духі.
Ах, як ёй цесна без аглобляў!
Ах, як маркотна без дугі!
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Пакуль бягу

Гродна, я ўрасла ў твае завулачкі,
у бульвары, плошчы і сады.
Адкушу будзённай крохкай булачкі
і бягу праз іх цераз гады.

Тут за што паглядам ні зачэпішся,
у напеўны просіцца радок.
Тут жыву здавён, і сэрца цешыцца,
што маёй тут творчасці выток.

Тут прабегла Маладосці станцыю,
дзе надзеі, воля, інстытут…
Дзе каханне белаю акацыяй 
бласлаўляла кожны мой маршрут.

Тут брыла між Сталасці прыпынкамі:
праца — дзеці — дом — сябры — сям’я…
Шчырымі памкненнямі, учынкамі
там і застануся, пэўна, я.

А пакуль што галубамі белымі
успаміны пырхаюць з-пад ног,
ды унукі ягадамі спелымі
коцяцца ў жыццё цераз парог.

А пакуль бягу па родных вулачках…
Горад мой, які ж ты малады!
Тут  сваю абгрызеную булачку
Раскрышу я  птушкам без жальбы...

Над берагам
Над берагам, над рэчкаю
ляцела мая песня,
самотная, шчымлівая,
лунала ў паднябессі.

Гаротнай белай чаіцай
аплаквала каханне,
гукала свайго любага,
вымольвала вяртанне.

Спыняла песню сонейка,
апальвала ёй крылы,
шапталі хвалі звонкія:
“Не вернецца твой мілы”.

А песня не спынялася,
за ім услед ляцела,
і плакала, і клікала,
і верыць не хацела.

Заззяла ў небе зорачка
над цёмнаю вадою,
і стала маё горачка
вялікаю бядою.

У вочы ява даўкая 
растайна зазірнула,
і песня захлынулася,
навекі патанула.

У вянок Максіму
У вянок Максіму,
бы свайму сыночку,
назбіраю ў жыце
сініх васілёчкаў.

Пасвятлее ў хаце
пасля доўгай ночкі
ад нябесных кветак —
незабыўных вочкаў.

Як прачнецца хлопчык,
усміхнецца ясна,
родны край аздобіць
талентам нязгасным.

І памкне да волі
сэрца маладое,
поўнае надзеяў,
ды журбою болей.

Скоціцца так хутка
зорачкай з нябёсаў,
і заплача дудка
над гаротным лёсам.

І праступіць болем
з кожнага радочка
беларуса доля,
сына-васілёчка.

…Назбірала ў жыце
самых сініх кветак — 
у вянок Максіму,
на журбу сусвету.

Дзень стаміўся
У высокіх прыбярэжных травах
Надыходзячы згубіўся дзень.
Што яму зямныя нашы справы,
Мітусня спрадвечная людзей.

Дзень стаміўся і, прылёгшы ў травы,
Залатую раніцу праспаў.
Ён, магчыма, меў на гэта права,
А, магчыма, час на роздум даў.

Бо вядома — непрагляднай ноччу
Бачацца выразней нам, наўздзіў,
Золь дарог, з якіх ужо не збочыш,
І шляхі, якімі не хадзіў.

Дзень, між іншым, нібы воблак сіні,
Сонечна, салодка, светла спіць,
І скрозь недасяжныя Вышыні
Нас, шчаслівых, бачыць. Або сніць…   

Таму, хто ідзе
Ты марыш, каб хто падарожжа
Табе падарыў.
Між тысяч дарог — раздарожжа,
А дзе той прарыў?

Дарогі не подыум строгі,
куды не ўзысці.
Яны нашых лёсаў трывогі —
Якою ісці?

Яны то ляцяць, нібы птушкі,
То ўюцца гюрзой…
А ты прамачыла падушкі
Вагання слязой.

А ты ўжо зняверыла Неба —
У трансе Багі!
Не хочаш падмогі — не трэба,
Больш будзе другім.

Тым, хто не трасецца ў знямозе
За кожны свой крок,
А шпарка ідзе па дарозе
Скрозь буру і змрок.

Ідзе, не зважае, што коўзка
І што да жытла
Шчэ пехам і полем… ён дзёрзка
Ідзе да святла.

Ідзе, па любых раздарожжах,
Пад ветра выццё…
Адно даў нам Бог падарожжа —
ЖЫЦЦЁ.
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Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

24 чэрвеня 2011 г. 

Кніжны
свет

— Спадарыня Карын, ці існуе 
строгае раздзяленне выдавец-
тваў Германіі ў адпаведнасці з 
профілем літаратуры, што ў іх 
выходзіць?

— Так, профільнае раздзялен-
не існуе — у адпаведнасці з тэма-
тыкай кніг. Выдавецтва Fischer, 
у якім я працую, складаецца з 
пяці падраздзяленняў: літара-
турнага (займаецца выпускам 
мастацкіх твораў), забаўляль-
най літаратуры, кніг для дзяцей, 
маладзёжнай кнігі і выданняў 
у мяккай вокладцы. Натураль-
на, што апошняе ахоплівае 
найбольш шырокі тэматычны 
спектр. І найбольшая колькасць 
кніг рыхтуецца менавіта ў гэтым 
падраздзяленні. 

— А ў цэлым колькі кніг вы-
ходзіць у вашым выдавецтве 
на год? 

— 100 выданняў у цвёрдым 
пераплёце і 400 — у мяккай во-
кладцы. Дзякуючы ўсяму гэтаму 

мы — адно з буйнейшых выда-
вецтваў Германіі, што займаецца 
выпускам папулярнай літарату-
ры для шырокай аўдыторыі. 

— Вы працуеце менавіта ў 
рэдакцыі навукова-папуляр-
ных кніг. У Беларусі, каб такое 
выданне пабачыла свет, яно 
павінна быць афіцыйна адрэ-
цэнзаваным. Ці існуе такая ж 
працэдура ў Германіі? 

— У нас пад тэрмінам “наву-
кова-папулярная літаратура” 
маюцца на ўвазе кнігі для шы-
рокай аўдыторыі, публікі, што 
спецыяльна не займалася выву-
чэннем дадзенай тэмы. Гэта, ка-
нечне, спецыяльная літаратура, 
але не навуковая. На аснове та-
кіх кніг дысертацыі не пішуц-
ца. Таму і афіцыйная рэцэнзія 
— неабавязковая ўмова. Мы 
зыходзім з таго, што нашы аў-
тары валодаюць інфармацыяй 
у дастатковай ступені, каб быць 
у стане напісаць кнігу для шы-
рокай аўдыторыі, але карэктна 
з прафесійнага пункта гледжан-
ня. Тым больш што ў нас ёсць 

рэдакцыя, якая займаецца пра-
веркай рукапісаў. Але ўсё гэта 
афіцыйна завяраць не трэба.

— У вашай краіне існуе такая 
арганізацыя, як Біржавы саюз 
нямецкіх кнігагандляроў…

— Ён аб’ядноўвае большасць 
выдаўцоў і кнігагандляроў краі-
ны з мэтай навучання, павышэн-
ня кваліфікацыі кадраў, забеспя-
чэння агульнай інфармацыйнай 
падтрымкі. У яго ўваходзяць 
розныя выдавецтвы, як вялікія, 
так і маленькія, і нават маленькія 
ўдзельнічаюць у агульнай дыску-
сіі, выказваюць сваё меркаванне. 
Біржавы саюз кнігагандляроў 
выпускае спецыяльны галіно-
вы часопіс, займаецца сувязямі 
з прэсай і грамадскасцю. Па су-
тнасці, гэта адзіная ў краіне арга-
нізацыя, што прадстаўляе сумес-
ныя інтарэсы кнігагандляроў, і 
менавіта тут прымаецца рашэн-
не аб змесце, асноўных тэмах, 
кірунках навучальнага курса для 
будучых прадаўцоў кнігі.

— Выдавецтва Fischer су-
працоўнічае з літаратурнымі 

часопісамі і спецыялізаванымі 
кніжнымі выданнямі? 

— Існуе два бакі такога супра-
цоўніцтва. З аднаго боку, мы, 
канечне, хочам, каб вакол кнігі 
ўзнікала грамадская дыскусія, 
шырокае абмеркаванне, каб на 
нашы выданні з’яўляліся рэцэн-
зіі ў друку. Таму, выдаўшы кнігу, 
адпраўляем экзэмпляр у газеты 
і часопісы, і мы рады, калі вы-
ходзіць нейкая інфармацыя пра 
яе. Рыхтуючы жаночыя раманы 
ці літаратуру для шырокага ко-
ла чытачоў, аплочваем артыку-
лы, каб выклікаць грамадскае 
абмеркаванне яшчэ да таго, як 
выйшла кніга. Ці праводзім су-
стрэчы з аўтарам. У гэтым кі-
рунку працуем не з літаратур-
нымі, а з жаночымі часопісамі. 
Літаратурныя выданні павінны 
заставацца незалежнымі, таму 
з імі складана разлічваць на су-
працоўніцтва такога кшталту, 
жаночыя часопісы могуць сабе 
гэта дазволіць.

— З улікам якіх фактараў 
складаецца план выдавецтва? 

Ці існуе ўвогуле такое паняц-
це?

— Так, існуе, але ў нас ён на-
зываецца “праграмнае плана-
ванне”. Мы маем дзве праграмы 
— асеннюю і вясновую, у кож-
ную з якіх уключаецца пэўная 
колькасць важных кніг, што па-
вінны выклікаць большы інта-
рэс, плануем прыблізна агульны 
аб’ём выпуску кніг і сродкі, што 
можам патраціць на іх выданне. 

— Каб рукапіс стаў кнігай 
у вашым выдавецтве, якім 
крытэрыям ён павінен адпа-
вядаць? 

— Кожны рукапіс, што да нас 
трапляе, павінен вытрымаць ад-
бор рэдакцыйнай калегіі і вы-
пускаючай рэдакцыі. Мы ацэнь-
ваем, ці падыходзіць ён у цэлым 
нашаму выдавецтву па змесце, ці 
дастаткова высокая яго якасць. 
Ацэньваем і сітуацыю на рынку 
з пункта гледжання канкурэн-
цыі. У першую чаргу гэта ты-
чыцца спецыяльнай літаратуры: 
ці ёсць ужо кніга на гэтую тэму, 
калі так, то ў якой меры рынак 
напоўнены такімі выданнямі. 
Ну і, канечне, нашы меркаванні, 
ці ў стане мы прадаць прадукт і 
ў якім аб’ёме. Гэта вельмі важ-
на. 

— Ці выходзяць у вашым 
выдавецтве перакладныя кні-
гі? Які працэнт ад агульнага 
аб’ёму яны складаюць?

— Так. У галіне спецыяльнай 
літаратуры іх доля — 30—35 
працэнтаў, што да літаратуры 
мастацкай, тут мы выдаём 50 на 
50 працэнтаў твораў нямецкай 
і сусветнай літаратуры. Нату-
ральна, што калі гэта пераклад-
ны твор, то напісаны аўтарам, 
якога ведаюць ва ўсім свеце. Мы 
выбіраем самых лепшых пісь-
меннікаў з ЗША, Вялікабрыта-
ніі, Швейцарыі, Ісландыі. Што 
да нямецкай літаратуры, тут 
можам сабе дазволіць працу па 
стварэнні новых імён — друку-
ем маладых аўтараў, часам нават 
дэбютантаў.
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Марына ВЕСЯЛУХА,
фота аўтара

Па рэцэпце Карын

Як адбываецца кнігавыдавецкі працэс у іншых
краінах свету? Па якіх прынцыпах арганізоўваецца 
праца ў гэтым кірунку? Ці супрацоўнічаюць
выдавецтвы з літаратурна-мастацкімі газетамі 
і часопісамі? Думаецца, такія пытанні хвалююць не 
толькі выдаўцоў-прафесіяналаў, але і простых чытачоў.
Сёння мы маем магчымаць зазірнуць у “выдавецкую 
кухню” Германіі. На пытанні карэспандэнта
“Кніжнага свету” адказвае Карын Хербер-Шлап,
магістр германістыкі, загадчык рэдакцыі навукова-
папулярнай літаратуры выдавецтва Krüger 
(падраздзялення выдавецтва Fischer).

Над праблемай вывучэння спале-
ных вёсак у нашай краіне пачалі пра-
цаваць параўнальна нядаўна. У 2009 
годзе пабачыў свет першы тэматыч-
ны зборнік дакументаў “Хатынь: тра-
гедыя і памяць”. Над падрыхтоўкай 
жа прэзентаванага выдання праца 
вялася шмат год, і яе завяршальны 
этап распачаўся ўвосень 2010 года. 
У якасці кіраўніка работы выступіў 
галоўны архівіст Нацыянальнага 
архіва Рэспублікі Беларусь Вячаслаў 
Селяменеў. 

Выхад зборніка дакументаў, а так-
сама прэзентацыя электроннай ба-
зы, што змяшчае інфармацыю пра 
больш як 5 тысяч спаленых беларус-
кіх вёсак, куды апроч агульных зве-
стак пра населены пункт і яго жыха-

роў увайшлі і алічбаваныя архіўныя 
дакументы, фотаздымкі, успаміны 
сведак трагедыі спаленых вёсак, — 
значная падзея для архівістаў нашай 
краіны. Так, Уладзімір Адамушка, 
дырэктар Дэпартамента па архівах і 
справаводстве Міністэрства юсты-
цыі Рэспублікі Беларусь, падкрэсліў: 
“Архівісты доўга думалі, як адзна-
чыць сумную дату ў гісторыі нашай 
краіны — 70-годдзе пачатку Вялікай 
Айчыннай вайны. І мы прыйшлі да 
думкі: няхай праўду скажуць яго 
вялікасць архіўны дакумент, яго вя-
лікасць гістарычны факт”. 

Зборнік “Трагедыя беларускіх 
вёсак. 1941 — 1944 гг.” уключае 212 
дакументаў, большая частка якіх 
публікуецца ўпершыню. Гэта да-
кладныя запіскі, даведкі, сведчанні, 
спецпаведамленні, паказанні сведак, 

а таксама загады, дзённікавыя за-
пісы, паведамленні розных часцей і 
арганізацый вермахта, СС, паліцыі і 
грамадзянскай акупацыйнай адміні-
страцыі аб правядзенні карных апе-
рацый супраць партызан і мірнага 
насельніцтва. “Думаю, гэта пачатак 
вялікай справы, — заўважыў Аляк-
сандр Каваленя, акадэмік-сакратар 
Аддзялення гуманітарных навук і 
мастацтваў НАН Беларусі. — Збор-
нік дакументаў і электронная база 
— неабходныя навукоўцам інстру-
менты для аб’ектыўнага асвятлення 
нашай трагічнай, гераічнай гісто-
рыі”.

На здымку: галоўны архівіст На-
цыянальнага архіва Рэспублікі Бела-
русь Вячаслаў Селяменеў прэзентуе 
зборнік дакументаў “Трагедыя бела-
рускіх вёсак. 1941—1944 гг.”

ПрэзентацыяПрэзентацыя

Хатынь — не аднаЧэслава ПАЛУЯН,
фота Кастуся Дробава.

У падтрымку чытанняУ падтрымку чытання

— Я нарадзілася ў Вільні. Мама 
— медык, чалавек высокаадукава-
ны, — любіла кнігі. У дзяцінстве 
чытала мне казкі Пушкіна, я ведала 
іх на памяць і вельмі любіла. Бы-
лі ў сямейнай бібліятэцы творы, 
якія мне чытаць не дазвалялася, 
бо “рана”: раманы Льва Талстога 
“Уваскрэсенне”, Панаса Мірнага 
“Вулічная”. Зразумела, чытала іх у 
першую чаргу. У юнацтве захапі-
лася Дастаеўскім, чытала яго, аж 
пакуль ад напалу пачуццяў не па-
чыналі калаціцца рукі. Потым Чэ-
хавым захапілася, прачытала ўсяго, 
Купрына таксама. І дасюль пера-
чытваю. Гучыць як новае: тады бы-
ло адно ўспрыманне, цяпер зусім 
іншае. Руская літаратура — самая 
блізкая маёй душы. Люблю геро-
яў Людмілы Уліцкай, акунінскага 
Фандорына. Апошнім часам чытаю 
толькі тое, што патрэбна па рабоце, 

— сцэнарыі. З цікавасцю прачыта-
ла сцэнарый Тамары Лісіцкай да 
фільма “Ціхі цэнтр”. Гераіня, ролю 
якой я выконваю, злоўжывае ал-
каголем. У яе складанае жыццё, але 
самае добрае, што ў ёй ёсць, — лю-
боў да дачкі і людзей, — засталося 
нязменным. І гэта любоў трымае яе 
на свеце. У канцы фільма жанчына 
кідае піць. І я веру аўтару сцэнарыя 
і не веру медыкам, якія лічаць 
жаночы алкагалізм невылеч-
най хваробай.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Віктара Зайкоўскага

Актрыса Тамара Міронава:

У юнацтве захаплялася
Дастаеўскім

У Нацыянальным архіве Рэспублікі Беларусь прайшла прэзентацыя 
электроннай базы беларускіх вёсак, спаленых у гады Вялікай 
Айчыннай вайны, і беларуска-расійскага зборніка дакументаў 
“Трагедыя беларускіх вёсак.  1941 — 1944 гг.”. Выданне, выхад якога 
прымеркаваны да 70-годдзя пачатку Вялікай Айчыннай вайны, 
падрыхтавана Дэпартаментам па архівах і справаводстве 
Міністэрства юстыцыі Рэспублікі Беларусь, Нацыянальным архівам 
Беларусі, Белдзяржархівам кінафотафонадакументаў і Расійскім
фондам садзеяння актуальным гістарычным даследаванням
“Гістарычная памяць”.



Кніжны свет Літаратура і мастацтва  № 25 24 чэрвеня 2011 г.1010

Мони Нильсон-Брэн-
стрем. “Цацики идёт в 

школу”. — Москва: Само-
кат, 2010.

Мони Нильсон-Брэнстрем 
родилась в 1955 году в Сток-
гольме. Её мать вместе с дру-
гими еврейскими детьми была 
вывезена из оккупированной 
фашистами Европы и потом 
вышла замуж за скандинава. 
Росла она в семье, в которой не 
боялись быть не такими как все. 
И именно об этом — пять книг 
писательницы, главный герой 
которых — мальчик Цацики. 
Сегодня эти книги переведены 
на 20 языков и экранизированы 
в самой Швеции. В 2010-м Мони 
Нильсон-Брэнстрем стала лау-
реатом Премии имени Астрид 
Линдгрен, которая ежегодно 
вручается лучшему автору 
книги для детей и подростков. 
Жюри так объяснило решение: 
“Мы остановили свой выбор 
на Мони Нильсон, потому что 
считаем её книги совершенно 
уникальными произведения-
ми детской литературы. Мони 
Нильсон пишет о серьёзных 
вещах искренне и с юмором. 
Её книги многим маленьким 
читателям привили любовь к 
чтению”.

Так и хочется написать в са-
мом начале — тем, кто считает, 
что семилетние дети говорят 
только о прекрасном, никогда не 
ругаются, не интересуются про-
тивоположным полом и не ви-
дят недостатков у взрослых, эту 
книгу лучше не открывать. Не 
портите свою идеальную карти-
ну мира.

У героя книги, мальчика Ца-
цики, удивительная и насы-
щенная событиями жизнь. Его 
Мамаша — рок-музыкант, и у 
них в доме постоянно крутятся 
её ухажёры. Она умеет ходить 
на руках, шевеля при этом паль-
цами ног, и совершенно не стес-
няется демонстрировать это 
прямо в школьном дворе. А ещё 
она не стесняется разобраться 
с самым отпетым школьным 
хулиганом, а заодно и с дирек-
тором, который не спешит за-
щитить учеников.

Мамаша помогает Цацики пе-
режить первую влюблённость и 
спокойно реагирует на то, что 
накануне первого свидания Ца-
цики частично выбривает себе 
голову и красит получивший-
ся ирокез в ярко-зелёный цвет. 
“Мне уже почти 8 лет, и я вправе 
сам принимать решения”, — го-
ворит Цацики.

Представили себя на её месте? 
Ваш семилетний сын стоит на-
против вас с зелёным ирокезом 
на голове и говорит, что он сам 

вправе принимать решения. Ва-
ши действия?

Мамаша, кстати, единственная 
из родителей не устраивает исте-
рику, когда взрослые застукива-
ют своих детей за “страшной” 
игрой в семью. Родители появи-
лись в тот момент, когда друг Ца-
цики — Пер Хаммар — ложился 
вечером в постель со своей “же-
ной”, сам Цацики в этот момент 
изображал их ребенка, на него 
даже натянули настоящий пам-
перс… А дальше… Взрослые 
орут, бедные дети не понимают, 
что они такого сделали, за что их 
так ругают.

Цацики мечтает только об 
одном — сбежать в Австралию. 
Потому что понимает, что не пе-
реживёт такого позора…

Вам интересно узнать, как 
выйти из этой ситуации без 
ущер ба для детской психики? 
Тогда почитайте книжку.

А ещё мне очень понравил-
ся эпизод про томагавки и де-
тоненавистников. Любители 
петанка захватили половину 
футбольного поля в парке. “Де-
тоненавистники” всё время 
кричали на ребят за то, что они 
мешают взрослым играть. Тогда 
ребята переоделись индейца-
ми (благо ирокез у Цацики был 
отличный), внезапно напали 
на игравших и выкрали пря-
мо с поля дорогущие шары для 
игры. Потом с ловкостью про-
вели переговоры. Настоящие 
индейские переговоры. И вер-
нули себе исконно детские зем-
ли. Самое приятное в этом, что 
бледнолицые оказались не та-
ким уж безнадёжными, быстро 
включились в игру, согласились 
перейти играть в другое место в 
обмен на свои шары.

Эта книга о том, как важно 
видеть в ребёнке личность. Как 
просто и весело решаются самые 
серьёзные и недетские вопросы, 
если не применять насилие и 
разговаривать на равных.

Несмотря на то, что Цацики 
живет с самой лучшей на све-
те Мамашей, он мечтает о па-
пе. Мамаша, нисколько не сму-
щаясь, рассказывает ему, что 
он — дитя любви и что его отец 
— Ловец Каракатиц в далёкой 
Греции. Цацики гордится тем, 
что у него такой замечательный 
отец, но чем дальше, тем больше 
мечтает с ним познакомиться. 
Перед днём рождения на ли-
сточке бумаги Цацики разными 
цветами написал: “папа”. А Ма-
маша становилась всё мрачнее 
и мрачнее.

— Что, даже обезьянку уже не 
надо?

Раньше во всех списках Цаци-
ки первым номером всегда зна-
чилась ручная обезьянка.

— Нет, — ответил Цацики. 
— Мне нужен только папа.

Первая книга о Цацики за-
канчивается тем, что они с Ма-
машей прилетают в Грецию. А 
что дальше — будем ждать, по-
тому что остальные книги ещё 
не переведены на русский язык.

Йоке ван Леувен. Пип! 
— Москва: Самокат, 2010.

Йоке ван Леувен родилась 
в Гааге в 1952 году. Она ещё в 
детстве начала сочинять удиви-
тельные истории и рисовать к 
ним иллюстрации. За своё твор-
чество Йоке отмечена множе-
ством литературных наград — у 
себя на родине, в Нидерландах, 
она получила премию “Золотой 
грифель” (как писатель) и “Зо-
лотой карандаш” (как худож-
ник).

“Пип!” — не просто книга. 
Это книга-притча.

Если вы и ваш ребенок лю-
бите немного сюрреалистич-
ные, но полные глубокого 
смысла сказки, если вы готовы 
не просто прочитать текст, но 
ещё и порассуждать — вперед! 
Открывайте эту книгу!

Варе и Тине находят стран-
ную девочку. Она очень похожа 
на обычного ребёнка, только 
вместо рук у неё крылья. Готовы 
ли вы принять ребёнка таким, 
какой он есть? Даже если он не 
такой как все? Даже если всем 
вокруг он кажется странным? 
Готовы ли вы отпустить того, 
кого любите? Отпустить, хоть 
и будете мучительно скучать. 
Согласны ли вы с тем, что все 
люди немного странные, но 
каждый заслуживает быть че-
ловеком. А главное, готовы ли 
вы поговорить об этом с вашим 
ребёнком?

Готовы?
Тогда читайте.

Гудрун Мёбс. “Бабуш-
ка! — кричит Фридер”. 

— Москва: Самокат, 2011.

Гудрун Мёбс родилась в 1944 
году во Франкфурте-на-Майне. 
Получив актёрское образова-
ние, она объездила весь мир 
вместе с театральной труппой. 

А в 1980 году начала писать для 
детей. Её радиопьесы и детские 
книги получили множество 
наград, в том числе Немецкую 
премию в области детской ли-
тературы (1984 год), детские 
книжные премии в Австрии и 
Швейцарии. Сейчас Мёбс жи-
вёт то в Германии, то в Италии.

Все истории в этой книге на-
чинаются одинаково:

— Бабушка! — кричит Фри-
дер и пытается заставить ба-
бушку сделать что-то, что ему 
хочется.

Бабушка отмахивается, у неё 
куча дел, и вообще она старая 
женщина, а не скорый поезд.

А потом случается чудо. По-
тому что бабушка делает не сов-
сем то, что хотел Фридер. Но в 
итоге все счастливы. Потому 
что они умеют договориться, 
и потому, что они очень любят 
друг друга.

Бабушка у Фридера — насто-
ящая волшебница! Она всегда 
найдёт выход из самой, казалось 
бы, безвыходной ситуации. На-
пример, однажды, когда внук с 
бабушкой собирались выйти на 
пикник, пошёл дождь. Фридер 
ужасно расстроился, но бабуш-
ка устроила пикник под козырь-
ком трамвайной остановки.

Или как-то раз Фридеру сроч-
но захотелось выучить грамоту. 
А бабушка в этот момент пекла 
булочки и не собиралась отвле-
каться. Фридер попытался пи-
сать буквы в тетрадке, но они 
получались кривыми и некра-
сивыми. Он опять расстроился 
и, наверное, бросил бы это за-
нятие, если бы бабушка не пред-
ложила печь буквы-булочки. 
Оказалось, что тестом писать 
гораздо проще, чем ручкой! И 
Фридер написал своё первое 
слово, а потом еще и съел его… 

А ещё бабушка у Фридера 
умеет превращаться в настоя-
щее привидение или фокусника. 
А когда Фридер от нечего делать 
стал играть в футбол в комнате 
и разбил окно, бабушка сначала 
расстроилась. А потом порадо-
валась, что ещё не успела это ок-
но вымыть, увела внука играть в 
парк и даже забила ему в ворота 
несколько голов.

Бабушка Фридера умеет соз-
дать для внука настоящее чудо. 
Однажды она взяла его с со-
бой на огород. Фридер маялся 
от скуки и всё никак не мог до-
ждаться, когда же на огороде 
появятся овощи и ягоды. И даже 
задремал. А когда проснулся… 
На дереве выросли настоящие 
сосиски, а на кустах мармелад-
ки! Бабушка перед этим рас-
сказывала, что плодов нужно 
ждать пару месяцев! И ничего-
то эти взрослые не понимают!

Книжка очень хороша тем, 
что напоминает, что детям нуж-
ны не дорогие подарки, а лю-
бовь и внимание. А если к это-
му приложить ещё и капельку 
фантазии, то ваш ребенок будет 
самым счастливым на свете.

Приятного прочтения!

Решение недетских
вопросов — нестандартно

Евгения ПАСТЕРНАК Сегодня я хочу рассказать о трёх книгах, которые считаются 
детскими, а не подростковыми. Но я их очень люблю.
Кроме того, нижняя граница подросткового возраста сильно 
размыта, а книжки настолько лёгкие и весёлые, что тем, кто только
входит в подростковый возраст, будет интересно их прочитать.

● Нацыянальная бібліятэка Беларусі 
адсвяткавала свой першы юбілей зна-
ходжання ў новым будынку. Вось ужо 
пяць год на аснове высокіх тэхналогій 
бібліятэка абслугоўвае адукацыйныя, 
навуковыя, інфармацыйныя патрэбна-
сці грамадства. За гэты час чытачы НББ 
наведалі яе больш як 4600000 ра зоў. 
Віртуальных наведванняў — больш 
як 7 мільёнаў. За гэты перыяд чытачам 
выдадзена каля 14 мільёнаў асобнікаў 
дакументаў.

▬ У Цэнтральнай навуковай біблія-
тэцы імя Якуба Коласа НАН Беларусі 
праходзіць выстаўка “Археалогія Бела-
русі”. Прадстаўленыя тут матэрыялы 
знаёмяць з найважнейшымі кірункамі 
археалагічных даследаванняў, новымі 
дасягненнямі беларускіх навукоўцаў. 
Манаграфіі, зборнікі і артыкулы вяду-
чых археолагаў змяшчаюць як вынікі 
раскопак помнікаў, так і тэарэтычныя 
распрацоўкі па найбольш актуальных 
пытаннях гісторыі старажытнага на-
сельніцтва на тэрыторыі Беларусі. 

● Прэзентацыі кнігі Уладзіміра Ка-
раткевіча “Дзікае паляванне караля 
Стаха”, у якую апроч арыгінальнага 
тэксту ўвайшлі пераклады аповесці на 
рускую, украінскую і англійскую мо-
вы, прайшлі ў 10 краінах свету. Так, з 
выданнем мелі магчымасць пазнаёміц-
ца ў Азербайджане, Арменіі, Казахста-
не, Латвіі, Літве, Малдове, Польшчы, 
Расіі, Украіне, Эстоніі. Гэта адметная 
кніга выдадзена Беларускім фондам 
культуры пры падтрымцы Міністэр-
ства культуры Беларусі да 80-гадовага 
юбілею У. Караткевіча. У якасці аргані-
затараў акцыі па прэзентацыі выдання 
выступілі міністэрствы культуры і за-
межных спраў краіны, Беларускі фонд 
культуры, дыпламатычныя і консуль-
скія ўстановы Рэспублікі Беларусь за 
мяжой. 

▬ Інтэрнэт-кампанія Google пачала 
супрацоўніцтва з Нацыянальнай бі-
бліятэкай Вялікабрытаніі — адной з 
найбуйнейшых у свеце па колькасці 
адзінак захоўвання. Мэтай іх сумес-
най працы з’яўляецца алічбоўка 250 
тысяч кніг з фондаў бібліятэкі. Так, 
у выніку вучоным і студэнтам будзе 
прадстаўлены доступ да матэрыялаў, 
вольных ад капірайту. Google ўжо су-
працоўнічае з 40 іншымі бібліятэкамі 
ва ўсім свеце. 

● У Маскве прайшоў аўкцыён рэд-
кіх кніг, рукапісаў, гістарычных папер 
і аўтографаў, арганізатарам якога стаў 
часопіс “Про книги”. У гэтым годзе на 
таргі было выстаўлена больш як 200 
лотаў, сярод якіх — апошняе пры-
жыццёвае выданне “Яўгена Анегіна” 
А. Пушкіна, рэдкія кнігі Я. Баратын-
скага, І. Казлова, А. Паляжаева, дэ-
бютныя зборнікі вершаў Ф. Цютчава, 
К. Бальмонта, В. Брусава, С. Ясеніна. 

▬ 16 чэрвеня ў Ірландыі і ва ўсім 
свеце адзначылі Блумсдэй (Bloomsd-
ay). Гэтае свята створана паводле ра-
мана ірландскага пісьменніка Джэймса 
Джойса “Уліс”, а яго назва паходзіць ад 
прозвішча галоўнага героя кнігі Леа-
польда Блума. Дата для свята выбрана 
невыпадкова: менавіта ў гэты дзень, 16 
чэрвеня 1904 года, адбываюцца ўсе па-
дзеі кнігі, і ў гэты дзень адбылося пер-
шае спатканне Джэймса Джойса і яго 
будучай жонкі. Упершыню Блумсдэй 
афіцыйна адзначылі ў Дубліне ў 1982 
годзе і з таго часу святкуюць яго што-
год.  

● Уручана Усерасійская літаратурная 
прэмія, прысвечаная 200-годдзю з дня на-
раджэння рускага пісьменніка Івана Ган-
чарова. У гэтым годзе яе лаўрэатамі сталі 
пісьменнікі Яўген Шышкін (Масква) і 
Вольга Шайпак (Ульянаўск), а таксама 
прарэктар Марыйскага дзяржаўнага тэх-
нічнага ўніверсітэта, прафесар Наталля 
Старыгіна. Урачыстая цырымонія ўзна-
гароджання прайшла на радзіме пісьмен-
ніка, ва Ульянаўску. 

Чэслава ПАЛУЯН

Азбука МорзэАзбука МорзэTeenbookTeenbook
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500 страниц —
500 мастеров

Что необычного в этой книге? 
Казалось бы, всё традиционно, 
даже очень. “1750 Шедевров 
мировой живописи. 500 Ве-
ликих мастеров” (автор-со-
ставитель Мирослав Адамчик) 
— издание по искусству, в ко-
тором представлены значимые 
художественные достижения 
европейского, российского и 
восточного искусства. Краткие 
биографии многих русских и 
зарубежных художников. Ста-

тьи, рассказывающие 
о стилях европейской 

культуры, сменявших друг дру-
га. Наиболее часто употребля-
емые термины, относящиеся 
к скульптуре, живописи, гра-
фике. Словарь-справочник, в 
алфавитном порядке, который 
облегчает поиск необходимых 
статей. Множество иллюстра-
ций, позволяющих более пол-
но и наглядно представить как 
творчество отдельных персона-
лий, так и стиль в целом.  

Но в то же время книга и до-
статочно необычна. Она позво-
ляет проследить путь развития 
изобразительного искусства со 
времён античности до совре-
менных направлений и особен-
ностей персональных стилей 
художников-модернистов, мо-
дернистических художествен-
ных концепций. Книга знакомит 
и с некоторыми современными 
белорусскими живописцами.

Сделано в России
Одним из феноменов мирово-

го изобразительного искусства, 
безусловно, является русская 
живопись. В начале ХVІІІ ве-
ка, когда европейские мастера 
прошли школу Возрождения, 
барокко, классицизма, рококо, 
их русские коллеги ещё творили 
в рамках не светской, а церков-
ной культуры. И только отдель-
ные штрихи, видимые зачастую 
лишь современным искусство-
ведам, свидетельствовали о том, 
что они пытались двигаться в 
ногу со временем.

К власти пришёл Пётр І, и 
Россия начала “прорубать окно 
в Европу”. Русские художники 
учились у западноевропейских 
мастеров и приглашали их в Рос-
сию. И вот за столетие русские 
не только освоили достижения 
своих коллег, но и создали свою, 
национальную школу живописи, 
известную во всём мире.

Чтобы получить представле-
ние о ней, необходимо посетить 
Третьяковскую галерею, Эрми-
таж и другие музеи мира. Но для 
первого знакомства будет впол-
не достаточно книги “Шедевры 

русского искусства”, состави-
телем которой выступил Ми-
рослав Адамчик. Причем для 
понимания общих тенденций 
развития в богато иллюстриро-
ванном издании представлены 
не только произведения импе-
раторской, советской и совре-
менной России, но и основные 
шедевры иконописи, живописи, 
зодчества, декоративно-прик-
ладного искусства древней Ру-
си. По своему стилю и глубине 
книга рассчитана на широкий 
круг читателей: как любителей, 
так и искусствоведов и истори-
ков, интересующихся русской 
культурой.

А вот для тех, кто уже позна-
комился с лучшими репродук-
циями или просто неравноду-
шен к искусству, лучшим подар-
ком станет книга “Русская жи-
вопись — самые загадочные и 
таинственные шедевры”, автор-
составитель которой Вера На-
деждина. В издании представ-
лены различные произведения 
и некоторые сведения из биогра-
фий русских художников. Чего 
стоят только названия разделов! 

“Опасные «капризы» кра-
савицы Лопухиной”, “Кто не 

угодил будущей тёще федотов-
ского майора?”, “Чем не угодили 
«Русалкам» грачи?”, “Была ли у 
Куинджи лунная краска?”, “Кто 
написал медвежат?” и другие. 

Читатели также смогут уз-
нать об удивительных, порой 
мистических историях, связан-
ных с созданием того или иного 
шедевра. Например, на картине 
Ивана Шишкина “Утро в сос-
новом лесу” медвежат написал 
вовсе не сам автор, а его друг 
Савицкий. У шедевра Исаака 
Левитана “Золотая осень” по-
долгу простаивали московские 
купцы — искали в произведе-
нии не менее шести оттенков 
золотого цвета. Говорили, что 
таким образом можно прима-
нить золото.

“Неизвестная” Ивана Крам-
ского приносила своим вла-
дельцам одни несчастья. От 
первого ушла жена, у второго 
сгорел дом, третий обанкротил-
ся. А вот с картиной “Алёнушка” 
Виктора Васнецова происхо-
дили прямо противоположные 
истории. Вскоре после её по-
явления общество узнало, что 
крестьянка, с которой писалась 
картина, счастливо вышла за-
муж. Поэтому деревенские де-
вушки, приезжавшие в Москву, 
обязательно останавливались у 
картины. Они верили, что “Алё-
нушка” поделится с ними своим 
счастьем.

Жемчужины
художественных
коллекций

Среди изданий по искусству 
нельзя не отметить серии “Кол-
лекция шедевров музеев мира” 
и “Мастера мировой живопи-
си”, основанные в 2007 году. 
Благодаря книгам из этих се-
рий можно совершить экскур-
сии по таким музеям, как Лон-
донская национальная галерея, 
Прадо, стать знатоком немец-
кой и голландской живописи.

Книга “Лондонская нацио-
нальная галерея” познакомит 
с полотнами мастеров итальян-
ской, испанской, фламандской, 
голландской, английской, не-
мецкой и французской живо-
писи XV—XIX веков. Каждый 
из разделов этой книги пред-
варяет краткий обзор, который 
формирует представление о 
времени и идеалах, оказавших 
влияние на знаменитых масте-
ров. О каждом из них приведе-
ны биографические сведения и 
фрагменты картин или целые 
полотна, которыми гордится 
галерея. Репродукции работ 
Леонардо да Винчи, Тициана, 
Эль Греко, Диего Веласкеса, 
Антониса ван Дейка, Рубенса, 
Рембрандта и других знамени-
тых живописцев сопровожда-
ются краткими аннотациями 
и справками с указанием тех-
ники исполнения, размера и 
года написания. По такому же 
принципу подаётся материал 
и в следующем изданиии. Кол-
лекция знаменитого мадрид-
ского музея, представленная на 
страницах книги “Прадо”, зна-
комит с творчеством Тициана, 
Эль Греко, Веласкеса, Гойи, Хи-
еронимуса Босха, Ханса Баль-
дунга, Франсиско Гойи, Альб-
рехта Дюрера и других великих 
мастеров.

Более подробно и об-
стоятельно о живопи-

сцах разных школ поведают 
книги “Немецкая живопись” 
и “Голландская живопись”. 
Первая посвящена наиболее 
характерным чертам творче-
ства немецких живописцев 
XV — начала XX века, иллю-
стрирована репродукциями 
наиболее известных работ. На 
её страницах представлены 
полотна Альбрехта Дюрера, 
Лукаса Кранаха Старшего, Ан-
тона Граффа, Франца Крюгера 
и других ярких представите-
лей данной школы. Немецкая 
школа живописи отличается 
стремлением к классическому 

формальному совершенству, 
мистической восторженнос-
тью и эмоциональной насы-
щенностью. В качестве приме-
ра хочется привести картину 
Карла Шпицвега “Белый аист”, 
на которой в голубом небе 
птица несёт спелёнутого мла-
денца, а три девушки внизу 
раскрывают фартуки — хоть 
бы не упала на землю драго-
ценная ноша. Фоном действия 
служит маленький старинный 
городок с обвитыми плющом 
стенами.

Голландская школа, за-
ложившая основы жанро-

вой картины, оказала сильней-
шее влияние на итальянскую 
и испанскую художественные 
школы. Непревзойдённое ис-
кусство портрета, пейзажа и на-
тюрморта, анималистический 
жанр, тонко переданные наци-
ональные особенности до сих 
пор покоряют сердца почита-
телей. Издание расскажет о та-
ких мастерах, как ван Гог, Ремб-
рандт, Гойен, Гольциус и других 
живописцах XVI — XIX веков. 

Книги построены по хроно-
логическому принципу, что 
позволяет быстро найти све-
дения о той или иной персоне. 
Каждый раздел содержит опи-
сания жизни и творчества, ра-
боты, позволяющие лучше по-
нять внутренний мир мастера. 
Все произведения снабжены 
подробными характеристика-
ми: время написания, размер, 
последнее место хранения про-
изведения.

Среди изданий “Харвеста” особое место занимают книги 
по искусству, яркие, красочные, со множеством иллюстраций, 
основательно проработанные с точки зрения отбора 
материала и подготовки текста. Именно с такими книгами 
мы сегодня знакомим наших читателей.

Юзефа ВОЛК,
Денис МАРТИНОВИЧ,

Ольга ПОЛОМЦЕВА

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

 

Вам
и не снилось…

Книгу Катерины Шпи-
ллер “Дочка, не пиши!” чи-
тать нужно только тем, кто 
знаком с первой книгой авто-
ра “Мама, не читай!”. Потому 
что вторая книга — полемика 
Катерины Шпиллер с людьми, 
оставившими свои коммента-
рии в Интернете после озна-
комления с текстом “Кошмара 
одного детства”. Откуда, яс-
ное дело, все мы родом. Пер-
вая книга — история болезни 
со страшным названием “де-
прессия”. Этот недуг способен 
сделать равнодушных к жиз-
ни инвалидом полного сил и 
талантов человека. Для того, 
чтобы выжить и попытаться 
излечиться, нужно пройти 
ещё одно страшное испытание 
— проанализировать истоки 
своей болезни. Вернуться в 
детство, честно сказать себе 
и всему миру: “Мама меня не 
любила”. Другой вопрос: сто-
ит ли это обнародовать в Ин-
тернете? И стоит ли тратить 
отвоёванные у болезни силы 
на полемику?

Почему народ читает о дет-
стве Катерины Шпиллер? 
Конечно же, потому, что её 
мать — та самая писательни-
ца Галина Щербакова, которая 
подарила нам повесть “Вам и 
не снилось”. Фильм, снятый 
по произведению, стал куль-
товым, а песня из него успеш-
но пережила славу и фильма, 
и повести. И ещё потому, что 
динамично написано. Да и по-
тому, видимо, что родитель-
ской любви в детстве хотелось 
больше… Только кому-то по-
везло от этого не заболеть. 
Все, кто оставлял “комменты”, 
получат от Катерины на орехи 
— ума, интеллекта и темпера-
мента ей не занимать.

Мироощущение через искусство
Ольга ПАВЛЮЧЕНКО
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Сведения о субъектах хозяйствования, имеющих специальное разрешение (лицензию) 
на осуществление издательской деятельности, по состоянию на 1 января 2011 года

* 1—официальная литература, 2—научная, 3—научно-популярная, 4—производственно-практическая, 6—учебная, 7—массово-политическая, 8—справочная, 9—для досуга, 10—литературно-художественная, 12—духовно-просветительная.

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учётный номер
плательщика

(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
издательской деятельности: 

по тематическим  направлениям

«Национальная библиотека Беларуси», ГУ

«Гудвилл-Инвест», ЗАО

«Командно-инженерный институт» 
Министерства по чрезвычайным ситуациям РБ

Попель А.С., ИП

«Витографика» ТП, ЧУП

«Пресс-сервис», ОДО

«Минкопринт» ИП, ЧУП

«БрэндМастер», ОДО

«МедиаМетрикс», ООО

«Международный институт трудовых и социальных 
отношений» УО Федерации профсоюзов Беларуси

«СоматехИнфо», ООО

Гляцевич А.А., ИП

«Редакция журнала «Максимум», ИЧУП

Нечай А.А., ИП

«Дизайн-Центр», ООО

«Минский государственный областной 
институт ПК и ПК», УО

Филипенко О.М., ИП

«Институт подготовки научных 
кадров НАНБ»,  ГУО 

«Гревцов Паблишер», ООО

«Научно-информационный центр
«ПН-Компасс», ООО

«РЭЙПЛАЦ», ОДО

Институт социально-политических 
исследований при Администрации
Президента Республики Беларусь

Швец Е.Г., ИП

«Редакция газеты 
«Астравецкая праўда», учреждение

«Право и жизнь», ОО

«Научно-практический центр
Национальной академии наук Беларуси 
по животноводству», РУП

«Виноград», ООО

«Сейшндизайн», издательское ЧУП

«Цэнтр развіваючых тэхналогій
 навучання «Дыаль”, ОО

«Несвижская укрупнённая типография
им. С. Будного», Минское областное УП

«Национальный архив
Республики Беларусь», ГУ

«Фаритекс», торговое ЧУП

220114, г. Минск, пр. Независимости, 116

220002, г. Минск,
 ул. Кропоткина, 44-906а

220118, г. Минск, 
ул. Машиностроителей, 25

222160, г. Жодино, 
ул. 40 лет Октября, 35-76

220039, г. Минск, ул. Сурганова, 48а-10а

222120, г. Борисов,
 ул. 50 лет БССР, 16-2/1

220073, г. Минск, ул. Гусовского, 4-611

210015, г. Витебск, пр. Гоголя, 11-7

223044, Минский р-н, д. Касынь, контора 
ООО «Белинтертранс»

220099, г. Минск, ул. Казинца, 31/3

220030, г. Минск, ул. Октябрьская, 5-107

220013, г. Минск, ул. Восточная, 30-60

Минский район, пос. Сухорукие, 
произв.-административное здание
ИП «Нортерн Реалм»

220000, г. Минск, ул. Чкалова, 23-2-46

210001, г. Витебск, ул. Димитрова, 4

220104, г. Минск, ул. П. Глебки, 88

220088, г. Минск, ул. Пулихова, 29-106

220049, г. Минск, ул. Кнорина, 1

220020, г. Минск, ул. Нарочанская, 11-2а

220049, г.Минск, ул. Черняховского, 1-12

220000, г. Минск, ул. Чкалова, 27-15

220004, г. Минск, пр. Машерова, 7

246000, г. Гомель, ул. Баумана, 4-14

231210, г. Островец, ул. Октябрьская, 5

220108, г. Минск, ул. Казинца, 90/2, к. 21

222160, г. Жодино, ул. Фрунзе, 11, 227-93

220030, г. Минск,
ул. Кирилла и Мефодия, 7, офис 2

220121, г. Минск, 
ул. Притыцкого, 60/2Б, 1006

211030, г. Орша, 
ул. Новаторов, 8 (средняя школа № 9)

222620, г. Несвиж, ул. Гейсика,1

222620, г.Минск, ул. Кирова,43

220028, Г. Минск, ул. Маяковского, 111-45

100377889

190510854

100918940

600180080

190449188

600505235

190496984

390186006

690297979

190510642

190181586

190522726

190560705

300581539

101077412

100491226

190326228

101478094

100132159

101167087

100055911

490345186

500018258

102302769

600039106

101174911

190149776

300510979

600031238

100646669

101249768

0552578 выд. 14.10.2004 
№180, вн. из. 4.12. 2006

0133400 выд. 14.10.2004 №180

0552551 выд. 14.10.2004 №180

0552601 выд. 14.10.2004 №180

0133407 выд. 14.10.2004 №180

0133404 выд. 14.10.2004 №180

0133408 выд. 14.10.2004 №180, ан. 31.07.2006 №115

0133386 выд. 14.10.2004 №180

0133399 выд. 14.10.2004 №180

0133421 выд. 06.12.2004 №205

0133422 выд. 06.12.2004 №205

0131649 выд. 06.12.2004
№205, вн.из. 09.12.2005

0133418 выд. 06.12.2004 №205

0133424 выд. 06.12.2004 №205

0552667 выд. 06.12.2004 №205

0552669 выд. 06.12.2004 №205

0133427 выд. 06.12.2004 
№205, ан. 04.01.2010 №1

0003907 выд. 06.12.2004 №205

0552626 выд. 06.12.2004 №205

0133433 выд. 06.12.2004 №205

0131773 выд. 06.12.2004 №205, 
ан. 08.02.2007 №24

0552670 выд. 06.12.2004 №205

0133438 выд. 06.12.2004 №205

0133463 выд. 09.02.2005 №23

0552668 выд. 31.12.2004 №220

0133445 выд. 31.12.2004 №220

0133458 выд. 31.12.2004 №220

0131845 выд. 31.12.2004 
№220, ан. 09.07.2009 №78

0552681 выд. 31.12.2004 №220

0133452 выд. 31.12.2004 №220

0133453 выд. 31.12.2004 №220

2, 3, 8

4, 8

2, 3, 4, 6, 8, 9

10

4, 8, 9

8, 9

4, 8, 9, 10

8, 9

8, 9

2, 3, 4, 6, 8

8, 9

3, 8, 9

9

8

8

2, 3, 4, 8

4

2, 3, 6, 8

4, 8

8

3, 4, 8

2, 3, 4, 8

3

8

2, 3, 4, 8

2, 4, 8

3, 4, 8, 9

4, 8

3, 6

4,8,9,10

2,8

4,8

14.10.2014

14.10.2014

14.10.2014

06.12.2014

06.12.2014

06.12.2014

06.12.2014

31.12.2014

31.12.2014

Наименование
лицензиата

Внесение изменений в сведения о субъектах хозяйствования,  имеющих лицензию 
на полиграфическую деятельность, по состоянию на 7 июня 2011 года

Наименование
лицензиата

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учетный
номер

плательщика
(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
полиграфической

деятельности: выпуск
печатной продукции

ООО «Арт-Друк»
220141, г. Минск, ул. Ф. Скорины, д.52, 
корп.1-1,2; 3 этаж, пом.14 191335723

02330/407 выд. 07.06.2011 №100 07.06.2016 За исключением
периодических изданий

Выдана впервые лицензия на осуществление полиграфической деятельности сроком на пять лет обществу с ограниченной ответственностью «Арт-Друк»

Внесено изменение в лицензию на полиграфическую деятельность, выданную открытому акционерному обществу «Техника связи»  в связи с изменением наименования

ОАО «Техника связи» 211011, Витебская обл.
г. Барань, ул.Набережная, 1

300209010 02330/261 выд. 02.02.2010 №10,
внесено изменение 07.06.2011 №100

02.02.2015 За исключением
периодических изданий

Продлено действиев лицензии на полиграфическую деятельность обществу с ограниченной ответственностью «АЛЬ ПАК»

ООО «АЛЬ ПАК» г. Минск, ул. К. Маркса, д.8,
подъезд 6, цокольный этаж,
комн.1-а, каб.8

190084258 02330/275 выд. 06.07.2006 №107,
прод. 07.06.2011 №100

06.07.2016 За исключением газет
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Навінкі кнігавыдання
Праца. Навука аб працы. 

Эканомiка.  Арганiзацыя працы

Зазека, П. В. Премирование руководителей / 
П. В. Зазека. — Минск: Информационно-правовое 
агентство «Регистр», 2011. — 83 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-6937-12-8. 

Инструкция о порядке проведения обяза-
тельных медицинских осмотров работающих: 
[утверждено Министерством здравоохранения 
Республики Беларусь 28.04.10]. — Минск: Центр ох-
раны труда и промышленной безопасности, 2011. 
— 84 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6915-39-3.

Минское городское трехстороннее согла-
шение между Минским городским исполни-
тельным комитетом, Минским городским 
объединением организаций профсоюзов и 
Республиканской ассоциацией предприятий 
промышленности «БелАПП» на 2011–2013 
годы. — Минск, 2011. — 19 с. — 1000 экз.

Обучение и проверка знаний по охране тру-
да в вопросах и ответах: практическое пособие / 
[составитель В. К. Янковский]. — [3-е изд., дополнен-
ное и переработанное]. — Минск: Центр охраны 
труда и промышленной безопасности, 2011. — 207 
с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-6915-38-6.

Пособие по охране труда в вопросах и отве-
тах / [составитель В. К. Янковский]. — Минск: Центр 
охраны труда и промышленной безопасности, 
2011. — 274 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6915-37-9. 

Работодателям. Как платить обязательные 
страховые взносы на пенсионное и социальное 
государственное страхование: 2010–2011 / Мин-
ское городское управление Фонда социальной 
защиты населения Министерства труда и социаль-
ной защиты Республики Беларусь. — Минск: 2011. 
— 16 с. — 3000 экз.

Семич, А. В. Практическое пособие по охране 
труда: (в вопросах и ответах) / А. В. Семич, В. П. 
Семич; Государственное учреждение образования 
«Республиканский институт высшей школы», 
Научно-образовательный центр охраны труда и 
промышленной безопасности. — Минск, 2011. 
— 259 с.

Рэгiянальная эканомiка. Зямельнае пытанне. 
Жыллёвая гаспадарка

Свитин, В. А. Теоретические основы кадастра: 
учебное пособие для студентов высших учеб-
ных заведений по специальности «Земельный 
кадастр» / В. А. Свитин. — Минск: Новое знание; 
Москва: ИНФРА-М, 2011. — 254 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-475-449-9 (Новое знание). — ISBN 
978-5-16-004866-6 (ИНФРА-М) (в пер.). 

Формы арганiзацый
 i супрацоўнiцтва ў эканомiцы

Витко, Ф. П. Организация предприниматель-
ской деятельности: учебно-методическое посо-
бие: [для студентов] / Ф. П. Витко; Государственный 
институт управления и социальных технологий 
БГУ, Кафедра экономики и управления бизнесом. 
— Минск: ГИУСТ БГУ, 2011. — 302 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-491-055-0.

Фiнансы. Дзяржаўныя фінансы. 
Банкаўская справа

Банкноты и монеты Евросоюза и США. 
Контроль подлинности: справочник / [под 
редакцией Дятлова О. М.]. — 6-е изд. — Минск: 
НПП Регула, 2011. — 154 с. — 200 экз. — ISBN 978-
985-6908-15-9 (в пер.).

Банкноты и монеты России. Контроль под-
линности: справочник / [под редакцией Дятлова О. 
М.]. — 6-е изд. — Минск: НПП Регула, 2011. — 102 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6908-16-6 (в пер.).

Банкноты Украины. Контроль подлинности: 
справочник / [под редакцией Дятлова О. М.]. — 6-е 
изд. — Минск: НПП Регула, 2011. — 182 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-6908-14-2 (у пер.). 

Бусыгин, Ю. Н. Финансовая математика: учеб-
но-методический комплекс: [для студентов] / Ю. Н. 
Бусыгин, Д. Ю. Бусыгин; [Частное учреждение об-
разования «Минский институт управления»]. — 2-е 
изд., стереотипное. — Минск: МИУ, 2011. — 187 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-490-729-1. 

Воробьев, М. К. Теория финансов: учебно-
методический комплекс: [для студентов] / М. К. 
Воробьев, И. А. Осипов; [Частное учреждение 
образования «Минский институт управления»]. 
— Минск: МИУ, 2011. — 430 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-490-726-0.

Гавриленко, В. Г. Рынок ценных бумаг: энцик-
лопедический словарь / В. Г. Гавриленко; [научный 
редактор Н. И. Ядевич]. — Минск: Право и эконо-
мика, 2011. — 664 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-442-
931-1 (в пер.).

Давыдова, Н. Л. Деньги, кредит, банки: учебно-
методическое пособие: [для студентов заочной 
формы обучения] / Н. Л. Давыдова, С. В. Сплошнов; 
Национальный банк Республики Беларусь, По-
лесский государственный университет. — Пинск: 
ПолесГУ, 2011. — 54 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
516-143-2.

Ивашутин, А. Л. Финансы и финансовый 
менеджмент: учебно-методическое пособие для 
выполнения итогового расчетного задания 
/ А. Л. Ивашутин, В. Ф. Балащенко; Белорусский 
национальный технический университет, Институт 
повышения квалификации и переподготовки 
кадров по новым направлениям развития техники, 

технологии и экономики. — Минск: ТетраСистемс, 
2011. — 64 с. — 505 экз. — ISBN 978-985-536-178-8. 

Недашковская, Н. С. Финансы и финансо-
вый рынок: учебно-методическое пособие: [для 
студентов] / Н. С. Недашковская, Л. В. Фоменкова, 
В. А. Шамов; под редакцией Н. С. Недашковской; 
Министерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный экономический 
университет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 134 с. — 225 
экз. — ISBN 978-985-484-727-6.

Осипов, И. А. Организация деятельности 
коммерческих банков: учебно-методический 
комплекс: [для студентов] / И. А. Осипов; [Частное 
учреждение образования «Минский институт 
управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 267 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-490-724-6.

Перечень товаров, для приобретения ко-
торых гражданам предоставляются льготные 
кредиты (под 10 % годовых): перечень, порядок 
предоставления кредитов: [текст по состоянию на 
01.03.2011]. — Минск: Дикта, 2011. — 47 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-494-587-3.

Сидоров, Л. Н. Финансово-кредитная система 
Республики Беларусь / Л. Н. Сидоров; Государствен-
ное учреждение образования «Республиканский 
институт высшей школы», Кафедра экономики и 
управления высшей школы. — Минск: РИВШ, 2011. 
— 184 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-500-433-3.

Тетерина, Л. М. Налоги и налогообложение: 
конспект лекций / Л. М. Тетерина, В. С. Савельева; 
[Частное учреждение образования «Минский 
институт управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 274 
с. — 500 экз. — ISBN 978-985-490-719-2.

Финансы и кредит: учебное пособие для под-
готовки к экзаменам / [Литвинова Л. Н. и др.]; под 
редакцией М. И. Ноздрина-Плотницкого. — Минск: 
Современная школа: Мисанта, 2011. — 351 с. — 10-
50 экз. — ISBN 978-985-539-234-8 (Современная 
школа). — ISBN 978-985-6719-96-0 (Мисанта) (в пер.).

Эканамiчная палiтыка. 
Кіраванне і планаванне ў эканоміцы

Гнатюк, С. Н. Прогнозирование и планирова-
ние экономики: конспект лекций для студентов 
специальности 1-27 01 01 «Экономика и организа-
ция производства» направления специальности 
1-27 01 01 20 «Экономика и организация производ-
ства (пищевая промышленность)» / С. Н. Гнатюк; 
Министерство образования Республики Беларусь, 
Могилевский государственный университет про-
довольствия. — Могилев: МгГУП, 2010. — 130 с. 
— 55 экз. — ISBN 978-985-6979-08-1.

Горбылева, З. М. Экономика предприятий 
туризма: учебно-практическое пособие / З. М. 
Горбылева; Белорусский государственный эконо-
мический университет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 294 
с. — 99 экз. — ISBN 978-985-484-755-9.

Дадалко, В. А. Продовольственная безопас-
ность: мировое сообщество, сельское хозяйство, 
экономическая экспансия / В. А. Дадалко, Е. Р. 
Михалко. — Минск: ИВЦ Минфина, 2011. — 701 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6993-23-0 (в пер.). 

Кабушкин, Н. И. Управление предприятиями 
туризма и гостиницами: (тематический коммента-
рий): учебно-практическое пособие: [для студен-
тов] / Н. И. Кабушкин; Белорусский государствен-
ный экономический университет. — Минск: БГЭУ, 
2011. — 275 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-484-748-1.

Пелих, С. А. Государство и экономика: избран-
ные научные труды: в 3 т. / С. А. Пелих. — Минск: 
Право и экономика, 2011. — 100 экз. — ISBN 978-
985-442-921-2 (в пер.).

Т. 1. — 618 с. — ISBN 978-985-442-920-5.
Т. 2. — 563 с. — ISBN 978-985-442-922-9. 
Т. 3. — 551 с. — ISBN 978-985-442-923-6.
Разуванов, В. М. Менеджмент качества в туриз-

ме и гостеприимстве: учебно-практическое посо-
бие / В. М. Разуванов; Белорусский государствен-
ный экономический университет. — Минск: БГЭУ, 
2011. — 157 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-484-737-5. 

Сакун, Л. В. Введение в туризм: учебно-практи-
ческое пособие / Л. В. Сакун; Белорусский государ-
ственный экономический университет. — Минск: 
БГЭУ, 2011. — 267 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 99 экз. — ISBN 978-985-484-757-3.

Устойчивое развитие: общество, обра-
зование, технологии, экономика, экология: 
тезисы докладов Европейского семинара (Минск, 
Республика Беларусь, 16–19 марта 2011 г.) / [редкол-
легия: С. Н. Князев и др.]. — Минск: ГИУСТ БГУ, 2011. 
— 223 с. — Часть текста параллельно на русском и 
английском языках. — Часть текста на английском 
языке. — 99 экз. — ISBN 978-985-491-069-7.

Экономика здравоохранения. Материалы 
для подготовки к аттестации: учебно-методичес-
кое пособие / [Ткачева Е. И. и др.]; Государственное 
учреждение образования «Белорусская медицин-
ская академия последипломного образования», 
Кафедра экономики и бухучета в здравоохране-
нии. — Минск: БелМАПО, 2011. — 52 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-499-482-6.

Эканамiчнае становiшча 
Рэспублiкi Беларусь

Беларусь в цифрах = Belarus in figures: статисти-
ческий справочник, 2011 / Национальный стати-
стический комитет Республики Беларусь. — Минск, 
2011. — 103 с. — 300 экз. 

Кожевникова, Т. С. Ценообразование без 
ошибок / Т. С. Кожевникова. — Минск: Информаци-
онно-правовое агентство «Регистр», 2011. — 71 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6937-13-5. 

Минск в цифрах: статистический справочник, 
2011 / Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь, Главное статистическое 
управление города Минска. — Минск, 2011. — 63 
с. — 36 экз. 

Могилевская область в цифрах: стати-

стический справочник, 2011 / Национальный 
статистический комитет Республики Беларусь, 
Главное статистическое управление Могилевской 
области. — Могилев, 2011. — 73 с. — 24 экз.

Рамочная программа ООН по оказанию 
помощи Республике Беларусь в целях раз-
вития на 2011–2015 годы / [Представительство 
Организации Объединенных Наций в Республике 
Беларусь; фото: Андрей Ленкевич, Ольга Гринь]. 
— Минск, 2010. — 101 с. — 325 экз.

United Nations Development Assistance 
Framework (UNDAF) for the Republic of Belarus 
for 2011–2015 / [United Nations Office in the Repu-
blic of Belarus ; photo: Andrei Liankevich, Olga Grin]. 
— Minsk, 2010. — 91 с. — 325 экз.

Рамачная праграма ААН па аказанні дапа-
могі Рэспубліцы Беларусь у мэтах развіцця на 
2011–2015.

Гандаль. Мiжнародныя эканамiчныя
 адносiны. Рынак

Башаримова, С. И. Маркетинг: практикум: 
пособие для учащихся учреждений, обеспе-
чивающих получение среднего специального 
образования по специальности «Коммерческая 
деятельность (экономическая деятельность и ус-
луги)» / С. И. Башаримова, М. В. Дасько. — Минск: 
Беларуская Энцыклапедыя, 2011. — 197 с. — 600 
экз. — ISBN 978-985-11-0547-8 (в пер.).

Башаримова, С. И. Основы маркетинга: 
практикум: учебное пособие для учащихся 
специальности «Коммерческая деятельность 
(товароведение)» учреждений, обеспечивающих 
получение среднего специального образования 
и по учебной специальности «Коммерческая 
деятельность» учреждений, обеспечивающих 
получение профессионально-технического обра-
зования / С. И. Башаримова, М. В. Дасько. — Минск 
: Беларуская Энцыклапедыя, 2011. — 214 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-11-0558-4 (в пер.).

Башаримова, С. И. Основы маркетинга: 
учебное пособие для учащихся учреждений 
профессионально-технического образования по 
специальности «Коммерческая деятельность» / 
С. И. Башаримова, М. В. Дасько. — Минск: Бела-
руская Энцыклапедыя, 2011. — 189 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-11-0561-4 (в пер.).

Унутраны гандаль

Байбардина, Т. Н. Современные тенденции 
развития розничной торговой сети: курс лекций 
по дисциплине «Маркетинг в торговле» для 
студентов специальности 1-26 02 03 «Маркетинг» 
и слушателей специального факультета по пере-
подготовке кадров ОСП «Институт повышения 
квалификации и переподготовки кадров Бел-
коопсоюза» / Т. Н. Байбардина, В. Л. Кузьменко; 
Белкоопсоюз, Белорусский торгово-экономичес-
кий университет потребительской кооперации. 
— Гомель: БТЭУПК, 2011. — 83 с. — 180 экз. — ISBN 
978-985-461-835-7. 

Знешнi гандаль. Мiжнародны гандаль

Актуальныя пытанні мытнай справы: збор-
нік навуковых артыкулаў / Беларускі дзяржаўны 
універсітэт, Факультэт міжнародных адносін, 
Кафедра мытнай справы; [рэдакцыйная рада: 
В. А. Астрога (гал. рэдактар) і інш.]. — Мінск: З. Колас, 
2010. — 141 с. — Частка тэксту паралельна на рус-
кай і англійскай мовах. — Частка тэксту на рускай 
мове. — 120 экз. — ISBN 978-985-6992-04-2.

Черченко, Н. В. Международная экономика. 
Практикум: учебное пособие для слушателей 
системы повышения квалификации и перепод-
готовки кадров по экономическим специально-
стям / Н. В. Черченко, А. Н. Леонович, Д. Ф. Рутко; 
Государственное учреждение образования 
«Республиканский институт высшей школы». 
— Минск: РИВШ, 2011. — 107 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-500-417-3.

Знешнеэканамічныя сувязі. Міжнародныя 
эканамічныя адносіны

Международная экономика: учебно-
методическое пособие : [для студентов / В. К. 
Матюшевская и др.; под общей редакцией В. К. 
Матюшевской]; Частный институт управления и 
предпринимательства. — Минск: Частный инсти-
тут управления и предпринимательства, 2011. 
— 98 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6971-15-3.

Мировая экономика и внешнеэкономи-
ческая деятельность: учебное пособие: [для 
студентов / М. И. Плотницкий и др.]; под общей ре-
дакцией М. И. Плотницкого, Г. В. Турбан. — Минск: 
Современная школа: Мисанта, 2011. — 614 с. 
— 1050 экз. — ISBN 978-985-539-171-6 (Современ-
ная школа). — ISBN 978-985-6719-59-5 (Мисанта) (в 
пер.). — ISBN 978-985-6751-59-5 (ошибоч.).

Республика Беларусь в геоэкономических 
процессах: сборник научных трудов. — Минск: 
Право и экономика, 2011. — 317 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-442-939-7. 

Права. Юрыдычныя навукi

Іосіф Аляксандравіч Юхо: да 90-годдзя з дня 
нараджэння / [рэдкалегія: С. А. Балашэнка і інш.]. 
— Мінск: БДУ, 2011. — 175 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — 100 экз. — ISBN 978-985-518-487-5 
(у пер.).

Тихиня, В. Г. Тенденции и перспективы раз-
вития права в условиях формирования правового 
государства в Республике Беларусь: (сборник 
научных статей, выступлений, интервью) / В. Г. Ти-
хиня. — Минск: Право и экономика, 2011. — 277 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 250 экз. 

— ISBN 978-985-442-919-9.
Чигир, В. Ф. Избранные научные труды по 

праву: в 3 т. / В. Ф. Чигир; [научный редактор Н. И. 
Ядевич]. — Минск: Право и экономика, 2011–    

Т. 1. — 2011. — 653 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 150 экз. — ISBN 978-985-
442-937-3.

Права ў цэлым. Метады і дапаможныя 
прававыя навукі

Основы права: учебно-методическое посо-
бие: [для студентов]: в 2 ч. / [И. В. Гребенчук и др.]; 
Министерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный экономический 
университет. — Минск: БГЭУ, 2011–    

Ч. 1. — 2011. — 107 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-484-749-8.

Мiжнароднае права

Международное публичное право. Осо-
бенная часть: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по юридическим спе-
циальностям / [Адамов И. Н. и др.]; под редакцией 
Ю. П. Бровки, Ю. А. Лепешкова, Л. В. Павловой. 
— Минск: Амалфея, 2011. — 686 с. — 1100 экз. 
— ISBN 978-985-441-923-7 (в пер.).

Содружество Независимых Государств. 
Экономический Суд. Доклад Экономического 
Суда Содружества Независимых Государств, 2010. 
— Минск: Ковчег, 2011. — 79 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6950-98-1.

Содружество Независимых Государств. 
Экономический Суд. Решения Экономического 
Суда Содружества Независимых Государств, 2010. 
— Минск: Ковчег, 2011. — 57 с. — 120 экз. — ISBN 
978-985-6950-93-6.

Дзяржаўнае, канстытуцыйнае, 
адмiнiстрацыйнае права

Герб, сцяг і гімн Беларускай дзяржавы = 
Герб, флаг и гимн Белорусской державы / [аўтар 
тэксту Алесь Марціновіч (Марціновіч Аляксандр 
Андрэевіч) ; мастакі: Нечунаева Святлана Уладзі-
міраўна, Хацяноўскі Канстанцін Уладзіміравіч]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2011. — 87 с. — Па-
ралельна на беларускай і рускай мовах. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-02-1185-9 (у пер.).

Василевич, С. Г. Теория и практика наложе-
ния административных взысканий материаль-
ного характера по законодательству Республики 
Беларусь / С. Г. Василевич. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 191 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-909-0. 

Конституция Республики Беларусь 1994 
года: (с изменениями и дополнениями, принятыми 
на республиканских референдумах 24 ноября 1996 
г. и 17 октября 2004 г.). — Минск: Амалфея, 2011. 
— 48 с. — 10100 экз. — ISBN 978-985-441-943-5.

О правах ребенка: Закон Республики Беларусь 
от 19 января 1993 г. № 2570-XII, с изменениями и 
дополнениями: в Закон с 10 ноября 2008 г. измене-
ния не вносились. — Минск : Дикта, 2011. — 19 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-494-578-1. 

Процессуально-исполнительный кодекс 
Республики Беларусь об административных 
правонарушениях : 20 декабря 2006 г. № 194-З: 
[принят Палатой представителей 9 ноября 2006 г. : 
одобрен Советом Республики 1 декабря 2006 г.]: в 
Кодекс с 30 ноября 2010 г. изменения не вносились. 
— Минск: Амалфея, 2011. — 207 с. — 500 экз. — IS-
BN 978-985-441-935-0. 

Крымiнальнае права. 
Крымiналогiя

Богданович, Н. А. Уголовный процесс Респуб-
лики Беларусь: практикум для студентов специаль-
ности 1-24 01 02 «Правоведение» специализация 
1-24 01 02 02 «Хозяйственное право» / Н. А. Богдано-
вич; [Частное учреждение образования «Минский 
институт управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 226 
с. — 200 экз. — ISBN 978-985-490-713-0. 

Зайцева, Л. Л. Задержание в уголовном 
процессе Республики Беларусь / Л. Л. Зайцева, А. 
Г. Пурс. — Минск: Харвест, 2011. — 221 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-16-9580-1 (в пер.).

Криминалистическое исследование искус-
ственного меха: методические рекомендации 
для судебных экспертов / Государственное 
учреждение «Центр судебных экспертиз и кри-
миналистики Министерства юстиции Республики 
Беларусь»; [подготовлены Малинниковой А. З. и 
др.]; под редакцией А. З. Малинниковой. — Минск: 
Право и экономика, 2011. — 36 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-442-913-7. 

Междисциплинарный подход в противо-
действии торговле несовершеннолетними : 
практическое пособие / Международная орга-
низация по миграции, Международное обще-
ственное объединение «Понимание». — Минск : 
Белстан, 2009–    

Ч. 2 / [Т. М. Степанова]. — 2011. — 86 с. — 250 
экз. — ISBN 978-985-6944-26-3.

Методические рекомендации по кримина-
листическому исследованию техногенно-за-
грязненных почв / Государственное учреждение 
«Центр судебных экспертиз и криминалистики 
Министерства юстиции Республики Беларусь»; 
[подготовили: Л. А. Шукан и др.]; под редакцией 
Л. А. Шукан и Т. Б. Рыловой. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 53 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-442-914-4. 

Пацкевич, А. П. Использование дактило-
скопической информации в выявлении, рас-
следовании и предупреждении преступлений / 
А. П. Пацкевич, С. Н. Стороженко; Министерство 
внутренних дел Республики Беларусь, Академия 

Министерства внутренних дел Республики 
Беларусь. — Минск : Академия МВД Республики 
Беларусь, 2011. — 115 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-427-643-4.

Сауткин, И. В. Судебная бухгалтерия: ответы 
на экзаменационные вопросы: [для студентов 
вузов] / И. В. Сауткин. — 2-е изд., переработанное 
и дополненное. — Минск : ТетраСистемс, 2011. 
— 111 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-536-171-9.

Стаценко, В. Г. Криминология: учебное посо-
бие для студентов высших учебных заведений по 
специальности «Правоведение» / В. Г. Стаценко. 
— Минск: Амалфея, 2011. — 334 с. — 1100 экз. 
— ISBN 978-985-441-921-3 (в пер.).

Уголовно-процессуальный кодекс Респуб-
лики Беларусь: [принят Палатой представителей 
24 июня 1999 г.: одобрен Советом Республики 30 
июня 1999 г.]: с изменениями и дополнениями по 
состоянию на 15 марта 2011 г. — Минск: Нацио-
нальный центр правовой информации Респуб-
лики Беларусь, 2011. — 427 с. — 6050 экз. — ISBN 
978-985-6928-32-4 (в пер.).

Уголовный кодекс Республики Беларусь: 
[принят Палатой представителей 2 июня 1999 
г.: одобрен Советом Республики 24 июня 1999 
г.]: текст Кодекса по состоянию на 1 июня 2010 г. 
— Минск: Тесей, 2010. — 306 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-463-403-6.

Гаспадарчае права

Амельченя, Ю. А. Особенности рассмотрения 
хозяйственных споров в сфере предприниматель-
ства: учебно-методический комплекс: [для студентов] 
/ Ю. А. Амельченя, О. А. Бакиновская, Н. П. Матузяник; 
[Частное учреждение образования «Минский 
институт управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 250 
с. — 250 экз. — ISBN 978-985-490-720-8.

Бакиновская, О. А. Хозяйственное право: 
учебное пособие для студентов высших учебных 
заведений по специальностям «Правоведение», 
«Экономическое право» / О. А. Бакиновская, И. А. 
Шарапа, Ю. А. Амельченя. — Минск: Издательство 
Гревцова, 2010. — 414 с. — 2000 экз. — ISBN 978-
985-6954-04-0.

Журавлева, Т. В. Правовое регулирование 
предпринимательской деятельности: учебно-
методическое пособие для студентов учреж-
дений, обеспечивающих получение высшего 
образования по специальностям «Спортивно-
педагогическая деятельность (менеджмент в 
спорте)», «Спортивно-туристская деятельность 
(менеджмент в туризме)», «Спортивно-туристская 
деятельность (спортивный и рекреакционный 
туризм)» / Т. В. Журавлева; Министерство спорта и 
туризма Республики Беларусь, Белорусский госу-
дарственный университет физической культуры. 
— Минск: БГУФК, 2010. — 295 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-6953-37-1.

Кацубо, С. П. Хозяйственное право: курс 
лекций: [для студентов] / С. П. Кацубо. — 2-е изд., 
переработанное. — Минск: Дикта, 2011. — 258 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-494-571-2.

Образцы документов для регистрации 
общества с ограниченной ответственностью: 
(с учетом изменений, внесенных в Закон Респуб-
лики Беларусь «О хозяйственных обществах», 
вступающих в силу с 3 февраля 2011 г.): устав ООО 
(с примечаниями к пунктам, допускающим много-
вариантность решения), договор о создании ООО, 
протокол учредительного собрания / [разработа-
ла Липень Л. И.]. — Минск: Дикта, 2011. — 46 с. + 
1 электронно-оптический диск (CD-R). — 500 экз. 
— ISBN 978-985-494-570-5 (CD-R). — ISBN 978-985-
494-569-9 (ошибоч.).

Паферова, О. А. Хозяйственный процесс: 
учебно-методический комплекс : [для студентов] / 
О. А. Паферова; [Частное учреждение образования 
«Минский институт управления»]. — Минск: МИУ, 
2011. — 159 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-490-725-3.

Хозяйственный процессуальный кодекс 
Республики Беларусь: 15 декабря 1998 г. № 
219-З: [принят Палатой представителей 11 ноября 
1998 г.: одобрен Советом Республики 26 ноября 
1998 г.]: в редакции Закона Республики Бела-
русь от 6 августа 2004 г. № 314-З: в Кодекс с 10 
января 2011 г. изменения не вносились. — Минск: 
Амалфея, 2011. — 327 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-441-940-4.

Грамадзянскае права. Судовы лад

Бондаренко, Н. Л. Гражданское право и 
гражданский процесс: учебно-методический 
комплекс: [для студентов] / Н. Л. Бондаренко, М. 
Г. Бруй, Н. В. Кудрявцев; [Частное учреждение 
образования «Минский институт управления»]. 
— Минск: МИУ, 2011. — 379 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-490-730-7.

Бондаренко, Н. Л. Гражданское право. Общая 
часть: учебно-методический комплекс: [для сту-
дентов] / Н. Л. Бондаренко, Е. В. Ермоленко; [Част-
ное учреждение образования «Минский институт 
управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 189 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-490-715-4.

Бондаренко, Н. Л. Гражданское право. Осо-
бенная часть: учебно-методический комплекс: 
[для студентов] / Н. Л. Бондаренко, Е. В. Ермоленко; 
[Частное учреждение образования «Минский ин-
ститут управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 213 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-490-716-1.

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам
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Прыватная аб’ява
Прадам кнігу: Сяргей Кален-

да. Іржавы пакой з белымі шпа-
лерамі. — Мінск, 2011

Тэл. 8 (029) 6150385



Бруй, М. Г. Семейное право: учебно-методи-
ческий комплекс: [для студентов] / М. Г. Бруй, Е. И. 
Коваленко; [Частное учреждение образования 
«Минский институт управления»]. — Минск: МИУ, 
2011. — 267 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-490-
717-8.

Герасимова, Л. К. Основы управления интел-
лектуальной собственностью: учебное пособие 
для студентов высших учебных заведений по 
естественнонаучным, технологическим и инже-
нерно-техническим специальностям / Л. К. Гера-
симова. — Минск: Издательство Гревцова, 2011. 
— 253 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-6954-15-6.

Гражданский процессуальный кодекс 
Республики Беларусь: 11 января 1999 г. № 238-З: 
[принят Палатой представителей 10 декабря 1998 
г.: одобрен Советом Республики 18 декабря 1998 
г.]: в Кодекс с 15 июля 2010 г. изменения не вноси-
лись. — Минск: Амалфея, 2011. — 367 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-441-945-9.

Как и куда правильно написать жалобу, 
чтобы отстоять свои права / [автор-составитель 
Любовь Смирнова]. — Минск: Харвест, 2010. 
— 143 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-16-1738-4.

Калита, Л. В. Право хозяйственных объе-
динений: учебно-методический комплекс: [для 
студентов] / Л. В. Калита; [Частное учреждение 
образования «Минский институт управления»]. 
— Минск: МИУ, 2011. — 145 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-490-733-8.

Кафарова, Е. С. Наследование по завещанию 
в Республике Беларусь / Е. С. Кафарова; под на-
учной редакцией В. Г. Тихини. — Минск: Право 
и экономика, 2011. — 236 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-442-938-0.

Кодекс Республики Беларусь о браке и 
семье: 9 июля 1999 г. № 278-З: [принят Палатой 
представителей 3 июня 1999 г.: одобрен Сове-
том Республики 24 июня 1999 г.]: в Кодекс с 15 
июля 2010 г. изменения не вносились. — Минск: 
Амалфея, 2011. — 167 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-441-938-1.

Сенько, А. С. Судоустройство: ответы на 
экзаменационные вопросы: [для студентов 
вузов] / А. С. Сенько. — 5-е изд., переработанное. 
— Минск: ТетраСистемс, 2011. — 159 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-985-536-173-3.

Таранова, Т. С. Гражданский процесс. Общая 
часть: учебное пособие для студентов высших 
учебных заведений по специальностям «Поли-
тология», «Международное право», «Правове-
дение», «Экономическое право» / Т. С. Таранова. 
— Минск: БГЭУ, 2011. — 384 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-484-752-8. 

Томкович, Р. Р. Займы работникам на строи-
тельство (приобретение) жилья / Р. Р. Томкович. 
— Минск: Дикта, 2011. — 71 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-494-586-6. 

Спецыяльныя галiны права. 
Зямельнае права

Кодекс Республики Беларусь о земле: 23 ию-
ля 2008 г. № 425-З: [принят Палатой представите-
лей 17 июня 2008 г.: одобрен Советом Республики 
28 июня 2008 г.]: в Кодекс с 7 января 2011 г. изме-
нения не вносились. — Минск: Амалфея, 2011. 
— 128 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-441-939-8.

Кодекс Республики Беларусь о земле: 
[принят Палатой представителей 17 июня 2008 
г.: одобрен Советом Республики 28 июня 2008 г.]. 
— Минск: Академия МВД Республики Беларусь, 
2011. — 90 с. — 800 экз. — ISBN 978-985-427-648-9.

Прававыя пытаннi аховы 
навакольнага асяроддзя

Круглов, В. А. Ответственность за нарушение 
правил охоты / В. А. Круглов. — 3-е изд., перерабо-
танное и дополненное. — Минск: Амалфея, 2011. 
— 95 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-441-931-2.

Круглов, В. А. Ответственность за нарушение 
правил рыболовства / В. А. Круглов. — 3-е изд., 
переработанное и дополненное. — Минск: 
Амалфея, 2011. — 43 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
441-934-3.

Лизгаро, В. Е. Экологическое право: ответы 
на экзаменационные вопросы: [для студентов 
вузов] / В. Е. Лизгаро, Т. И. Макарова. — 4-е изд., 
переработанное и дополненное. — Минск: 
ТетраСистемс, 2011. — 159 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-536-177-1.

Правовые рекомендации и проект двусто-
роннего соглашения между Республикой Бе-
ларусь и Республикой Польша по реализации 
Конвенции Эспо. — Минск: Белсэнс, 2010. — 75 с. 
— 130 экз. — ISBN 978-985-6946-28-1.

Дзяржаўнае адмiнiстрацыйнае кiраванне. 
Ваеннае майстэрства

Мясцовая, рэгіянальная, 
цэнтральная адміністрацыя

Інструкцыя па справаводстве ў дзяр-
жаўных органах і арганізацыях Рэспублікі 
Беларусь: [зацверджана Міністэрствам юстыцыі 
Рэспублікі Беларусь 19.01.09]. — Мінск: БелНДІ-
ДАС, 2011. — 96 с. — Частка тэксту на рускай мове. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6733-53-9.

Вертинская, Т. С. Проблемы и направления 
дебюрократизации органов местного управле-
ния и самоуправления в Республике Беларусь 
/ Т. С. Вертинская, Н. Г. Берченко; [под научной 
редакцией Т. С. Вертинской]; Государственное 
научное учреждение «Институт экономики На-
циональной академии наук Беларуси». — Минск: 
Право и экономика, 2011. — 131 с. — Часть текста 
параллельно на русском и английском языках. 
— Часть текста на английском языке. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-442-926-7.

Инструкция по делопроизводству в госу-
дарственных органах и организациях Респуб-
лики Беларусь: [утверждено Министерством 
юстиции Республики Беларусь 19.01.09]. — Минск: 
Академия МВД Республики Беларусь, 2011. — 99 
с. — 300 экз. — ISBN 978-985-427-672-4.

Под знаком архистратига Михаила: 20-ле-
тию подразделений по борьбе с организованной 

преступностью и коррупцией МВД Республики 
Беларусь посвящается / Главное управление по 
борьбе с организованной преступностью и кор-
рупцией МВД Республики Беларусь; [составитель 
Ю. В. Курьянович; редакционный совет: Г. А. Фа-
тыхова (главный редактор) и др.; фотографии Ю. 
В. Курьяновича]. — Минск: Друк-С, 2011. — 292 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-6867-15-9 (в пер.).

Республика Беларусь. Министерство транс-
порта и коммуникаций. Годовой отчет, 2010 
/ Министерство транспорта и коммуникаций 
Республики Беларусь. — Минск: Редакция газеты 
«Транспортный вестник», 2011. — 179 с. — 2000 
экз.

Ваенная справа. Узброеныя сiлы

Ваенная энцыклапедыя Беларусі = Воен-
ная энциклопедия Беларуси / [рэдкалегія: Л. У. 
Языковіч (гал. рэд.) і інш.; складальнікі: В. Ц. Осіпаў 
і інш.; мастак В. А. Ляхар]. — Мінск: Беларуская 
Энцыклапедыя, 2010. — 1132 с. — Частка тэксту 
на рускай мове. — 2100 экз. — ISBN 978-985-11-
0542-3 (у пер.).

Информационный сборник для участников 
учебно-методического сбора специалистов 
физической подготовки и спорта Вооружен-
ных Сил Республики Беларусь, 27 января 2011 
г. / Государственное учреждение «Спортивный 
комитет Вооруженных Сил Республики Беларусь»; 
[составитель: Гавроник Е. И.]. — Минск: РУМЦ 
ФВН, 2011. — 196 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
6658-47-4. 

Теоретико-методические основы физи-
ческой подготовки военнослужащих: учеб-
но-методическое пособие по курсу «Теория и 
организация физической подготовки войск» для 
курсантов специальности 1-88 01 04 «Физическая 
подготовка военнослужащих» / А. К. Лушневский 
[и др.]; Министерство обороны Республики Бела-
русь, Гродненский государственный университет 
им. Янки Купалы, [ГУ «Спортивный комитет Воо-
руженных Сил Республики Беларусь»]. — Минск: 
РУМЦ ФВН, 2011. — 318 с. — 140 экз. — ISBN 
978-985-6658-44-3.

Забеспячэнне духоўных і матэрыяльных 
жыццёвых патрэбнасцей. 

Сацыяльная дапамога

Бог дал мне руки. Если бы люди дали 
мне работу – я бы столько смог сделать! / 
[Обще ственное объединение «Белорусская ассо-
циация помощи детям-инвалидам и молодым 
инвалидам»; под общей редакцией Е. Г. Титовой]. 
— Минск: А. Н. Вараксин, 2011. — 36 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-6986-41-6.

Досрочные профессиональные пенсии: 
условия предоставления права на пенсию 
/ Минское городское управление Фонда соци-
альной защиты населения Министерства труда 
и социальной защиты Республики Беларусь. 
— Минск, 2011. — 12 с. — 2000 экз.

О защите прав потребителей: Закон Респуб-
лики Беларусь от 9 января 2002 г. № 90-З, в редак-
ции от 8 июля 2008 г. № 366-З: В Закон с 8 июля 
2008 г. изменения и дополнения не вносились: 
[текст по состоянию на 20.01.2011 г.]. — Минск: 
Дикта, 2011. — 59 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
494-574-3.

Together we are stronger: annual report, 2009: 
company and it’s services / Eximgarant of Belarus. 
— Minsk, 2011. — 54 с. — На англійскай мове. 
— Укладзена ў папку. — 400 экз.

Разам мы мацней
Together we are stronger: annual report, 2009: 

financial report / Eximgarant of Belarus. — Minsk, 
2011. — 24 с. — На англійскай мове. — Укладзена 
ў папку. — 400 экз. 

Разам мы мацней

Выхаванне. Навучанне. Адукацыя

Асноўныя тыпы і прынцыпы навучання

У гармоніі з прыродай: зборнік сцэнарыяў 
гульнёвых праграм экалагічнай накіраванасці 
/ Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь, 
Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт культуры і мас-
тацтваў; [складальнікі: П. А. Гуд, Д. П. Сергейчук]. 
— Мінск: БДУ культуры і мастацтваў, 2011. — 122 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-522-018-4.

Зайцев, С. М. Все о воспитании детей / Сергей 
Зайцев. — Минск: Книжный Дом, 2011. — 575 с. 
— 3030 экз. — (Серия «Все о...»). — ISBN 978-985-
17-0285-1 (в пер.).

Зайцев, С. М. Как воспитать ребенка: [главная 
книга для родителей] / Сергей Зайцев. — Минск: 
Книжный Дом, 2011. — 575 с. — 3030 экз. — ISBN 

978-985-17-0286-8 (в пер.).
Летний детский отдых: копилка материалов 

в помощь воспитателям и вожатым оздоро-
вительных лагерей / [автор-составитель Г. Л. 
Шереш]. — 6-е изд. — Мозырь: Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 231 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 1500 экз. — ISBN 
978-985-520-381-1.

Национальный детский образовательно-
оздоровительный центр «Зубренок» = The 
National Children’s Education and Health Center 
«Zubrionok» / Министерство образования Респуб-
лики Беларусь. — Минск, 2011. — 26 с. — Текст 
параллельно на русском, белорусском и англий-
ском языках. — 70 экз.

Приказ «О повышении квалификации и 
переподготовке кадров в 2011 году»: [утверж-
дено Министерством образования Республики 
Беларусь 29.12.10]. — Минск: Академия последип-
ломного образования, 2011. — 192 с. — 350 экз.

Республиканский координационный план 
мероприятий по работе с педагогическими 
и руководящими кадрами системы образо-
вания в межкурсовой период на 2011 год / 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Государственное учреждение образования 
«Академия последипломного образования». 
— Минск: АПО, 2011. — 73 с. — 275 экз.

Самерсова, Н. В. Экологическая культура 
личности: социокультурный аспект / Н. В. Самер-
сова; Министерство культуры Республики Бела-
русь, Белорусский государственный университет 
культуры и искусств. — Минск: БГУ культуры и 
искусств, 2011. — 282 c. — 100 экз. — ISBN 978-
985-522-022-1.

Агульная школьная адукацыя. 
Агульнаадукацыйная школа

Гимнастика и методика преподавания: 
краткий курс лекций / Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Мозырский 
государственный педагогический университет 
им. И. П. Шамякина; [составитель А. А. Борисок]. 
— Мозырь: МзГПУ, 2010. — 95 с. — 73 экз. — ISBN 
978-985-477-425-1.

Шайкин, Р. В. Организация зимней подкормки 
для певчих птиц на территории школ и внеш-
кольных учреждений образования / [Шайкин Р. В. 
; фото: Бышнев И. и др.]; УО «Минский городской 
туристско-экологический центр детей и молоде-
жи». — Минск, 2010. — 20 с. — 300 экз. 

Дашкольнае навучанне

Кахноўская, А. В. Этнакультурнае выхаванне: 
фарміраванне асноў патрыятызму ў старэйшых 
дашкольнікаў: вучэбна-метадычны дапаможнік 
: [для студэнтаў] / А. В. Кахноў-ская; Дзяржаўная 
ўстанова адукацыі «Мінскі абласны інстытут раз-
віцця адукацыі». — Мінск: МАІРА, 2011. — 99 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6907-69-5.

Азбука полезных привычек: развитие 
творческих способностей у детей 2–5 лет: [для 
дошкольного и младшего школьного возраста / 
стихи О. В. Федьковой]. — Минск: Современная 
школа, 2011. — 16 с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-
539-246-1.

Безопасная улица: правила дорожного дви-
жения для самых маленьких : развитие творчес-
ких способностей у детей 2–5 лет: [для дошколь-
ного и младшего школьного возраста]. — Минск: 
Современная школа, 2011. — 16 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-539-168-6.

Будько, Т. С. Развитие математических спо-
собностей детей дошкольного возраста: учебно-
методическое пособие: [для студентов]: в 2 ч. / Т. С. 
Будько; Брестский государственный университет 
им. А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2011–    — ISBN 
978-985-473-678-5.

Ч. 1: Организация занятий. — 2011. — 29 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-473-679-2.

Веселый светофор: развитие творческих 
способностей у детей 2–5 лет: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста]. — Минск: Совре-
менная школа, 2011. — 16 с. — 7000 экз. — ISBN 
978-985-539-167-9. 

Власенко, Н. Э. Комплексы общеразвивающих 
упражнений для детей среднего и старшего 
дошкольного возраста: пособие для педагогов 
учреждений, обеспечивающих получение до-
школьного образования / Н. Э. Власенко. — 2-е 
изд. — Мозырь: Белый Ветер, 2011. — 183 с. 
— 313 экз. — ISBN 978-985-538-329-2. 

Глушакова, О. А. Веселые счетные палочки: 
[предматематическое развитие дошкольников 
4–5 лет] / О. А. Глушакова, С. И. Дедова. — Мозырь: 
Образовательная компания «Содействие», 2011. 
— 75 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-520-362-0.

Гомза, С. Х. Английский язык для дошкольни-
ков: учебное наглядное пособие для педагогов 
учреждений, обеспечивающих получение 
дошкольного образования / С. Х. Гомза. — Минск: 
Вышэйшая школа, 2011. — 54 с. — 1664 экз. — IS-
BN 978-985-06-1475-9.

Гомза, С. Х. Английский язык для дошкольни-
ков (с электронным приложением): пособие для 
педагогов учреждений, обеспечивающих полу-
чение дошкольного образования / С. Х. Гомза. 
— Минск: Вышэйшая школа, 2011. — 104 с. + 1 
электронно-оптический диск (CD-R). — 1804 экз. 
— ISBN 978-985-06-1476-6. 

Давай говорить правильно!: скороговорки, 
тренируем произношение / [составитель: За-
харова Ольга; художники: И. Лазарь, А. Марченко 
и др.; стихи: О. Захарова]. — Минск: Современная 
школа : ЮниверсПресс, 2011. — 16 с. — 8000 экз. 
— ISBN 978-985-539-213-3 (Современная школа).

Домашние уроки творчества: цвета и 
формы, обводим и раскрашиваем / [составитель: 
Захарова Ольга; художник Е. Таборко]. — Минск: 
Современная школа : ЮниверсПресс, 2011. — 16 
с. — 8000 экз. — ISBN 978-985-539-216-4 (Совре-
менная школа).

Думаем, решаем – себя развиваем : ин-
дивидуальная тетрадь для детей 4–5 лет: в 2 ч. / 
[составители: М. В. Мазурова, Т. Н. Язепова]. — 6-е 
изд. — Мозырь: Белый Ветер, 2011. — ISBN 978-
985-538-252-3.

Ч. 2. — 2011. — 27 с. — 513 экз. — ISBN 978-985-
538-323-0.

Думаем, решаем – себя развиваем: инди-
видуальная тетрадь для детей 5–6 лет / [соста-
вители: М. В. Мазурова, Т. Н. Язепова]. — 8-е изд. 
— Мозырь: Белый Ветер, 2011. — 40 с. — 513 экз. 
— ISBN 978-985-538-326-1.

Захаревич, Н. М. Математика для дошколят: 
тематические игровые комплексы по формиро-
ванию элементарных математических представ-
лений у детей 3–4 лет / Н. М. Захаревич. — Минск: 
Новое знание, 2011. — 95 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-475-441-3.

Информационно-методическое обеспече-
ние деятельности руководителя дошкольного 
учреждения / [составитель: Т. В. Скилкова]. 
— Минск: Новое знание, 2011. — 60 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-475-447-5.

Казакова, Е. В. Летний оздоровительный 
период в дошкольном учреждении: планиро-
вание и организация работы / Е. В. Казакова, 
О. В. Мелехова. — Мозырь : Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 145 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-520-370-5.

Кислая, Е. А. Конструирование из строитель-
ного материала и деталей конструктора для детей 
4–6 лет / Е. А. Кислая, Л. И. Кушнирук. — Мозырь: 
Образовательная компания «Содействие», 2011. 
— 37 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-520-373-6. 

Козлович, Ж. Н. Знакомимся с дизайном вме-
сте с Кнопочкой в старшей группе / Ж. Н. Козло-
вич, Т. В. Ханецкая. — Мозырь: Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 88 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-520-363-7.

Комарова, С. В. Речь, общение, система, 
творчество: развитие речи дошкольников 3–4 
лет / С. В. Комарова; [художник С. Ю. Головнева]. 
— Мозырь: Образовательная компания «Содей-
ствие», 2011. — 54 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
520-372-9.

Ладутько, Л. К. Картотека дидактических игр 
и упражнений по развитию речи дошкольников 
к разделу «Человек и рукотворный мир» / Л. К. 
Ладутько, С. В. Шкляр. — Мозырь : Образователь-
ная компания «Содействие», 2011. — 93 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-520-360-6.

Малашенкова, Е. А. Прогулка в детском саду: 
организация и планирование к разделам «Чело-
век и общество», «Человек и рукотворный мир»: 
[картотека] / Е. А. Малашенкова. — Мозырь: Обра-
зовательная компания «Содействие», 2011. — 45 
с. — Часть текста на белорусском языке. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-520-371-2. — ISBN 978-985-
520-379-8 (ошибоч.).

Мозаика культурного досуга: (из опыта 
работы педагогов дошкольных учреждений 
Минской области) / Государственное учреждение 
образования «Минский областной институт 
развития образования». — Минск: МОИРО, 2010– 

Ч. 3. — 2011. — 154 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6907-67-1.

Мороз, О. И. Планируем работу в группах 
раннего возраста / О. И. Мороз. — Мозырь: Обра-
зовательная компания «Содействие», 2011. — 207 
с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-520-364-4.

Мы читаем по слогам / [составитель: Захаро-
ва Ольга; художники: А. Шальманова, И. Лазарь; 

стихи: О. Захарова]. — Минск: Современная 
школа: ЮниверсПресс, 2011. — 16 с. — 8000 экз. 
— ISBN 978-985-539-220-1.

Педагог-психолог в дошкольном учрежде-
нии: пособие для педагогов-психологов учреж-
дений, обеспечивающих получение дошкольного 
образования / составители: Е. А. Осипова, Е. В. 
Белинская. — 2-е изд. — Мозырь: Белый Ветер, 
2011. — 86 с. — 613 экз. — ISBN 978-985-538-309-4.

Первые уроки логики: учимся рассуждать, 
строим логические цепочки / [составитель: За-
харова Ольга; художник И. Лазарь]. — Минск: 
Современная школа: ЮниверсПресс, 2011. — 16 
с. — 8000 экз. — ISBN 978-985-539-214-0 (Совре-
менная школа).

План повышения квалификации руководя-
щих работников и специалистов дошкольных 
учреждений на 2011 год / Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Государственное 
учреждение образования «Академия последип-
ломного образования» ; [подготовила Василевич 
Наталия Владимировна]. — Минск: АПО, 2011. 
— 19 с. — 125 экз.

Послушные вещи: развитие творческих 
способностей у детей 2–5 лет: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста]. — Минск: Совре-
менная школа, 2011. — 16 с. — 7000 экз. — ISBN 
978-985-539-245-4.

Пралеска: группа «Почемучки»: хрестоматия: 
пособие для педагогов учреждений, обеспечи-
вающих получение дошкольного образования: 
в 2 ч. / [составители: А. И. Саченко, Л. А. Саченко]. 
— Минск: Национальный институт образования, 
2011. — ISBN 978-985-465-806-3.

Ч. 2. — 2011. — 167 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 5000 экз. — ISBN 978-985-
465-808-7.

Пралеска: группа «Фантазеры»: хрестоматия: 
пособие для педагогов учреждений, обеспечи-
вающих получение дошкольного образования: 
в 5 ч. / [составители: А. И. Саченко, Л. А. Саченко]. 
— Минск: Национальный институт образования, 
2011–  — ISBN 978-985-465-810-0.

Ч. 2. — 2011. — 214 с. — 5000 экз. — ISBN 978-
985-465-812-4.

Ч. 3. — 2011. — 181 с. — 5000 экз. — ISBN 978-
985-465-813-1.

Прошкина, И. В. Прогулка в детском саду : 
организация и планирование / И. В. Прошкина, 
Е. А. Малашенкова. — 2-е изд. — Мозырь: Образо-
вательная компания «Содействие», 2011. — 37 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-520-379-8.

Путешествие в мир животных: птицы, рыбы, 
звери, насекомые, кто где живет? / [составитель: 
Захарова Ольга; художник С. Елисеева-Короткова; 
стихи: Е. Стреха]. — Минск: Современная школа : 
ЮниверсПресс, 2011. — 16 с. — 8000 экз. — ISBN 
978-985-539-215-7 (Современная школа).

Путешествие в мир растений: цветы и 
деревья, овощи и фрукты, что где растет? / 
[составитель: Захарова Ольга; художник С. Елисе-
ева-Короткова]. — Минск: Современная школа: 
ЮниверсПресс, 2011. — 16 с. — 8000 экз. — ISBN 
978-985-539-217-1 (Современная школа).

Смоляная, В. С. Увлекательная грамота для 
фантазеров: в 2 ч. / В. С. Смоляная; [художники: 
И. А. Юматова, И. Л. Савицкая]. — Мозырь: Образо-
вательная компания «Содействие», 2011. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-520-369-9.

Ч. 1. — 33 с. — ISBN 978-985-520-367-5.
Ч. 2. — 35 с. — ISBN 978-985-520-368-2.
Смоляная, В. С. Увлекательная грамота 

с Дядюшкой Ау: конспекты занятий с детьми 
старшего дошкольного возраста / В. С. Смоляная. 
— Мозырь: Образовательная компания «Содей-
ствие», 2011. — 137 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
520-366-8.

Старжинская, Н. С. Подготовка к обучению 
грамоте в детском саду: занятия, игры, занима-
тельный материал: пособие для педагогов учреж-
дений, обеспечивающих получение дошкольного 
образования / Н. С. Старжинская. — Минск: Новое 
знание, 2011. — 222 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 3100 экз. — ISBN 978-985-475-452-9.

Считаем вместе с мамой: счет до 10, пишем 
цифры, вычитаем и складываем / [составитель: 
Захарова Ольга; художник: Ю. Клементьева; сти-
хи: Е. Кулагина]. — Минск: Современная школа: 
ЮниверсПресс, 2011. — 16 с. — 8000 экз. — ISBN 
978-985-539-219-5 (Современная школа).

Читаем вместе с мамой: азбука, чтение по 
слогам, пишем первые слова / [составитель: 
Захарова Ольга; художник: М. Федотова; стихи: 
О. Захарова]. — Минск: Современная школа: 
ЮниверсПресс, 2011. — 16 с. — 8000 экз. — ISBN 
978-985-539-218-8 (Современная школа).

Шкляревская, Н. В. Тропинками здоровья и 
безопасности: перспективное планирование по 
формированию навыков ЗОЖ и ОБЖ у старших 
дошкольников / Н. В. Шкляревская. — Мозырь: 
Образовательная компания «Содействие», 2011. 
— 178 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-520-365-1.

Пачатковая школа. Сярэдняя школа

Белая, А. І. Фарміраванне гісторыка-патры-
ятычнай свядомасці школьнікаў пры вывучэнні 
твораў Уладзіміра Караткевіча: вучэбна-метадыч-
ны дапаможнік для студэнтаў вышэйшых наву-
чальных устаноў / А. І. Белая; Міністэрства адука-
цыі Рэспублікі Беларусь, Баранавіцкі дзяржаўны 
ўніверсітэт. — Баранавічы: БарДУ, 2011. — 103 с. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-498-421-6.

Вывучаем родны край: (з вопыту работы УА 
«Дукорская дзяржаўная агульна-адукацыйная 
дзіцячы сад-сярэдняя школа») / Дзяржаўная ўста-
нова адукацыі «Мінскі абласны інстытут развіцця 
адукацыі»; [складальнікі: І. А. Пінголь, В. А. Мацуга-
нава, Н. К. Крукоўская]. — Мінск: МАІРА, 2011. — 45 
с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6907-65-7.

Зборнік дыктантаў па беларускай мове 
за перыяд навучання на I ступені агульнай 
сярэдняй адукацыі: дапаможнік для настаўнікаў 
агульнаадукацыйных устаноў з беларускай і 
рускай мовамі навучання / [Н. У. Антонава і інш.]; 
Нацыянальны інстытут адукацыі. — Мінск: НІА: 
Аверсэв, 2011. — 128 с. — 10100 экз. — ISBN 
978-985-465-832-2 (НІА). — ISBN 978-985-529-748-3 
(Аверсэв).

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Если вы хотите продать книгу из вашей домашней библиотеки или купить нужное вам издание,

приложение "Кніжны свет" — к вашим услугам.
Заполните купон для бесплатного частного объявления о продаже или желании покупки книг,

печатных периодических изданий.

ПРИМЕЧАНИЕ: объявления принимаются только при наличии вырезанного купона, а не его ксерокопии.

Жыцця яго працяг
Кніга Міколы Вяршыніна “Вочы ў вочы”, якая ўбачыла свет у гэтым годзе 

ў выдавецтве “Смэлтак”, — апошняе (пасмяротнае) выданне пісьменніка. 
Пры жыцці яму пашчасціла выдаць 14 уласных кніжак, яго творы ўвайшлі 
таксама ў 24 калектыўныя зборнікі. Падрыхтаваная сябрамі і прыхільнікамі 
творчасці, кніга “Вочы ў вочы” ўключае эпіграмы і гумарэскі, каламбуры і 
байкі, фельетоны і лірычныя замалёўкі паэта. А яшчэ добрыя словы сяброў 
і блізкіх, сказаныя Вяршыніну з розных жыццёвых нагод, прысвячэнні, па-

жаданні, віншаванні. Увайшлі ў зборнік і пажыццёвыя водгукі людзей, якія 
былі побач з паэтам. Гэта кніга рыхтавалася да юбілею, якога, на жаль, Мікола Вяршынін не 

дачакаўся. Змешчаныя на старонках выдання фотаздымкі, на якіх — самыя розныя падзеі, 
дазволяць перагартаць старонкі жыцця паэта і прыгадаць радкі “Я праганю прад вечнасцю свой 
страх, // І будзе ў тым жыцця майго працяг”.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Чытальная залаЧытальная зала
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Кнігарня
«Кніжны салон»,
г. Мінск
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Розенберг А. По страницам 
истории еврейской Орши. — Мо-
зырь: Белый ветер, 2011.

Автор предпринял попытку 
проследить исторический путь 
еврейской общины города Орши 
со времен её появления по насто-
ящее время. Адресуется широко-
му кругу читателей.

2. Вінцук Адважны. Выбраныя 
творы. — Мінск: Кнігазбор, 2011.

3. Людміла Дучыц, Ірына Клім-
ковіч. Сакральная геаграфія Бела-
русі. — Мінск: Літаратура і Мас-
тацтва, 2011.

4. Владимир Счастный. Париж. 
— Минск: Четыре четверти, 2011.

5. Беларускае замежжа = Бе-
лорусское зарубежье. — Мінск: 
Беларуская Энцыклапедыя імя 
П.Броўкі, 2010.

6. Ала Сямёнава. У святой краі-
не выгнання. — Мінск: Кнігазбор, 
2011.

7. Сяргей Панізнік. На ўсе вякі. 
— Мінск: В. Хурсік, 2011.

Паэт Сяргей Панізнік нястом-
на ўмацоўвае культурныя повязі з 
краінамі блізкага і далёкага замеж-
жа, пры гэтым не забываючыся і на 
сваю малую радзіму — Мёршчыну. 
Дзейнасць у гэтым кірунку не мо-
жа не адбіцца на творчасці, яго 
адкрытасць не можа не падштур-
хнуць перакладчыкаў (некаторыя 
з іх — арыгінальныя носьбіты за-
межнай мовы!) для перастварэння 
яго вершаў. І як вынік — зборнік, у 
які акрамя арыгінальных твораў 
С. Панізніка ўвайшлі іх пераклады 
на англійскую і французскую мовы, 
зробленыя Д. Уолкат, А. Таболіч 
і Н. Дзябольскай. Упэўнена, кніга 
стане добрым падарункам і адна-
часова — аб’ектам пільнага дасле-
давання для тэарэтыкаў і прак-
тыкаў паэтычнага перакладу.

8. Лідзія Арабей. Горкія ягады. 
— Мінск: Кнігазбор, 2011.

9. Міхась Пазнякоў. Гульня слоў. 
— Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2011.

10. Сымон Барыс. Як у нас клі-
чуць? Беларускія імёны. — Мінск: 
Медысонт, 2010.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Хоаким де Посада, Эллен 
Сингер. Не набрасывайтесь на 
мармелад. — Москва: Манн, Ива-
нов и Фербер, 2011.

2. Стюарт Даймонд. Перегово-
ры, которые работают. — Москва: 
Манн, Иванов и Фербер, 2011.

3. Людмила Улицкая. Зелёный 
шатёр. — Москва: Эксмо, 2011.

4. Татьяна Соломатина. Отойти 
в сторону и посмотреть. — Моск-
ва: Эксмо, 2011.

5. Евгений Гришковец. Сатис-
факция. — Москва: Махаон, 2011.

6. Валентин Маслюков. Рож-
дение волшебницы. — Москва: 
Время, 2011.

7. Даниэль Глаттауэр. Все семь 
волн. — Москва: Эксмо, Санкт-Пе-
тербург: Домино, 2011.

8. Александр Бушков. Заворо-
женные. — Москва: Олма, 2011.

9. Грэм Джойс. Курение мака. 
— Санкт-Петербург: Азбука, 2011.

10. Ирвин Уэлш. Кошмары 
Аиста Марабу. — Москва: Экс-
мо, 2011.

ТОТОП П --1010

Зборнік экзаменацыйных матэрыялаў па 
беларускай мове для агульнаадукацыйных 
устаноў (узровень агульнай сярэдняй адука-
цыі) : тэксты для пераказаў / Міністэрства адука-
цыі Рэспублікі Беларусь; [складальнікі: Г. М. 
Валочка і інш.]. — Мінск: Нацыянальны інстытут 
адукацыі: Аверсэв, 2011. — 475 с. — 20000 
экз. — ISBN 978-985-465-827-8 (Нацыянальны 
інстытут адукацыі). — ISBN 978-985-529-728-5 
(Аверсэв).

Тэматычныя распрацоўкі ўрокаў па бела-
рускай мове-1: 4-ты клас / [складальнікі: Л. М. 
Шчур, Л. С. Краўчанка]; пад рэдакцыяй А. М. Лап-
коўскай. — 2-е выд. — Мазыр : Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 96 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-520-384-2.

Шпакоўская, Г. Б. Мова – наша спадчына: 
урокі беларускай мовы ў 4-м класе: для школ 
з рускай мовай навучання / Г. Б. Шпакоўская. 
— Мінск: Пачатковая школа, 2011.

1-е паўгоддзе. — 2011. — 85 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-6947-47-9.

Дети и подростки в социально опасном 
положении: помощь и поддержка / [авторы-
составители: Л. М. Волкова, Г. Н. Купреева, Л. А. 
Банько]. — Минск: Красико-Принт, 2011. — 92 с. 
— 1300 экз. — ISBN 978-985-405-620-3.

Дорошко, И. В. Тетрадь для проведения 
стимулирующих занятий по русскому языку: 3-й 
класс / И. В. Дорошко, Э. И. Петрунина, И. А. Бог-
данова. — Минск: Экоперспектива, 2011. — 85 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-469-379-8.

Инновационные технологии обучения 
физико-математическим дисциплинам: мате-
риалы III Международной научно-практической 
-конференции, 5–9 апреля 2011 г., г. Мозырь / 
[редколлегия: Валетов В. В. (ответственный ре-
дактор) и др.]. — Мозырь: МзГПУ, 2011. — 303 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 140 экз. 
— ISBN 978-985-477-439-8.

Классные часы в 10–11 классах: пособие 
для педагогов общеобразовательных учрежде-
ний / [Л. А. Дубовец и др.]. — 2-е изд. — Мозырь: 
Белый Ветер, 2011. — 147 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 613 экз. — ISBN 978-985-
538-310-0. 

Козел, В. И. Гражданское воспитание млад-
ших школьников: учебно-методи-ческое посо-
бие для студентов педагогических специально-
стей / В. И. Козел, Т. В. Калач, О. М. Микула; Ми-
нистерство образования Республики Беларусь, 
Барановичский государственный университет. 
— Барановичи: БарГУ, 2011. — 119 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 90 экз. — ISBN 
978-985-498-417-9.

Конкурс профессионального мастерства 
педагогических работников «Учитель года 
Республики Беларусь»: методические рекомен-
дации в помощь организаторам и участникам 
конкурса / [И. В. Богачева и др.]; Министерство 
образования Республики Беларусь, Государ-
ственное учреждение образования «Академия 
последипломного образования». — Минск: 
АПО, 2011. — 87 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
495-208-6.

Короткевич, З. В. Тетрадь по математике. 
Простые и составные задачи: 2-й класс / З. В. 
Короткевич, А. В. Полторак. — Минск: Экоперс-
пектива, 2011. — 55 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-469-376-7.

Короткевич, З. В. Тетрадь по математике. 
Простые и составные задачи: 3-й класс / З. В. 
Короткевич, А. В. Полторак. — Минск: Экоперс-
пектива, 2011. — 69 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-469-377-4.

Короткевич, З. В. Тетрадь по математике. 
Простые и составные задачи: 4-й класс / З. В. 
Короткевич, А. В. Полторак. — Минск: Экоперс-
пектива, 2011. — 62 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-469-378-1.

Леонтьева, В. Б. Планирование работы 
группы продленного дня: учебно-методическое 
пособие / В. Б. Леонтьева; Государственное 
учреждение образования «Минский областной 
институт развития образования». — Минск: 
МОИРО, 2011. — 87 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6907-68-8.

Любовь к Родине начинается с любви к 
родному дому: (из опыта работы педагогов 
Минской области) / Государственное учрежде-
ние образования «Минский областной институт 
развития образования»; [составитель Н. А. Деми-
дова]. — Минск: МОИРО, 2011. — 108 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 200 экз. — ISBN 
978-985-6907-72-5.

Олимпиады по русскому языку и литера-
туре / Управление образования Гродненского 
облисполкома, Государственное учреждение 
образования «Гродненский областной институт 
развития образования»; [составитель: И. В. 
Гальвина]. — 2-е изд., дополненное. — Гродно: 
ГрОИРО, 2011. — 98 с. — 210 экз.

Рогановский, Н. М. Методика препода-
вания математики в средней школе: учебное 
пособие для студентов высших учебных заве-
дений, обучающихся по специальностям: 1-02 
05 01 «Математика»; 1-02 05 03 «Математика. 
Дополнительная специальность»: в 2 ч. / Н. М. 
Рогановский, Е. Н. Рогановская; Министерство 
образования Республики Беларусь, Могилев-
ский государственный университет им. А. А. 
Кулешова. — Могилев: МгГУ, 2010–2011. — 20 см. 
— ISBN 978-985-480-603-7.

Ч. 2: Специальные основы методики препода-
вания математики (частные методики). — 2011. 
— 386 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-480-675-4.

Сборник диктантов по русскому языку за 
период обучения на I ступени общего сред-
него образования: пособие для учителей 
общеобразовательных учреждений с бело-
русским и русским языками обучения / [М. Б. 
Антипова и др.]; Национальный институт обра-
зования. — Минск: НИО, 2011. — 126 с. — 10100 
экз. — ISBN 978-985-465-831-5 (НИО). — ISBN 
978-985-529-747-6 (Аверсэв).

Сигай, С. Н. Планы-конспекты уроков по 
предмету «Человек и мир»: 2-й класс : пособие 
для педагогов общеобразовательных учрежде-
ний / С. Н. Сигай. — 2-е изд. — Мозырь: Белый 
Ветер, 2011–   

1-е полугодие. — 2011. — 130 с. — 613 экз. 
— ISBN 978-985-538-311-7.

Соловянчик, А. А. Современный урок и 
методика его анализа: практическое пособие 
/ А. А. Соловянчик; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский нацио-
нальный технический университет. — 2-е изд. 
— Минск: МГПТК полиграфии, 2008. — 63 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6712-32-9.

Тематические разработки уроков по рус-
скому языку: 3-й класс: в 2 ч. / [Н. Г. Конюшкевич 
и др.]; под редакцией Н. Г. Конюшкевич, С. С. 
Ковалевской, С. Я. Кострицы. — 2-е изд. — Мо-
зырь: Образовательная компания «Содействие», 
2011–     — ISBN 978-985-520-389-7.

Ч. 1. — 2011. — 182 c. — 500 экз. — ISBN 978-
985-520-388-0.

Чучва, А. В. Идеи к уроку немецкого языка: 
пособие / А. В. Чучва, М. К. Троевская; Управле-
ние образования Гродненского облисполкома, 

Государственное учреждение образования 
«Гродненский областной институт развития 
образования». — Гродно: ГрОИРО, 2011. — 34 c. 
— 100 экз.

Шакура, С. Д. Формирование контрольно-
оценочных действий учащихся 1–6-х классов в 
процессе учебной деятельности / С. Д. Шакура; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Государственное учреждение образования 
«Академия последипломного образования». 
— Минск: АПО, 2011. — 111 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-495-212-3.

Школа, которая учит и воспитывает па-
триотов / Государственное учреждение образо-
вания «Минский областной институт развития 
образования»; [составители: Н. В. Кравцова, Т. В. 
Куратник, И. Н. Фираго]. — Минск: МОИРО, 2011. 
— 72 с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-6907-66-4.

Школьный актив / [авторы-составители: Л. В. 
Астапович, И. Е. Паюченко]. — Минск: Красико-
Принт, 2011. — 125 с. — 1400 экз. — ISBN 978-
985-405-601-2.

Пазашкольная агульная адукацыя. 
Самаадукацыя

Павловская, А. С. Патриотическое воспитание 
подростков в условиях клубного объединения: 
методические рекомендации / А. С. Павловская; 
Минский государственный дворец детей и моло-
дежи. — Минск: МГДДиМ, 2011. — 58 с. — 30 экз. 
— ISBN 978-985-7000-04-3. 

Арганiзацыя выхавання i адукацыi. 
Школьная арганізацыя

Гриханов, В. П. Обучение учащихся с интел-
лектуальной недостаточностью решению ариф-
метических задач: учебно-методическое пособие 
для студентов высших учебных заведений, обуча-
ющихся по специальности 1-03 03 08 «Олигофре-
нопедагогика. Дополнительная специальность» / 
В. П. Гриханов; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский государственный 
педагогический университет им. Максима Танка. 
— Минск: БГПУ, 2011. — 55 с. — 230 экз. — ISBN 
978-985-501-790-6.

Кислякова, Ю. Н. Звуковая мозаика: [учебное 
наглядное пособие для педагогов учреждений, 
создавших условия для получения образования 
детьми дошкольного возраста с трудностями в 
обучении] / Ю. Н. Кислякова. — Мозырь: Белый 
Ветер, 2011. — 16 с. — 913 экз. — ISBN 978-985-
538-108-3.

Кислякова, Ю. Н. Играю с буквами и слова-
ми: [учебное наглядное пособие для педагогов 
учреждений, создавших условия для получения 
образования детьми дошкольного возраста 
с трудностями в обучении] / Ю. Н. Кислякова. 
— Мозырь: Белый Ветер, 2011. — 16 с. — 913 экз. 
— ISBN 978-985-538-114-4.

Мыслюк, В. В. Считаю, рисую, решаю: [учебное 
наглядное пособие для педагогов учреждений, 
создавших условия для получения образования 
детьми дошкольного возраста с трудностями в 
обучении] / В. В. Мыслюк. — Мозырь: Белый Ветер, 
2011. — 28 с.. — 913 экз. — ISBN 978-985-538-113-7.

Мыслюк, В. В. Числа и цифры: различаю, 
называю и пишу: [учебное наглядное пособие 
для педагогов учреждений, создавших условия 
для получения образования детьми дошколь-
ного возраста с трудностями в обучении] / В. В. 
Мыслюк. — Мозырь: Белый Ветер, 2011. — 16 с. 
— 913 экз. — ISBN 978-985-538-110-6.

Развитие социального партнерства учреж-
дений образования, организаций и обще-
ственных объединений в профессиональном 
обучении лиц с особенностями психофизи-
ческого развития: материалы республиканского 
семинара (Минск, 11 декабря 2008 г.) / [под общей 
редакцией М. В. Ильина]. — Минск: РИПО, 2010. 
— 71 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-503-138-4.

Прафесійная адукацыя. 
Тэхнічныя школы

Беларуская дзяржаўная харэаграфічная 
гімназія-каледж = The Belarusian State Cho-
reography Gymnasium-College. — Мінск, 2011. 
— 16 с. — Паралельна на беларускай і англій-
скай мовах. — 500 экз.

Методика производственного обучения: 
учебно-методическое пособие для слушателей 
курсов переподготовки кадров по квалифика-
ции «Мастер производственного обучения» / 
[Л. Л. Молчан и др.]. — 2-е изд., стереотипное. 
— Минск: РИПО, 2011. — 189 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-503-149-0.

Педагогика профессионального образо-
вания / [А. Х. Шкляр и др.; автор-соста-витель 
Ю. И. Кричевский; научный редактор А. Х. 
Шкляр]; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Республиканский институт 
профессионального обучения. — 3-е изд., 
стереотипное. — Минск: РИПО, 2011. — 377 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-503-142-1.

Психология профессионального образо-
вания / [А. Х. Шкляр и др.; автор-сос-тавитель 
Ю. И. Кричевский; научный редактор А. Х. 
Шкляр]; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Республиканский институт 
профессионального обучения. — 2-е изд., 
стереотипное. — Минск: РИПО, 2011. — 250 с. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-503-141-4.

Сборник типовой учебно-программной 
документации для учреждений, обеспе-
чивающих получение профессионально-
технического образования / Министерство 
образования Республики Беларусь, Респуб-
ликанский институт профессионального 
образования. — Минск: РИПО, 2000–   

Вып. 31, дополнение 1: учебная специаль-
ность 3-36 01 51 Технология сварочных работ, 
единичная квалификация 3-36 01 51-56 Газорез-
чик – 2, 3, 4-й разряды. — 2010. — 27 с. — 20 экз.

Вып. 51, дополнение 1: учебная специаль-
ность 3-38 02 52 Техническая эксплуатация 
контрольно-измерительных приборов и авто-
матики, единичная квалификация 3-38 02 52-52 
Приборист – 2, 3, 4-й разряды. — 2010. — 47 с. 
— 21 экз.

Вып. 65, дополнение 1: учебная специаль-
ность 3-45 01 51 Монтаж и эксплуатация обо-
рудования связи, единичные квалификации: 
3-45 01 51-53 Электромонтер станционного 
оборудования проводного вещания – 3-й, 4-й 
разряды, 3-45 01 51-54 Электромонтер станци-
онного оборудования телефонной связи – 3-й, 
4-й разряды. — 2010. — 117 с. — 21 экз.

Вып. 69, дополнение 1: учебная специаль-
ность 3-37 01 52 Эксплуатация и ремонт автомо-
билей, единичная квалификация 3-37 01 52-54 
Рихтовщик кузовов – 3-й, 4-й разряды. — 2011. 
— 34 с. — 25 экз.

Вып. 100: учебная специальность 3-74 06 51 
Техническое обеспечение сельскохозяйствен-
ных работ: в 2 кн., кн. 2: в 2 ч., ч. 1: профессио-
нально-квалификационная характеристика 
по единичным квалификациям: 3-74 06 51-52 

Тракторист-машинист сельскохозяйственного 
производства, 3-74 06 51-51 Слесарь по ре-
монту сельскохозяйственных машин и обору-
дования – 2, 3, 4-й разряды, типовые учебные 
программы по единичной квалификации 3-74 
06 51-51 Слесарь по ремонту сельскохозяй-
ственных машин и оборудования – 2, 3, 4-й 
разряды. — 2010. — 178 с. — 99 экз.

Вып. 100: учебная специальность 3-74 06 51 
Техническое обеспечение сельскохозяйствен-
ных работ: в 2 кн., кн. 2: в 2 ч., ч. 2: типовые учеб-
ные программы по единичной квалификации 
3-74 06 51-52 Тракторист-машинист сельскохо-
зяйственного производства. — 2010. — 231 с. 
— Библиография в тексте. — 99 экз.

Вып. 105: учебная специальность 3-74 06 
52 Техническое обеспечение дорожно-строи-
тельных и мелиоративных работ, единичные 
квалификации: 3-74 06 52-51 Машинист бульдо-
зера – 4-й, 5-й разряды, 3-74 06 52-52 Машинист 
экскаватора – 4-й, 5-й разряды, 3-74 06 52-53 
Слесарь по ремонту дорожно-строительных 
машин и тракторов – 2, 3, 4-й разряды, 3-74 
06 52-54 Тракторист-машинист сельскохозяй-
ственного производства, 3-74 06 52-56 Водитель 
погрузчика – 3-й разряд, 3-74 06 52-57 Маши-
нист автогрейдера – 5-й, 6-й разряды, 3-74 06 
52-58 Машинист катка самоходного – 4-й, 5-й 
разряды, 3-74 06 52-59 Машинист укладчика 
асфальтобетона – 6-й разряд. — 2010. — 91 с. 
— Библиография: с. 91 (10 назв.). — 35 экз.

Скепьян, С. А. Ремонт автомобилей. Курсо-
вое проектирование : пособие для учащихся 
учреждений, обеспечивающих получение сред-
него специального образования по специаль-
ности «Техническая эксплуатация автомобилей» 
/ С. А. Скепьян. — Минск: Новое знание; Москва: 
ИНФРА-М, 2011. — 234 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-475-444-4 (Новое знание). — ISBN 978-
5-16-004759-1 (ИНФРА-М) (в пер.).

Справочник для поступающих в учреж-
дения профессионально-технического 
образования Республики Беларусь, 2011 / 
[составители: Н. Ф. Левкович, Т. А. Нагачина, 
Н. П. Бурчиц]. — Минск: Издательство Гревцова, 
2011. — 357 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 3000 экз. — ISBN 978-985-6954-25-5.

Вышэйшая адукацыя

Абитуриент, 2011: справочное пособие 
для поступающих / Министерство образования 
Республики Беларусь, Гомельский государ-
ственный университет им. Франциска Скорины; 
[авторы-составители: И. В. Семченко и др.]. 
— Гомель: ГГУ, 2011. — 94 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-
439-516-6.

Актуальные проблемы преподавания 
иностранных языков в высшей школе Рес-
публики Беларусь: сборник научных статей по 
материалам республиканской научной конфе-
ренции, 2–3 ноября 2010 г. / под редакцией Е. Е. 
Иванова: МгГУ, 2011. — 298 с. — Часть текста на 
белорусском и французском языках. — 85 экз. 
— ISBN 978-985-480-692-1.

Андарало, А. И. Высшая педагогическая 
школа в государственной политике Беларуси 
(1944–1990 гг.) = Higher educational school in 
state policy of Belarus (1944–1990): монография / 
А. И. Андарало; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский государствен-
ный педагогический университет им. Максима 
Танка. — Минск: БГПУ, 2011. — 250 с. — Часть 
текста параллельно на русском и английском 
языках. — Часть текста на английском языке. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-501-924-5.

БПИ – БГПА – БНТУ: факты, события, люди 
/ Министерство образования Республики Бела-
русь, Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра «История, мировая и 
отечественная культура»; [подбор материала, 
составление, вступительная статья: К. И. Балан-
дин, Д. Н. Хромченко]. — Минск: БНТУ, 2011. 
— 261 с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 90 экз. — ISBN 978-985-525-303-8.

Володько, В. Ф. Учебная лекция: методика 
подготовки и проведения: пособие для пре-
подавателей и аспирантов / В. Ф. Володько; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра менеджмента. — Минск: 
БНТУ, 2011. — 29 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
525-611-4.

Здоровый образ жизни – основа профес-
сионального и творческого долголетия: ма-
териалы международной научно-методической 
конференции, Минск, 2011 г. / [редколлегия: 
И. И. Лосева и др.]. — Минск: А. Н. Вараксин, 2011. 
— 141 с. — 90 экз. — ISBN 978-985-6986-38-6.

Линкевич, Н. Н. Осушительно-увлажнитель-
ная система: учебно-методическое пособие по 
курсовому и дипломному проектированию по 
дисциплине «Инженерная мелиорация» для 
студентов специальности 1-70 04 01 «Водохо-
зяйственное строительство» / Н. Н. Линкевич; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра «Гидротехническое и энер-
гетическое строительство». — Минск: БНТУ, 2011. 
— 132 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-525-419-6.

Образовательные технологии в препо-
давании графических дисциплин: IV Респуб-
ликанская научно-практическая конференция, 
17–18 марта 2011 г., Брест, Беларусь / [редкол-
легия: Базенков Тимофей Николаевич и др.]. 
— Брест: БрГТУ, 2011. — 107 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-493-186-9.

Приглашаем на учебу: порядок приема в 
учреждение образования «Могилевский госу-
дарственный университет им. А. А. Кулешова» 
на 2011 г. / Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Могилевский государственный 
университет им. А. А. Кулешова; составитель 
С. А. Порошков. — Могилев: МгГУ, 2011. — 51 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-480-685-3.

Растения района полевых практик: 
справочник для студентов биологического 
и географического факультетов очной и 
заочной форм обучения / Брестский госу-
дарственный университет им. А. С. Пушкина; 
[составители: М. П. Жигар, Н. М. Матусевич]. 
— Брест: БрГУ, 2011. — 42 с. — 70 экз. — ISBN 
978-985-473-676-1.

Рзаева, Ж. В. Кураторский экскурс в страну 
синеокую: символика, менталитет, традиции: 
сборник методических материалов для прове-
дения кураторских часов / Ж. В. Рзаева; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Барановичский государственный университет. 
— Барановичи: БарГУ, 2011. — 48 с. + 1 элект-
ронно-оптический диск (CD-R). — 60 экз. — ISBN 
978-985-498-409-4.

Санюкевич, Ф. М. Детали машин. Атлас 
конструкций : методическое пособие к кур-
совому проектированию по дисциплине 
«Детали машин» для студентов технических 
специальностей / Ф. М. Санюкевич, А. А. Воло-
щук; Министерство образования Республики 
Беларусь, Брестский государственный техни-
ческий университет, Кафедра машиноведения. 

— Брест: БрГТУ, 2011. — 175 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-493-182-1.

Физическая культура: учебно-методичес-
кое пособие для студентов первого курса / Ми-
нистерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
транспорта, Кафедра «Физическое воспитание 
и спорт»; [составители: В. Н. Осянин, В. В. Кош-
ман]. — Гомель: БГУТ, 2011. — 40 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-468-784-1.

Вольны час. 
Святочныя дні. Канікулы

Брест. Путешествие по городу: достоприме-
чательности, старые улицы, культура, традиции, 
сервис и досуг / [автор концепции и текста: А. М. 
Суворов; фото: В. В. Байковский и др.]. — Брест: 
Полиграфика, 2011. — 67 с. — 2250 экз. — ISBN 
978-985-6970-12-5 (ошибоч.).

Дискотека как современная форма досуга: 
в 2 ч. / УО «Минский государственный дворец 
детей и молодежи». — Минск: МГДДиМ, 2011. 
— 30 экз. — ISBN 978-985-7000-01-2.

Ч. 1: Предпочтения в организации дискотеки 
как современной формы молодежного досуга / 
Е. В. Добриян. — 49 с. — ISBN 978-985-7000-02-9.

Ч. 2: Организация и проведение дискотеки / 
Е. В. Бартош. — 33 с. — ISBN 978-985-7000-03-6.

Туристическая мозаика Беларуси / А. И. 
Локотко [и др.; научный редактор: А. И. Локотко; 
фотографии: А. И. Локотко и др.]; Национальная 
академия наук Беларуси, Институт искусствоведе-
ния, этнографии и фольклора им. Кондрата Кра-
пивы. — Минск: Беларуская навука, 2011. — 639 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-08-1248-3 (в пер.).

Brest. Journey through the city: attractions, old 
streets, culture, traditions, service and entertainment 
/ [concept and text by A. M. Suvorov; photos by V. V. 
Baykovsky, S. V. Dombrovski, A. M. Suvorov]. — Brest: 
Poligrafika, 2011. — 67 с. — На англійскай мове. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-6970-15-6.

Этнаграфiя. Звычаі. Традыцыі

Котович, О. В. Золотые правила народной 
культуры / Оксана Котович, Янка Крук. — 6-е изд., 
дополненное. — Минск: Адукацыя і выхаванне, 
2011. — 590 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 7000 экз. — ISBN 978-985-471-432-5 (в 
пер.). — ISBN 978-985-471-433-5 (ошибоч.).

Этнаграфiя. Мода. Грамадскае жыццё

Счастье есть!: [свадебные обычаи, приметы, 
традиции / составитель Л. С. Авдеева]. — Минск: 
Л. С. Авдеева, 2011. — 96 с. — 5100 экз. — (Зеркало 
жизни; вып. 1). — ISBN 978-985-6899-27-3. 

Фальклор у вузкім сэнсе

Фальклор Магілёўшчыны: матэрыялы з 
раёнаў, пацярпелых ад аварыі на ЧАЭС / Нацы-
янальная акадэмія навук Беларусі, Інстытут мас-
тацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору ім. Кандра-
та Крапівы; [складальнікі: А. І. Гурскі, А. У. Марозаў, 
Н. Г. Мазурына]. — Мінск: Беларуская навука, 2011. 
— 529 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-08-1250-6.

Украïнські колядки та щедрівки: збірник 
/ [укладачі: Г. Ю. Калюжна, Т. П. Бей]. — Мінськ: 
Видавничий центр БДУ, 2011. — 16 с. — На ўкраін-
скай мове. — 100 экз. — ISBN 978-985-476-886-1.

Украінскія калядкі і шчадроўкі

МАТЭМАТЫКА 
І ПРЫРОДАЗНАЎЧЫЯ НАВУКI

Кравченко, Л. Г. Концепции современного 
естествознания: ответы на экзаменационные 
вопросы: [для студентов вузов] / Л. Г. Кравченко; 
под редакцией С. В. Процко. — 3-е изд. — Минск: 
ТетраСистемс, 2011. — 127 с.— 3100 экз. — ISBN 
978-985-536-183-2.

Цыбовский, В. Л. Основы современного 
естествознания: учебно-методическое пособие: 
[для студентов] / В. Л. Цыбовский; Министерство 
образования Республики Беларусь, Частное 
учреждение образования «Институт предприни-
мательской деятельности». — Минск: БГПУ, 2011. 
— 390 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-501-931-3.

Прырода. 
Ахова прыродных рэсурсаў

Восстановление и сохранение болот Бела-
руси / [подготовили: Аннет Тиле и др.]. — 2011. 
— 17 с. — 250 экз.

Информационное руководство по стра-
тегической экологической оценке. — Минск: 
Белсэнс, 2010. — 63 с. — 305 экз. — ISBN 978-985-
6946-33-5.

Методика проведения мониторинга расти-
тельного мира в составе Национальной систе-
мы мониторинга окружающей среды Респуб-
лики Беларусь / Национальная академия наук 
Беларуси, Государственное научное учреждение 
«Институт экспериментальной ботаники им. В. Ф. 
Купревича НАН Беларуси»; [авторы-составители: 
А. В. Пугачевский и др.; научный редактор: А. В. 
Пугачевский]. — Минск: Право и экономика, 2011. 
— 164 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-442-946-5.

Михайловская, Л. В. Человек и мир: учебное 
пособие для 4-го класса специальных общеобра-
зовательных школ: в 2 ч. / Л. В. Михайловская, О. Р. 
Матвеева. — 2-е изд., переработанное. — Минск: 
Народная асвета, 2011. — 23 см. — ISBN 978-985-
03-1506-9 (в пер.).

Ч. 2. — 2011. — 111 с. — 354 экз. — ISBN 978-
985-03-1508-3.

Оценка трансграничных водотоков Рес-
публики Беларусь. Реализация Конвенции 
ЕЭК ООН по охране и использованию транс-
граничных водотоков и международных озер. 
— Минск: Белсэнс, 2010. — 99 с. — 505 экз. — ISBN 
978-985-6946-31-1.

Проблемы экологических рисков и ус-
тойчивого развития территорий: (на примере 
Республики Беларусь и Красноярского края 
России) / [В. Е. Левкевич и др. ; научный редактор: 
В. Е. Левкевич]; Национальная академия наук 
Беларуси, Институт экономики, Сибирское 
отделение Российской академии наук, Институт 
вычислительной математики. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 314 с. — 70 экз. — ISBN 978-
985-442-918-2.

Украинско-белорусский природоведческий 
конкурс «Колосок-2010»: задания, ответы / Львов-
ский институт образования, Белорусская ассоциация 
«Конкурс»; [составитель: Д. Д. Бида]. — Минск: 
Белорусская ассоциация «Конкурс», 2011. — 79 с. 
— 75300 экз. — ISBN 978-985-6821-85-4.

Assessment of transboundary water courses 
in the Republic of Belarus and imple-mentation of 
the UN ECE convention on the protection and use 
of transboundary water courses and international 
lakes. — Minsk: Belsens, 2010. — 93 с. — На англій-
скай мове. — 105 экз. — ISBN 978-985-6946-32-8.

Ацэнка трансгранічных вадатокаў Рэспублікі 
Беларусь. Рэалізацыя Канвенцыі ЕЭК ААН па ахове 
і выкарыстанні трансгранічных вадатокаў і між-
народных азёраў
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Саковіч, П. П. 
Князь-карась / Павел 
Саковіч; маст. Марыя 
Лось. — Мінск: Літара-
тура і Мастацтва, 2011. 
— 96 с.

 Хоць кніжка вершаў, 
загадак, казак, усмешак-
пацешак, абразкоў для дзя-
цей мае такую “водную” 
назву, яе героямі з’яўляюц-
ца не толькі жыхары рэк ды 
азёр. Аўтар вымалёўвае воб-
разы звычайных хлопчыкаў 

і дзяўчынак, птушак і нася-
комых, казачных герояў Ветрыка і Скразняка,  

прыгожых рыб і загадкавых, карысных жывёл, да 
прыкладу, такіх, як кот у вершы “Фядот і чорны кот”: 
“Па вулцы бег малы Фядот, // Аж тут насустрач — 
чорны кот. // Спыніўся хлопчык: што рабіць? // І кот 
збянтэжаны стаіць”. 

Библиотека Радзи-
виллов Несвижской 
ординации = Library of 
the Radziwills of Nes-
vizh Ordination: ката-
лог изданий из фонда 
Центральной научной 
библиотеки имени Яку-
ба Коласа НАН Беларуси. 
— Минск: Беларуская на-
вука, 2010. — 175 с.

 Род Радзівілаў, адзін з 
найбольш старажытных на 
Беларусі, на працягу многіх 

стагоддзяў адыгрываў значную ролю ў грамад-
скім і палітычным жыцці Еўропы. Радзівілы 

валодалі вялікімі багаццямі, як матэрыяльнымі, гра-
шовымі, так і культурнымі каштоўнасцямі.  Багацей-
шыя кнігазборы — у іх ліку. Яны, без сумневу, і сёння 
складаюць аснову нацыянальнай культуры беларусаў. 
Дадзены каталог — пачатак серыі выданняў, што ад-
люстроўваюць склад кніжнай калекцыі князёў Ра-
дзівілаў Нясвіжскай ардынацыі з фондаў ЦНБ НАН 
Беларусі. У ім прадстаўлены 27 выданняў XV — XVI 
стст. з навуковым апісаннем, кнігі змешчаны ў храна-
лагічным парадку. 

Жаўняровіч, П. П. 
Публіцыстычны дыс-
курс Уладзіміра Ка-
раткевіча / П. П. Жаў-
няровіч; навук. рэд. 
В. І. Іўчанкаў. — Мінск: 
РІВШ, 2011. — 244 с.

Па творчасці Уладзіміра 
Караткевіча напісана шмат 
навуковых работ, абаро-
нена не адна дысертацыя. 
Але, разглядаючы мастац-
кія творы класіка, даследчы-
кі забываюцца на яго яркую 

і бліскучую публіцыстыку. 
“Публіцыстыка У. Караткевіча не атрымала на-

лежнай увагі навукоўцаў, а яе даследаванне зво-
дзілася да фрагментарнага разгляду асобных твораў”, 
— сцвярджае ва ўводзінах аўтар. І ў сваёй манаграфіі 
стараецца гэтую хібу выправіць. Навуковец аналізуе 
публіцыстычны дыскурс У. Караткевіча, прапануе 
жанравую дыферэнцыяцыю эсэ, выяўляе канцэпту-
альныя моўныя структуры, што выкарыстоўваюцца 
класікам у творах гэтага кшталту. 

Сарамаго, Ж. Книга 
имён / Жозе Сарамаго; 
пер. с англ. А. Богда-
новского. — Москва: 
Эксмо; Санкт-Петер-
бург: Домино, 2010. 
— 304 с.

Чытачы-аматары твор-
часці Сарамага называюць 
гэты раман самым рэалі-
стычным з усіх, напісаных 
аўтарам. Выдаўцы “ахры-
сцілі” яго як “метафізічны 
трылер”. Каму верыць? Аўта-

ру! І не баяцца, як некаторыя, 
што ідэі, выкладзеныя ў кнізе, да вас не “дой-

дуць”, а смела, разам з Нобелеўскім лаўрэатам і 
яго новым героем, супрацоўнікам Галоўнага архіва 
запісу актаў грамадзянскага стану, старацца ўзнавіць 
біяграфіі ста знакамітых сучаснікаў. А яны, у сваю чар-
гу, не заўсёды распавядаюць усю праўду пра сябе. 

Водгукі дасылайце на электронны адрас аўтара: 
himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены магазінам “Кніж-
ны салон”. Тэл. 385-60-89.

— Аляксандр Аляксанд-
равіч, што галоўнае для ды-
зайнера ў рабоце над кнігай?

— Уменне апрацаваць ілю-
страцыю, знайсці ёй належ-
нае месца. Трэба своечасова 
ведаць, які ты пераплёт зро-
біш, шрыфт выкарыстаеш, дзе 
якую гарнітуру прыменіш, дзе 
будуць адбіўкі і інш.  Работа 
кніжнага дызайнера павінна 
быць нябачнай: чытач бярэ 
кнігу ў рукі, і яму хочацца зра-
біць гэта яшчэ і яшчэ раз, а як 
яна створана, яму не зразуме-
ла. Галіна Нячаева з Веткаў-
скага музея нядаўна сказала: 
“Аляксандр Аляксандравіч, я 
вашу кнігу “Галасы адышоў-
шых вёсак” прааналізавала. 
Там, аказваецца, усё так разме-
рана, такая сістэма”.

— Ваша самае першае яр-
кае ўражанне ад сустрэчы з 
кнігай…

— Чытаць пачаў вельмі ра-
на. У бацькоў не шмат было 
часу займацца са мною, таму 
тата навучыў мяне чытаць па 
складах. Тая ж гісторыя паў-
тарылася з маім старэйшым 
сынам.

У дзяцінстве ў бабулі, ура-
джэнкі Піцера, убачыў казкі 
братоў Грым у скураным пера-
плёце. Выданне з чорна-белай 
графікай Людвіга Рыхтэра і 
каляровымі застаўкамі. Пасля, 
калі стаў дарослым, даведаўся, 
што гэта была за вокладка і 
хто мастак. З таго часу вельмі 
люблю рамантыку ў ілюстра-
цыях: Дарэ, Гранвіль, Пізан. 
Лічу, што чорна-белая графіка 
ў лінейнай ілюстрацыі — гэ-
та вышэйшы пілатаж. Доказ 
таму — работы не толькі кла-
сікаў, але і сучасных мастакоў 
— Валерыя Славука, Рамана 
Сустава.

Добра запомніліся ілю-
страваныя энцыклапедыі — у 
школе рабілі рамонт, і да нас 
дахаты прынеслі бібліятэчныя 
кнігі. У мяне былі кнігі Тарле 
“Напалеон” і пра Суворава. 

У таты — двухтомнік Клаў-
зевіца. Выданне з кангрэвам, 
цісненнем на вокладцы. Яны 
былі зроблены якасна, грун-
тоўна.

Для мяне кніга — жывы ар-
ганізм. Ні з чым не параўнаць 
тактыльнае адчуванне ад па-
перы на форзацы з разводамі. 
Вельмі люблю тыпаграфіку 
— гэта праца тытанічная, па-
вольная, дзе вылічана ўсё — на 
ўзроўні падсвядомасці. Іншым 
часам з парушэннем модуль-
най сеткі, створанай для да-
кладнага праекта, бо без разум-

ных парушэнняў не можа быць 
ніякай дынамікі.

Люблю кнігі па мастацтве, 
асабліва альбомы. У савецкія 
часы ў букіністычнай краме 
купляў часопіс “Иностранная 
литература” з шыкоўнымі ілю-
страцыямі. Было кола людзей, 
якія шмат чыталі, абменьвалі-
ся кнігамі. Унікальная публіка 
— выпускнікі радыётэхнічнага 
інстытута. Адшукалі сваю ду-
хоўную нішу.

Ахвотна перачытваю Буніна, 
Булгакава. Падабаецца Мілан 
Кундэра, публіцыстыка Пятра 
Вайля, Умберта Эка.

— А як прачнулася цяга да 
малюнка?

— У таты было хобі — сад. 
Аднойчы я ўбачыў, што ён 
перамалёўвае алоўкамі яб-
лыкі з нейкага выдання, і па-
спрабаваў сам. Калі ў мяне 

атрымалася, я быў у такім за-
хапленні!

Першыя малюнкі былі вы-
стаўлены ў дзіцячым садку 
— дзеці малявалі вайну, подых 
якой яшчэ адчувала барысаў-
ская зямля. Мы былі пад ура-
жаннем ад подзвігу Мікалая 
Гастэлы. Помню нямецкія 
могілкі з каскамі ў Лідзішчах. 
Шмат знаходзілі гільз. Паста-
янна прыязджалі сапёры. 

Потым была ізастудыя — ад-
крыццё тэхнікі, выконваў ана-
лагі, хадзіў на эцюды. Пераеха-
лі ў Краснадар, дзе паступіў у 

мастацкае вучылішча.
Вельмі люблю гісторыю. Гэта 

важна для мастака — ведаць 
мову і гісторыю. Паступіў не 
на дэкаратыўна-прыкладное, 
а на педагагічнае жывапіснае 
аддзяленне. Яго выпускнікі 
атрымлівалі дыплом з дзвюма 
спецыяльнасцямі: “Жывапісец. 
Мастак малявання, чарчэння”. 
Вучыліся 5 гадоў. Са мной у 
групе былі дарослыя дзядзькі, 
сямейныя ўжо.

Потым была няўдалая 
спроба паступіць у Маскоў-
скі паліграфічны і, нарэшце, 
Мінск, тэатральна-мастацкі 
дызайн. На курсе быў самы 
старэйшы. Тэмай дыпломнай 
работы абраў Батанічны сад 
— стварыў серыю буклетаў і 
ўказальнікаў. Паўгода сядзеў 
у аранжарэі, зімой глядзеў на 
ліяны... 

Пасля інстытута пачаў 
браць заказы. Прыйшоў у 
выдавецтва “Навука і тэх-
ніка” Акадэміі навук БССР, 
супрацоўнічаў з іншымі вы-
давецтвамі.

— І як пачувалася дызай-
нерам кнігі ў  “дакамп’ютар-
ны” час? 

— Мы, мастакі, тут, у Мін-
ску, усе саматужныя: у многіх 
не было такой сістэматычнай 
адукацыі, якую, напрыклад, 
атрымалі Мікалай Казлоў, 
Аляксандр Цароў. Без такіх 
яркіх асоб, як Мікалай Каз-
лоў, на той час галоўны ма-
стак выдавецтва “Юнацтва”, з 
яго здольнасцю разгледзець у 
мастаку сапраўднага кніжна-
га графіка, мы ніколі б не ўба-
чылі выдатных ілюстрацый 
да дзіцячых кніг В. Славука, 
У. Савіча, М. Селешчука. Та-
ды была добрая сістэма, якая 
накіроўвала спецыялістаў на 
ўвесь Саюз. Яны ведалі без-
дань тонкіх рэчаў. 

У выдавецтве “Навука і 
тэхніка” працавалі людзі, 
якія скончылі паліграфінсты-
тут завочна ці курсы пры ім. 
Там захаваўся ручны набор, 
лінатып. Бабашкі, свінцовы 
гарт, металічны набор. Сёння 
ўдзячны лёсу, што трапіў не 
ў афсетнае выдавецтва. За-
спеў высокі друк, які сёння 
амаль знік. Гэта была добрая 
школа, бо ўсё даводзілася ра-
біць уручную. Тут я стаў на-
прамую займацца кніжным 
шрыфтам, кірылізацыяй ла-
цініцы (тады ў нас мала было 
шрыфтоў). Помню, як з’явіў-
ся Тimes — да яго былі “звы-
чайная”, “новая”, “рубленая”, 
“эрбар”.

Усе, хто працаваў з кнігай, 
выдатна валодалі тэхнічнай 
фатаграфіяй. Таму што ўсе 
ноу-хау рабіліся ўручную і по-
тым друкаваліся з фотаплён-
кі. Кніга — цэласны арганізм. 
У большасці сваёй сучасная 
беларуская кніга трошкі аля-
паватая — ілюстрацыі са-
мі па сабе, астатняя графіка 
— шрыфтавая, тэкставая — 
асобна. Часта толькі ілюстра-
цыі выцягваюць кнігу.

—  Што трэба для таго, каб 
беларуская кніга не згубіла 
сваіх пазіцый у будучыні?

— Скіраваць увагу на пад-
рыхтоўку спецыялістаў мена-
віта для кніжнай графікі. Даць 
ім добрую культуралагічную 
аснову — літаратура і мас-
тацтва, гісторыя кнігі, кніга-
друкавання. Сёння тэхнала-
гічны інстытут рыхтуе тэхрэ-
даў і літаратурных рэдактараў, 
але няма адзінай школы. Рых-
туюць вярстальшчыкаў — а ў 
іх няма адчування кампазіцыі, 
бо яно параўнальна з занятка-
мі на фартэпіяна: калі спыніш-
ся, то закіснеш. На курсах гэ-
таму не навучышся. Вучыцца 
трэба кожны дзень і пастаянна 
кантактаваць са светам. Трэба 
стварыць дастойны выклад-
чыцкі калектыў — і філосафы 
там павінны быць, і культуро-
лагі, і літаратары. На якой базе 
гэта рабіць — на базе Акадэміі 
мастацтваў ці на нейкай іншай 
— не ведаю. Неабходна ўве-
сці спецыялізацыю “Кніжны 
дызайн” — а гэта больш, чым 
падрыхтоўка проста кніжных 
ілюстратараў.

На здымку: кнігі, над ды-
зайнам якіх працаваў А. Ку-
лажэнка.

Бездань тонкіх рэчаў

Візітка:
Аляксандр Кулажэнка нарадзіўся ў 1950 годзе 

ў г. Барысаве Мінскай вобласці. У 1979 скончыў 
Мінскі тэатральна-мастацкі інстытут. Член 
Беларускага саюза дызайнераў з 1999 года. З 1984 
працуе ў выдавецкай сферы дызайнерам кнігі і ма-
стацкім рэдактарам шэрагу рэспубліканскіх вы-
давецтваў. На яго рахунку 34 дыпломы конкурсаў 
мастацтва кнігі (у тым ліку 6 усесаюзных і рэ-
гіянальных). Уваходзіць у склад Мастацкага са-
вета пры Міністэрстве інфармацыі Рэспублікі 
Беларусь. За кнігу “Галасы адышоўшых вёсак” ад-
значаны на конкурсе “Мастацтва кнігі-2008” як 
лепшы дызайнер.

Мастак і кнігаМастак і кніга

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Пад вокладкайПад вокладкай
Юзэфа ВОЎК
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Калі не прыглядацца да дзіўнавата-таўстава-
тых, падобных да пельменяў, вушэй гэтага вя-
домага не толькі ў расійскіх спартыўных колах 
загарэлага мужчыны перадпенсійнага ўзро-
сту з кароткімі, пад вожыка, сівымі валасамі і 
апранутага ў модную тэніску, то ў астатнім ён 
звонку не вылучаўся анічым сярод мноства 
дзённых кліентаў піўнога бара на адкрытым 
паветры. Бар месціўся перад старым, на тры 
паверхі, жылым домам з высокімі арачнымі 
вокнамі. Ён займаў былы тратуар і трохі пры-
хопліваў праезджую частку багатай на гіста-
рычнае мінулае вуліцы з дарэвалюцыйнымі, 
у пераважнай большасці, дамамі, якія з цягам 
часу адрамантавалі, адрэстаўрыравалі, па-
фарбавалі. Цяпер менавіта яна, шматлюдная 
ўдзень і ўвечары, лічылася асаблівай гордасцю 
гараджан, якім даспадобы прыйшлася старая 
назва, і цяпер казалі: “Пройдзем па Садовай” 
альбо “Пагуляем па Вялікай Садовай”... I Анд-
рэй Сусіч гэтаксама з цікавасцю прайшоўся па 
ўсёй сваёй былой вуліцы, дзе жыў тры гады 
ў юнацтве і якая пачыналася недалёка ад га-
лоўнай плошчы і доўжылася вярсты са дзве, 
ажно да плошчы над вялікай ракой з прыго-
жым Дняпроўскім краявідам, са скульптурай 
маладой жанчыны на высокім пастаменце. У 
чаканні родзіча ён сядзеў бы яшчэ колькі часу 
ў сваім ціхім задуменні, скрыжаваўшы рукі на 
грудзях і гледзячы кудысьці паўзверх дзвюх 
неадкаркаваных бутэлек з нямоцным півам на 
стале, калі б не пачуў здзіўлены барытоністы 
голас:

— Няўжо Андрэй?!
Такое імя было і ў яго, але на вуліцы, калі чуў 

падобнае, ніколі не рэагаваў — ці мала каго 
клічуць. Але ў наступны момант зусім побач 
ізноў прагучала яго імя, і ён міжволі мусіў па-
вярнуць галаву. Насупраць стаяў і пазіраў на 
яго, прыязна ўсміхаючыся, мужчына з чорнай 
папкай у руцэ, прыкладна ягоных гадоў, не па-
летняму незагарэлы, зусім лысы, у зелянковай 
безрукаўцы і ў джынсах.

— Вы да мяне?
— А да каго ж яшчэ... — прагучала у адказ. 

— Тут адзін толькі Андрэй Сусіч.
— Вы мяне ведаеце?
— Анягож... — усміхаўся чалавек. — Вы 

двойчы чэмпіён Саюза, Еўропы, бронзавы і 
залаты медаліст Алімпіяды, а цяпер — заслу-
жаны трэнер.

— Ну, гэта можна было і ўчора пачуць, — 
паморшчыўся Сусіч. — У вашым Доме спорту, 
дзе я хлопцаў секундаваў.

— А яшчэ раней былі чэмпіёнам Саюза ся-
род вайскоўцаў. Пра гэта наўрад ці гаварылі.

— Вы чыталі дзе-небудзь?
— Было такое... — пацвердзіў незнаёмы. 

— У цэнтральнай вайсковай “Красной звезде”. 
Выпісваў, а цяпер купляю...

— Нармальна, — усміхнууся кліент. — А то 
мне падалося... Вы так смела і ўпэунена сябе 
паводзіце... Быццам мы даўно знаёмыя.

— А чаму б і не.
— Так нават... — варухнуўся на месцы Сусіч. 

— Можа, мы ў садок хадзілі, у школе вучыліся? 
На адной жылі вуліцы, разам служылі? Нешта 
не магу ні пазнаць, ні здагадацца. Не падкажа-
це?

— Ды... Калісьці меў за гонар вас пакласці на 
абедзве лапаткі.

— Вы? Мяне? — іранічная ўсмешка кранула 
вусны былога чэмпіёна. — Не ўгадалі. Калі я і 
прайграваў, то па балах толькі.

— Па вольнай барацьбе, — удакладніў не-
знаёмец. — А я вас па класічнай. На юнацкім 
першынстве вобласці, у Бобрыне.

Сусіч раптам страпянуўся, у вачах праміль-
гнула здзіўленне, некалькі імгненняў ён пільна 
ўглядаўся ў чалавека, і рукі яго павольна апус-
каліся на калені.

— Загуменнік? — ціха прамовіў. — Алег?
— Ён самы, — усміхнуўся чалавек. — Жывы 

і на нагах.
— Божа мой родны, як любіў казаць мой 

дзед-беларус, — усхапіўся з лаўкі Сусіч. 
— Колькі лет, колькі зім! Не пазнаў бы ніколі. 
Што з намі час робіць. Ну, здароў, здароў!

Сусіч моцна сціснуў працягнутую руку 
свайго колішняга саперніка, працягваючы га-
варыць:

— Не забыўся, помню. Як мяне кідануў са 
стойкі. Мяне, чэмпіёна вобласці! Без малога 
ўжо тры гады займаўся, а ты… Праз грудзі, з 
захопам рукі!..

— Бывае.
— Між іншым, я гадоў дзесяць таму заходзіў 

у ваша адраснае. Пабачыць хацеў цябе. Сказа-
лі, у вобласці такі не пражывае.

— Ужо даўно ў суседняй, — махнуў рукой 
Загуменнік у паўночны бок. — Прагнала ра-
дыяцыя. I ўсю маю радню. Во на дзень сюды 
камандзіраваны. Уранні выйшаў з вагона і на 
супынку ўбачыў афішу. Яшчэ не знялі. Паду-
маў, мо дзе ў горадзе яшчэ, не паехаў. Я ж тваю 
фізіяномію ведаю. Сачыў за тваёй кар’ерай. Ба-
чыў, як не на жыццё, а на смерць змагаўся за 
алімпійскае золата. Так бурна перажываў, аж 
суседзі пачалі званіць: “Што здарылася?” I як 
трэнера цябе паказвалі. Я праз талерку гляжу 
спартыўныя праграмы. Але якое супадзенне! 
Іду і вачам не веру.

— А мне захацелася яшчэ дзянёк пабыць, 
— падзяліўся Сусіч. — Па мясцінах знаёмых 
прайсціся. Учора нашы з’ехалі, а я пасля абеду 
аж у тры музеі паспеў. Сёння зрабіў прабежку, 
на пляжы пазагараў, у Дняпры пакупаўся. А 
зараз павінен родзіч падысці, аматар гісторыі. 
Абяцаў звазіць на Салтанаўскае поле. Дзе Раеў-
скі даў французам прыкурыць. На Буйніцкім 
ужо быў калісьці… Прысядзь, Алег, раскажы... 
Нешта пра цябе нідзе і нічога... Куды падзеўся? 
Ты ж, як чэмпіён, павінен быў выступіць на 
рэспубліцы, у Мінску. А, помню, тэлефануе 
трэнер. Чамусьці твой, а не мой. I ўгаворвае 
прыехаць на зборы. Ты з-за хваробы не змо-
жаш выступіць, і трэба ехаць мне на рэспублі-
ку. Але я наадрэз адмовіўся. Раскажы...

— Не, так не пойдзе, — мякка запярэчыў, ус-
міхаючыся, Загуменнік. — Я цябе ўбачыў пер-
шым. Маю права і на роспыт першым. Пачуць 
ад самога, як здабываюцца высокія тытулы. А 
то магу і не паспець. Яшчэ трэба металургічны 
наведаць. Як інжынер па забеспячэнні.

Загуменнік сеў на лаву насупраць, паклаў на 
калені папку.

— Давай-ка прамочым горла, — прапанаваў 
Сусіч і пацягнуўся рукой да бутэлькі.

— Не-не, ні грама, — рэзка адмовіўся, вы-
стаўляючы далонь перад сабой. — Не п’ю: ні 
віна, ні піва, ні гарэлкі. Ёсць прычына. Пасля...

— Ну і я тады не буду. Не люблю адзін...
— Дык я сур’ёзна, Андрэй, — пачаў Загу-

меннік. — Мой сын абсалютна раўнадушны да 
спорту. А вось унук дзесяцігадовы, Данік... Ну 
проста ірвецца ў барцы. Спасу ад яго няма... 
Так што дзяліся вопытам. Як табе ўдавалася 
быць першым? Што трэба для гэтага: перама-
гаць на такім высокім узроўні?

— Харч, Алег... — не затрымаўся з адказам 
Сусіч. — Добры харч. Мне пашчасціла. Баць-
ка, як кандыдат навук, а пазней як доктар, 
прыносіў немалыя грошы. Ды яшчэ матуліны, 
настаўніцкія. А мама — кулінар на ўсе сто. Га-
тавала смачна. Мы ж пераехалі ў Маскву... Не-
дзе праз паўмесяца пасля майго фіяска. Бацьку 
ўзялі на адзін абарончы завод.... Паўнацэннае 
кармленне, Алег.

— Няўжо толькі харч? — усумніўся Загу-
меннік. — Я сур’ёзна.

— I я сур’ёзна, — пацвердзіў Сусіч. — Па-
другое, у сталіцы былі ідэальныя ўмовы. Не 
тое што тут калісьці. Абмыеш галаву пасля 
трэніроўкі халоднай вадой і спатнелы дамой 
бяжыш. Быў трэнер класны. Да службы я ўжо 
насіў майстарскі значок.

— Ну, гэта ўсё ўвогуле, — настойваў Загу-
меннік. — А самае-самае?

— Быць мацней, лаўчэй, тэхнічней за свай-
го саперніка. Выбіраць правільную, вый-
грышную стратэгію і тактыку для кожнага 
канкрэтнага паядынка. Думаць перад атакай, 
думаць, калі прайграеш... I дужа хацець пера-
магчы. Больш, чым твой сапернік. А для гэтага 
— толькі на перамогу настройвацца. I яшчэ 
шмат нюансаў...

— Так і скажу ўнуку.
— А калі зірнуць у корань, то ты і дапамог 

мне заваяваць прызы і медалі. Без перабольш-
вання.

— Не разумею...
— Ты падштурхнуў мяне да выбару, — пра-

цягваў Сусіч. — Я ж пасля таго “палёту” збег 
дамоў. Напісаў і пакінуў на падушцы пяток 

слоў, каб не шукалі. Сеў на рэйсавы і праз дзве 
гадзіны піў дома чай. І ў той жа дзень — ужо 
трэніраваўся ў вольнікаў. Мне і раней хаце-
лася... Недалюбліваў я барацьбу да пояса, 
з-за абмежаванасці прыёмаў. Так і падмывала 
прайсці ў ногі, зрабіць “мельніцу” ды нагой 
падсечку. Але мой стрыечны брат... Вучыўся ў 
інстытуце фізкультуры і на заводзе быў спорт-
арганізатарам. Сам бароўся і мяне зацягнуў на 
класіку. I ўсё агітаваў: “Самая старажытная і 
культурная барацьба. Не трэба за ногі хапаць. 
Будзеш майстрам спорту СССР”. Быў фана-
там. I вось я збег. I ад класікі, і ад братавай за-
лежнасці. Пасля гэтага мы нават не бачыліся: 
не тэлефанавалі, не пісалі. А заўчора яго сын 
прыйшоў у гасцініцу.

— Наладзіць сувязь.
— Родзічы ж... А брата можна было зра-

зумець. Самому ніяк не ўдавалася выканаць 
майстарскую норму. Нечага не хапала. Так і 
застаўся першаразраднікам. Вось хацеў мяне 
бачыць майстрам. А пасля такога фіяска я і 
зрабіў выбар. Я ж не лічыў цябе за саперніка, 
калі выведаў, што ўсяго чатыры месяцы зай-
маешся. Думаў, на першых секундах завалю. 
А тут... Не мог я перажыць... I каму паддаўся 
— амаль навічку. Які яшчэ і паўгода...

— Калі не ведаць большага, — усміхнуўся 
Загуменнік. — Мяне два месяцы трэніраваў 
майстар спорту міжнароднага класа, з Кіева. 
Да вучобы ў рамесным.

— А, во дзе сабака закапаны, — як не ўсклік-
нуў Сусіч. — I як жа вашы дарогі сышліся?

— З жонкай у мястэчка наша прыязджаў. Да 
яе радні, на адпачынак. Сабраў нас, хлопцаў... 
Паказаў прыёмы і заразіў барацьбой. Слаў-
ныя дзянькі былі. Трэніраваліся на лузе, на 
пясчаным беразе. Кідалі адзін аднаго ў ваду па 
трыццаць разоў. Шліфавалі прыёмы, контр-
прыёмы. Дзівіўся маёй добрай гнуткасці. Дый 
я не быў слабаком. Нароўні з бацькам араў, ка-
сіў, калоў дровы. Мяхі з мукой цягаў на млын, 
дзе бацька рабіў. Быў настырны, выйграваў 
нават у старэйшых. Параіў мне вучыцца ў 
Мінску і трэніравацца ў Караваева. Прыйсці 
да яго і сказаць: “Хачу, як вы, быць чэмпіёнам 
свету і Алімпіяды”. А я не паслухаўся, падаўся 
ў суседняе вучылішча. Бліжэй хацеў да сваіх 
быць, дапамагаць. У бацькі ўжо са здароўем 
было кепска. Прайшоў жа ўсю вайну. Так што 
першым трэнерам быў Дзяніс Атаманаў. Чэм-
піён Украіны і пераможац міжнароднага тур-
ніру імя Паддубнага.

— Суду ўсё ясна. Гэтага я ўжо ніяк не мог 
уведаць. Ну, а што далей? Кінуў займацца?

— Па дурноце сваёй... — Загуменнік рэзка 
сціснуў і расціснуў кулакі на стале перад са-
бой. — А мо і не толькі... Быў на зборах адзін 
хлопец, з мясцовых. Сашка, мой прыяцель. У 
аднаго трэнера займаліся. I неяк зацягнуў да-
дому мяне і яшчэ аднаго... У выхадны, пасля 
калектыўнага паходу ў парылку. Адзначыць 
дзень народзін. У яго ён прайшоў. А хацеў 
яшчэ з намі... Мамаша была ў бальніцы на 
дзяжурстве, бацька-дальнабойшчык недзе ў 
рэйсе, за мяжой. Адчыніў Сашка халадзіль-
нік — повен прадуктаў, адчыніў бар у сценцы 
— цэлая калекцыя рознага пітва. Гарэлка, віно, 
каньякі, лікёры, віскі, брэндзі, ром... I ўсе бу-
тэлькі пачатыя. Я дома ніколі самагонкі ў рот 
не браў. Нават паху не пераносіў. А тут як не-
шта найшло... Выпілі па фужэры лікёру. Піўся 
як салодкі сок. Пасля пакаштавалі ўсяго. Зда-
ецца, пілі нямнога і закусвалі... I ўсё ж наклю-
каліся. У цябе не было такога?

— Было разок, — усміхнуўся Сусіч. — На 
адным вяселлі. Тры дні кефірам лячыўся.

— А назаўтра ў дзесяць трэніроўка, — пра-
цягваў Загуменнік. — Галовы баляць, моташна, 
на душы паскудна. Пачалася размінка, а мы не 
паспяваем. Хістае нас туды-сюды. Мой трэнер 
быў у Мінску, а вашага ўначы забралі ў баль-
ніцу з апендыцытам. I па яго просьбе заняткі 
праводзіў нейкі Марозаў. З вашых, адсюль. 
Прыехаў на “Масквічы”. Помню, ён бакавым 
суддзёй быў, калі мы бароліся. Спыніў размін-
ку: “Што такое?” Пачаў дапытвацца. Сашка 
ва ўсім прызнаўся. Думаў, адпусціць. А той як 
акрысіўся: “На зборах піць уздумалі! Я сем га-
доў займаюся барацьбой і нават ста грамаў не 
выпіў! Я вам, салагі, зараз пакажу як піць!..” I 
— нам яшчэ больш інтэнсіўную нагрузку.

— Нельга ж так, — вырвалася міжвольна ў 
спахмурнелага Сусіча. — Які быў сэнс?.. Аба-
вязаны быў адпусціць. А пазней пагаварыць 
па-добраму.

— Дзе там... Пачаў ганяць як сідаравых коз. 
Ганяе і крычыць: “Вось вам як піць! Будзеце 
ведаць! На ўсё жыццё ў мяне запомніце”. Са-
шка адпрасіўся ў туалет і не прыходзіў. Маро-
заў паслаў па яго другога майго таварыша па 
няшчасці. І той не вярнуўся. А я нават вады 
папіць ужо не магу адпрасіцца. Няёмка неяк. 
Падумае, здрэйфіў. У галаве адно круціцца 
— толькі б вытрымаць. Самому кепска, сэрца 
калоціцца, як не выскачыць. А я ўсё цярплю. 
Толькі б неяк дацярпець да канца трэніроўкі. 
А пасля… Калі ўрачы паглядзелі кардыягра-
му, то сказалі завязаць са спортам. Я запла-
каў. Нешта парушылася ў маім сэрцы. I ў 
войска з-за гэтага не ўзялі. Такая вось гісто-
рыя п’яніцы Грыгорыя. Прабач, Андрэй... Не 
магу больш сядзець. Не забыцца ў камісіёнку 
зазірнуць. Шукаю адну рэч, — Загуменнік па-
глядзеў на свой наручны гадзіннік.

— Паслухай, Алег. Прыедзь-ка да мяне ў 
Маскву з унукам, — запрасіў Сусіч, вымаю-
чы з задняй кішэні штаноў сваю візітоўку. 
— Вось мае каардынаты, — працягнуў яе За-
гуменніку. — Прыму па самым вышэйшым 
разрадзе. Пагаворым з унукам і пра заняткі 
барацьбой. На трэніроўку зважу яго. Толькі 
раней пазвані. Сустрэну вас на вакзале. За 
праезд і ўсё астатняе не хвалюйся. Маскву 
вам пакажу, па музеях паходзім.

— Дзякуй, Андрэй... Ты не ўяўляеш, як бу-
дзе Данік рады. Прыедзем. Колькі таго жыц-
ця...

Загуменнік развітаўся і хутка пакрочыў да 
выхаду. I амаль у той жа час, але з супраць-
леглага боку, як па заказе, да стала падышоў 
чарнявы дзяцюк, на выгляд гадоў пад трыц-
цаць, у сонцаахоўных акулярах з дыоптрыяй, 
у белай сарочцы з закасанымі па локці рука-
вамі, такога ж колеру штанах і белых летніх 
туфлях. Ён парукаўся з Сусічам, парывістым 
рухам узяў бутэльку са стала, адкруціў за-
крутку, з прагнасцю зрабіў некалькі вялікіх 
глыткоў і толькі тады прысеў на лаву.

— З кім гэта вы гаварылі, Андрэй Нікіфа-
равіч? — пацікавіўся ён, трымаючы на вісу 
бутэльку.

— Былы барэц адзін... — прамовіў Сусіч, 
— Алег Загуменнік. Вялікі барэц.

— Нешта не чуў пра такога.
— Нават калі б ты, Ігарок, быў не доктарам, а 

барцом, то і тады не ведаў бы, — зазначыў Су-
січ. — Перапынілі яму спартыўную кар’еру.

— Ці не вы, Андрэй Нікіфаравіч? — зірнуў 
хітравата Ігар на родзіча. — Сваімі перамогамі 
над ім?

— Не я, — прамовіў Сусіч. — Мяне ён уклаў 
за сорак тры секунды. Адзін чалавек... — дадаў 
і як спахапіўся: — Ты сёння абяцаў нешта па-
казаць. Не забыўся?

— Ні ў якім разе, — ажывіўся Ігар. — I яшчэ 
на Буйніцкае заедзем. Там нямецкі танк нядаў-
на паставілі. Выцягнулі з ракі.

— Тым больш. Тады — у дарогу. Дарэчы, як 
твае курортнікі дабраліся? Як уладкаваліся?

— Мама званіла, усё добра, — паведаміў 
Ігар. — Мора не халоднае, плавалі ўжо. Толькі 
бацька насмарк схапіў. Перакупаўся. На дзю-
ны хадзілі...

— Шкада, мы размінуліся, — пажалкаваў 
Сусіч. — А хацелася пабачыцца. Асабліва з 
бацькам.

Яны дапілі піва, дайшлі да бліжэйшай вулі-
цы, якая перасякала пешаходную і за якой да 
наступнага, крокаў за семдзесят, перасячэння 
другой транспартнай, стаялі рознакаляровыя 
легкавікі. Яны селі ў цёмна-сіні “Форд”, і Сусіч 
накінуў на сябе рэмень бяспекі. Машына кра-
нулася. Калі выехалі на галоўную магістраль, 
Ігар пачаў уголас разважаць:

— Ну як можна перапыніць спартсмену 
кар’еру? Несправядлівы трэнер не ўключыў у 
каманду на важны чэмпіянат, і той, як кажуць, 
“ляснуў дзвярыма”? Урач не змог траўму вы-
лечыць, бо не так лячыў або немагчыма было? 
Ад некага прымаў забароненыя стымулятары 
і за гэта расплаціўся здароў’ем? Наехаў п’яны 
вадзіла і паламаў косці?..

— Не займайся гаданнем, — спыніў яго Су-
січ. — Зусім не цікавы факт. Асабліва для цябе. 
Лепей раскажы: у якой рацэ танк знайшлі? У 
якім месцы?

На яго душы было такое адчуванне, як быц-
цам нечым нябачным ударылі са спіны, наўз-
дагон. Бо трэніроўку ў той далёкі паслябанны 
дзень праводзіў Ігараў бацька.

Контрпрыём
Апавяданне

В
ік
т
а
р

К
а
к
о
р
ы
ч



Бенефіс заслужанай артысткі 
Беларусі Людмілы Кудраў-

цавай адбыўся ў Нацыянальным 
акадэмічным Вялікім тэатры опе-
ры і балета. Яркая прадстаўніца 
айчыннай харэаграфічнай школы 
стварыла на сцэне нямала ўражлі-
вых вобразаў: Джульета ў “Рамэа 
і Джульеце”, Ева ў “Стварэнні све-
ту”, Фрыгія ў “Спартаку”, Аўрора ў 

“Спячай красуні”, Нэле ў “Легендзе 
пра Уленшпігеля”, Маша ў “Шчаў-
кунчыку”... А бенефісным для ба-
лерыны стаў спектакль “Сільфіда” 
на музыку Х. Левенсхольда. І гэтым 
рамантычным балетам, прэм’ера 
якога адбылася сёлета, тэатр за-
крыў свой 78-ы сезон.

Хор студэнтаў Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі музы-

кі вылучыўся на міжнародных 
фестывалях Festival Harmonie ды 
Klangvocal у Германіі. Выступленні 
калектыву пад кіраўніцтвам дацэн-
та Інесы Бадзякі высока ацаніла 
журы, ганараваўшы канкурсантаў 
з Беларусі трыма залатымі дыпло-
мамі і адным срэбным у намінацы-
ях “Маладзёжныя хары”, “Камер-
ныя жаночыя хары”, “Змяшаныя 
хары”, “Джазавы вакал ды іншыя 
жанры”. Да таго ж на фестывалі ў 
Дортмундзе хор БДАМ паспяхо-
ва ўдзельнічаў у запісе оперы Дж. 
Вердзі “Карсар” на буйной еўра-
пейскай студыі WDR разам са зна-
камітымі выканаўцамі, сярод якіх, 
напрыклад, — колішняя салістка 
Беларускай оперы Марыя Гулегіна, 
дырыжор Карла Мантанара. 

Паспяхова ажыццявіўшы 
ўнікальны праект “Чароў-

ная ноч класікі ў музеі пад адкры-
тым небам”, Беларускі дзяржаў-
ны акадэмічны музычны тэатр 
парадаваў публіку яшчэ адной 
прэм’ерай open air. Яна адбылася 
ля сцен Мірскага замка і ўяўляла 
сабой вечар старадаўняга раманса. 
Лепшыя ўзоры гэтага жанру гуча-
лі ў суправаджэнні сімфанічнага 
аркестра тэатра пад кіраўніцтвам 
Юрыя Галяса. Спявалі Маргары-
та Александровіч, Ганна Бяляева, 

Наталля Дзяменцьева, Ірына ды 
Антон Заянчкоўскія, Леся Лют, 
Анатоль Олех, Сяргей Суцько, 
Віктар Цыркуновіч ды іншыя салі-
сты. Праграма “Музычныя вечары 
ў Мірскім замку” запісвалася для 
паказу на тэлеканале АНТ. 

На здымках: заслужаная ар-
тыстка Беларусі Людміла Куд-
раўцава ў партыі Сільфіды; Мір-
скі замак. 

Летась у нашай некаранаванай 
старажытнай сталіцы ўпершыню 
адбылося музычна-тэатральнае 
свята пад назвай “Вечары бела-
рускай оперы і балета ў замку Ра-
дзівілаў”. Нават апрыёры ніхто не 
сумняваўся, што гэты супольны 
праект Нацыянальнага акадэміч-
нага Вялікага тэатра оперы і ба-
лета Беларусі ды Нацыянальнага 
гісторыка-культурнага музея-за-
паведніка “Нясвіж” будзе паспяхо-
вы і абавязкова атрымае працяг у 
наступным годзе. Так і адбылося, 
і цяпер ужо можна сцвярджаць, 
што з адраджэннем славутага 
замка звязанае нараджэнне но-
вай традыцыі ў творчым жыцці 
Беларусі. А ці можна казаць пра 
перспектыўнасць гэтай прыгожай 
традыцыі? Можна! Мяркуйце са-
мі: сёлета оперна-балетнае свята 
працягнецца ўжо не паўтара, а тры 
дні; пашырыўся яго жанравы абсяг, 
колькасць музычных праграм. Да-
вялося нават уключыць у фесты-
вальны расклад дадатковы камерны 
канцэрт у Нясвіжскай ратушы. Бо 
той адзіны, што быў запланаваны, 
выклікаў ажыятажную цікавасць, 
білеты раскупілі вокамгненна, і, як 
высветлілася, колькасць патэнцы-
яльных гледачоў значна перавысіла 
рэальную колькасць месцаў у зале.

З чаго ж складаецца праграма 
трохдзённага праекта з новай на-
звай “Вечары Вялікага тэатра ў 
замку Радзівілаў”, які ладзіцца ў Ня-
свіжы з 24 па 26 чэрвеня? Сёння ў 
ратушы адбудуцца два канцэрты 
“Вяртанне раманса” з удзелам салі-
стаў Таццяны Траццяк, Станіслава 
Трыфанава і струннага квартэта 
“Серэнада”. Для прадстаўнікоў СМІ 
плануюцца прэс-канферэнцыя 
арганізатараў і куратараў фесты-
вальных праграм — у прыватнасці, 
кіраўніц тва НАВТ оперы і балета і 
Нацыянальнага гісторыка-культур-
нага музея-запаведніка “Нясвіж”, 
экскурсіі па ратушы і замкавым 
комплексе. А позна вечарам, калі ў 
тэатры спектаклі ўжо заканчваюц-

ца, ва ўнутраным двары замка па-
чнецца ўнікальны і сімвалічны для 
гэтага легендарнага гістарычнага 
асяроддзя паказ оперы Уладзіміра 
Солтана “Дзікае паляванне караля 
Стаха” — з выкарыстаннем візу-
альных эфектаў, мастацкага святла, 
маляўнічых праекцый. Захапляль-
нае музычна-сцэнічнае відовішча, 
незалежна ад умоў надвор’я, пра-
цягнецца да паўночы. 

Назаўтра тамсама, у замкавым 
двары, і таксама з аншлагам,  ад-
будзецца вечар балета, які склада-
ецца з вялікага канцэртнага аддзя-
лення з удзелам зорак айчыннай 
сцэны і паказу аднаактовага спек-
такля “Пахіта” на музыку Люд-
віга Мінкуса. За некалькі гадзін 

да гэтага ў Нясвіжскім Касцёле 
Божага  Цела прагучыць прэм’ера 
араторыі Ігара Хадоскі “Жальбы” 
на лібрэта Рыгора Барадуліна, Ула-
дзіміра Мархеля, Васіля Сёмухі. 
Выканаўцы — лаўрэаты вакаль-
ных конкурсаў, вядомыя салісты 
Алена Золава (сапрана), Наталля 
Акініна (мецца-сапрана), Юрый 
Гарадзецкі (тэнар), Сяргей Лазарэ-
віч (барытон), хор і аркестр Нацы-
янальнага акадэмічнага Вялікага 
тэатра оперы і балета Беларусі, ар-
тыст-чытальнік Алег Вінярскі. За 
дырыжорскім пультам выступіць 
галоўны хормайстар тэатра Ніна 
Ламановіч. У нядзелю свята за-
вершыцца  гала-канцэртам зорак 
тэатра пад кіраўніцтвам галоўнага 
дырыжора Віктара Пласкіны. 

Заснавальнікамі “Вечароў Вя-
лікага тэатра ў замку Радзівілаў” 
з’яўляюцца НАВТ оперы і балета 
Беларусі, Нацыянальная дзяржаў-
ная тэлерадыёкампанія Рэспублікі 
Беларусь, Нацыянальны гісторыка-
культурны музей-запаведнік “Ня-
свіж” пры падтрымцы Міністэр-
ства культуры краіны, Мінскага аб-
лвыканкама, Нясвіжскага раённага 
выканаўчага камітэта. Генеральны 
партнёр — кампанія МТС.

 На здымку: салістка Наталля 
Бундзелева ў спектаклі “Дзікае 
паляванне караля Стаха”.
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Святлана БЕРАСЦЕНЬ

Лана ІВАНОВА,
фота Віктара Кавалёва

і з сайта НАВТ 

ААRRТТ-пацеркі-пацеркі

Фестываль ладзіцца ў го-
нар 30-годдзя Міжнарод-

нага фонду “Мастацтва Жыц-
ця” з мэтай аб’яднаць людзей 
розных краін, культур, унесці 
ўпэўненасць і веру ў заўтрашні 
дзень, разрадзіць напружаную 
сітуацыю ў свеце. Што і казаць, 
у наш час у кожнага хапае пра-
блем, пэўныя складанасці ёсць 
сёння і ў кожнай краіны. Таму 
ўдзельнікі фестывалю збяруцца 
ў Берліне дзеля сцвярджэння і 
распаўсюджванння ідэалогіі не-
насілля і стваральнай дзейнасці 
на карысць усяго свету — праз 
умацаванне агульначалавечых 
каштоўнасцей.  На гэтыя пару 
дзён стадыён “Алімпія” ў Берліне 
ператворыцца ва ўнікальны дом, 
дзе будзе панаваць атмасфера 
свята, міру, гармоніі, радасці. 
А культурная разнастайнасць, 
якая ахопіць вялікую фесты-
вальную тэрыторыю, не пакіне 
абыякавым нікога. Прадстаўні-
кі розных кантынентаў, многіх 
і многіх краін створаць ураж-
лівую панараму самабытнасці 
людзей, якую складаюць нацы-
янальныя звычаі, традыцыйныя 
абрады, народнае адзенне, ма-
стацкая творчасць, адметнасці 
кухні. Святочнае адкрыццё (ста-
дыённы канцэрт) прадставіць 
самыя яркія танцы ды музыку 
ўсяго свету.

Падчас працы фестывалю 
наўкруг “Алімпіі” разгорнецца 
некалькі павільёнаў. “Павільё-
ны Сусветных Кантынентаў” 
прадставяць сусветную куль-
турную спадчыну кожнага з 
чатырох кантынентаў. Кожны 
зможа спрычыніцца да літара-
туры, музыкі, танцаў ды трады-
цыйных страў Афрыкі, Азіяцка-
Ціхаакіянскага рэгіёна, Еўропы, 
Амерыкі. Тамсама пройдзе між-
народны фестываль вытанча-
нага вегетарыянскага харча-
вання. Адмыслова і глыбока 
будзе прадстаўлена культурная 
спадчына Індыі як крыніцы ёгі. 
Дарэчы, адкрыецца і ёга-парк, а 
спецыялісты розных традыцый 
гэтай сферы падзеляцца сваім 
досведам падчас канферэнцыі 
ды семінараў. Так, павільёны 

стануць таксама месцам пра-
вядзення шэрагу канферэнцый, 
у ліку якіх Пятая Міжнародная 
жаночая канферэнцыя, Сусвет-
ная маладзёжная ды спецыяль-
ная канферэнцыя, прысвечаная 
чалавечым каштоўнасцям. Аў-
тарытэтныя прадстаўнікі роз-
ных дзяржаў, дзелавых колаў, 
кіраўнікі грамадскіх арганіза-
цый, дзеячы навукі, рэлігійныя 
і духоўныя лідары абмяняюцца 
меркаваннямі, распаўсюдзяць 
пасланні міру, адзінства і гар-
моніі ў шматстайнасці. Асаблі-
вую глыбіню і прыгажосць у 
фестывальную атмасферу ўнясе 
знакавая Малітва міжканфесій-
нага міру.

На фестывалі будзе больш як 
150 прадстаўнікоў Беларусі, у 
прыватнасці, людзі, якія ўдзель-
нічаюць у міжнародных гумані-
тарных праектах фонду “Мас-
тацтва Жыцця”. Гэта прадстаў-
нікі творчых прафесій і аматары, 
педагогі і студэнты. Напрыклад, 
рыхтуецца да паездкі ў Берлін 
аб’яднаны калектыў студэнтаў 
мінскіх ВНУ. Гэтыя маладыя 
людзі захапляюцца беларускім 
фальклорам і павязуць на су-
светны форум праграму нашых 
каларытных народных песень 
з танцавальнымі элементамі. 
“Паўнамоцнымі прадстаўніка-
мі” самабытнага нацыянальнага 
фальклору будуць, безумоўна, і 
размаітыя падзелкі, сувеніры з 
Беларусі. 

Абавязкова наша дэлегацыя 
возьме ўдзел у выкананні гім-
на фестывалю, што прагучыць 
над стадыёнам як шматгалосны 
акорд гармоніі, міру і паразу-
мення між народамі планеты. 
Ужо сёння вядома, што будзе 
ўстаноўлены беспрэцэдэнтны 

рэкорд, які ўвойдзе ў славутую 
Кнігу Гінеса. Рэкорднай стане 
колькасць удзельнікаў зводна-
га ансамбля музыкантаў на фе-
стывальнай сцэне: нават цяжка 
ўявіць ігру такога грандыёзнага 
калектыву: больш як 2 тысячы 
гітарыстаў, 30 піяністаў! Сярод 
іх — 10 музыкантаў з Беларусі. 

Многія нашы суайчыннікі 
маюць магчымасць трапіць у 
лік гасцей берлінскага форуму 
народаў Зямлі. Прынамсі, для 
работнікаў культуры бясплат-
на афармляюцца мэтавыя візы, 
арганізуецца дастатковая коль-

касць спецыяльных аўтобусных 
рэйсаў; плата за праезд, знахо-
джанне ў Берліне і наведванне 
фестывальных мерапрыемстваў 
ды павільёнаў не надта вялікая. 
Я перакананы, што кожны, ка-
му давядзецца наведаць фесты-
валь, які ўшаноўвае каштоўна-
сці розных культур праз сцвяр-
джэнне гармоніі ў невычэрпнай 
разнастайнасці нашага агульна-
га свету, па-новаму адчуе ўлас-
ную спрычыненасць да вялікага 
Мастацтва Жыцця і шчырую 
неабыякавасць да ўсяго нава-
кольнага. 

Сёння ў Нясвіжы пачынаецца фестываль 
«Вечары Вялікага тэатра ў замку Радзівілаў».

Паляванне... на прыгажосць

Установа адукацыі
«Беларускі дзяржаўны

ўніверсітэт культуры i мастацтваў»
аб’яўляе прыём у аспірантуру
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насцях:

05.25.03 — “Бібліятэказнаўства, бібліяграфазнаўства і 
кнігазнаўства”

13.00.05 — “Тэорыя, методыка і арганізацыя сацыя-
культурнай дзейнасці”

17.00.09 — “Тэорыя і гісторыя мастацтваў”
24.00.01 — “Тэорыя і гісторыя культуры”
24.00.03 — “Музеязнаўства, кансервацыя і рэстаўра-

цыя гісторыка-культурных аб’ектаў”.
Правілы прыёму — агульныя. Прыём дакументаў да 

20 верасня 2011 года. Уступныя экзамены з 1 па 15 ка-
стрычніка 2011 года.

Дакументы накіроўваць па адрасе: 220007, г. Мінск, 
вул. Рабкораўская, 17, аспірантура.

Даведкі па тэлефоне: 8(017) 222-83-79.

Да сустрэчы, Берлін!
Семдзесят тысяч чалавек, сто пяцьдзясят адна краіна, два дні  — і незлічоныя 
ўражанні. Такая самая агульная статыстыка Сусветнага фестывалю культуры, 
які пройдзе 2 і 3 ліпеня ў Германіі на берлінскім стадыёне “Алімпія”. Пра гэтае 
грандыёзнае свята, у якім возьмуць удзел і нашы суайчыннікі, чытачам “ЛіМа” 
расказвае Ігар САРОКА, каардынатар фестывалю ў Беларусі. 



Літаратура і мастацтва   № 25 24 чэрвеня 2011 г.Сядзіба муз 19

М. Керзін. “Матэрыял. Да гісторыі 
мастацкага вучылішча ў Віцебску”

У 1918 годзе ў Віцебску была, па іні-
цыятыве мастака Ю. Пэна, адкрыта на-
родная мастацкая школа. Сярод першых 
выкладчыкаў быў адметны пецярбургскі 
мастак Дабужынскі. Прыблізна ў тым жа 
1918 годзе ў Віцебску пачалі збірацца ма-
стакі-фармалісты на чале з Маркам Ша-
галам, былым вучнем Пэна, ураджэнцам 
г. Віцебска. Народная мастацкая школа ў 
1920 ці ў 1919 годзе была пераарганіза-
ваная ў Мастацка-практычны інстытут. 
Дырэктарам інстытута быў зацверджа-
ны Марк Шагал. Інстытут ажно да сваёй 
рэарганізацыі ў мастацкі тэхнікум быў 
рассаднікам самых крайніх фармалі-
стычных плыней. Адтуль вялі сваю ма-
стацкую пропаведзь сам Марк Шагал, 
супрэматыст Малевіч, Ермалаева, Фальк 
ды інш.

 Да 1923 года прыкметныя фармалісты 
адно за адным раз’ехаліся, засталіся ма-
лакваліфікаваныя маладыя мастакі, якія 
працягвалі традыцыі фарматворчасці. 
Пэн усе гады заставаўся ў інстытуце (...). 
Яго майстэрня і яго вучні не вылучаліся 
ў гэтых абставінах, улічым яго пачцівы 
ўзрост. У жніўні 1923 года былы заг. Ві-
цебскага губАНА прапанаваў мне рэарга-
нізаваць Мастацка-практычны інстытут 
у Мастацкі тэхнікум. Мяне ён ведаў па г. 
Веліжы, дзе я працаваў са снежня 1919 го-
да. Ён там займаў пасаду заг. павятовага 
АНА. Я пагадзіўся на ўмовах, калі мне да-
дуць дазвол выдаліць усіх выкладчыкаў і 
правесці паўторныя іспыты ўсіх наву-
чэнцаў інстытута. На першае я дакладную 
згоду не атрымаў, супраць другога не было 
пярэчанняў. Выпадак дапамог пазбавіцца 
выкладчыкаў-фармалістаў. Прафсаюз быў 
настроены супраць іх, бо рэвізія РКК 
знайшла ў інстытуце вялікія злоўжыван-
ні з пайкамі — большасць наведвальнікаў 
фармалістычных майстэрняў была фік-
тыўнымі вучнямі з-за пайкоў, і на пра-
верачныя іспыты з 300 улічаных вучняў 
з’явілася не больш як 60 чалавек.

Супраць інстытута была настроена і 
частка губАНА. Інстытут займаў памяш-
канне сумесна з кансерваторыяй, якая на 
той час квітнела ў Віцебску. Кансервато-
рыя дамагалася высялення інстытута. Ін-
стытут упарціўся і не падпарадкоўваўся 
распараджэнням губАНА. За непадпа-
радкоўванне і быў зняты рэктар інстыту-
та нейкі таварыш Гаўрыс. Мне было пра-
панавана прыстасаваць будынак сінагогі 
па Валадарскай вуліцы для тэхнікума. Я 
пагадзіўся. Памяшканне было пераробле-
на ў майстэрню. (...) Выкладчыцкі склад 
быў падабраны з мастакоў, якія трывала 
стаялі на глебе рэалістычнага мастацтва 
(...). Для выкладання гісторыі мастацтваў 
быў запрошаны выпускнік Маскоўска-
га ўніверсітэта малады мастацтвазнаўца 
(які ўрэшце аказаўся ворагам народа). 
Асноўны калектыў мастакоў-выкладчы-

каў быў згуртаваны яшчэ ў Пецярбур-
гу прыналежнасцю да адной мастацкай 
суполкі “Община художников”. (...) Ад-
нолькавасць разумення задач савецкага 
мастацтва дала мажлівасць не без поспе-
ху скарыстоўваць калектыўны метад вы-
кладання. Гэтая акалічнасць дыктавалася 
тым, што сілы мастакоў былі не роўныя. 
В. В. Волкаў быў мацнейшы за ўсіх жыва-
пісцаў у жывапісе, малюнку і станковай 
кампазіцыі. Эндэ быў моцны ў дэкара-
тыўным жывапісе і плакатнай графічнай 
кампазіцыі, Лебедзева была наймацней 
за ўсіх у дэкарацыйным мастацтве. (...) 
Асноўнай дысцыплінай лічылася кам-
пазіцыя. (...) Кампазіцыя пачыналася з 
простага геаметрычнага арнаменту, кам-
пазіцыі шрыфта, расліннага арнаменту, 
сілуэта фігуры і г.д., аж да кампазіцыі 
станковай карціны.

У 1924 годзе кампазіцыйныя работы 
навучэнцаў, выкананыя пад непасрэдным 
кіраўніцтвам выкладчыкаў, былі накіра-
ваныя ў Маскву для Парыжскай выстаўкі. 
Работы атрымалі добрую ацэнку ў арты-
куле, што выйшаў у Московских извести-
ях (назва — з арыгінала рукапісу. — Рэд.) 
У 1925 годзе тэхнікум наладзіў першую 
публічную выстаўку вучнёўскіх работ. 
Паколькі ў Віцебску наогул іншых маст. 
выставак не бывала, дык на яе вельмі 
старанна наведвалася шырокая публіка. 
Характар работ быў зразумелы шырокім 
масам. На выстаўцы былі прадстаўленыя 

кампазіцыйныя работы прыкладнога 
мастацтва, графічнага плакатнага і стан-
ковага, скульптура, жывапіс, малюнак. 
Пачынаючы з гэтай даты, тэхнікум на за-
канчэнне навучальнага года ладзіў анала-
гічныя выстаўкі да 1930-га ўключна. Ра-
боты навучэнцаў тэхнікума выстаўляліся 
і ў Мінску на ўсебеларускіх выстаўках. У 
1925 годзе пры тэхнікуме было адкрыта 
керамічнае аддзяленне. Выкладчыкам 
і кіраўніком гэтага аддзялення быў М. 
М.Міхалап.(...) 

Мэтавая ўстаноўка тэхнікума вар’іра-
валася амаль штогод, але ў асноўным яна 
зводзілася да падрыхтоўкі для паступ-
лення ў мастацкую ВНУ і педагагічнай 
дзейнасці ў якасці настаўніка маляван-
ня. У гады з 1922 па 1932 (...) Віцебск быў 
апірышчам рэалістычнай устаноўкі, і ў 
ім былі засяроджаныя найбольш квалі-
фікаваныя мастакі, якія займалі пасады 
выкладчыкаў тэхнікума. У Мінску ў  Нар-
камасветы сядзелі ворагі (...). Яны вялі 
двайную гульню ў Мінску, падтрымлівалі 
фармалістаў. У Віцебскім маст. тэхнікуме 
ў фармалістычны бок не ўмешваліся, а 
навязвалі свае заданні па кампазіцыі, га-
лоўным чынам.

Тэхнікуму было вызначана заданне рас-
працаваць беларускі стыль паводле кры-
ніц, якія даваў Наркамасветы ды інсты-
тут культуры (Інбелкульт. — Рэд.). Трэба 
шчыра сказаць, што выкладчыцкі калек-
тыў тэхнікума ў гэтым не разабраўся, 
ён прымаў усё за чыстую манету. Стыль 
шрыфту вынікаў, як з першакрыніцы, са 
Скарынавага евангелля, арнаментыка са 
слуцкіх паясоў, сінагагальных роспісаў, з 
арнаментаў царскіх брамаў і г.д. Асабліва 
навязваліся сцэны з сялянскага і адна-
асобнага жыцця і г.д. Дзякуючы такім 
таленавітым мастакам, як  М. В. Лебе-
дзева, гэты стыль і пачаў паспяхова вы-
крышталізоўвацца. Адпаведным сродкам 
служылі штогадовыя паездкі навучэнцаў 
да сябе на радзіму, адкуль яны прывозілі 
замалёўкі народных арнаментаў і роспісы 
старажытных цэркваў, сінагог і г.д. Тэхні-
кум, на гэта выдаткоўваліся спецыяльныя 
сродкі, збіраў калекцыі старажытнага бе-
ларускага адзення, вышывак. (...)

Становішча тэхнікума было вельмі 
цяжкае — увесь яго гадавы бюджэт быў 
5000 рублёў, уключаючы грошы на зроб-
лены капітальны рамонт. ГубАНА ўсе 
сімпатыі аддаваў кансерваторыі і  сродкі, 
што дасылала Масква, галоўным чынам 
аддаваў ёй. Выкладчыкі тэхнікума і ды-
рэктар атрымлівалі 60 працэнтаў свайго 
заробку. Вучням сродкі на стыпендыі вы-
лучаныя не былі. Інтэрната не было. З. І. 
Азгур жыў у тэхнікуме, начаваў у вялікім 
куфры. Выратоўваў энтузіязм, які згурта-
ваў калектыў. Каб даць магчымасць існа-
ваць вучням, агромністая бальшыня якіх 
бедавала, тэхнікум браў усялякія заказы 
па галінах, вельмі аддалена звязаныя з 
выяўленчым мастацтвам, як, напрыклад, 
заказы на шыльды і г. д. Нягледзячы на сі-
стэматычнае недаатрыманне заробку ка-
лектыў выкладчыкаў добраахвотна ўзяў 
на сябе нагрузку і бясплатна штодзень 

вёў заняткі на вячэрніх курсах малюнка, 
арганізаваных тэхнікумам.

У 1924 годзе тэхнікум перайшоў на бю-
джэт беларускага Наркамасветы. Ён атры-
маў той будынак, у якім цяпер месціцца 
Віцебскае мастацкае вучылішча. Бюджэт 
яго павялічыўся да 18 тысяч. Былі вылу-
чаныя сродкі на стыпендыі вучням. Адна 
з залаў аддадзена пад інтэрнат.              

Летам 1924 года тэхнікум праз вялікую 
барацьбу атрымаў права на роспіс кіно 
“Художественный” на вакзальнай вулі-
цы. Канкурыраваць давялося з мясцо-
вым знакамітым маляром т. Далгіцарам. 
Пасля ўмяшальніцтва выканкама пера-
мога засталася за тэхнікумам. Выклад-
чыцкі склад і навучэнцы паставіліся да 
гэтай працы з вялікім уздымам. (...) Зала 
была зроблена паводле эскізаў В.В.Вол-
кава. Насценныя пано прадстаўлялі фі-
гуры рэвалюцыйных герояў мінулага ад 
Праметэя да рабочага нашых дзён. Фае 
стваралася паводле эскізаў Эндэ, асабіста 
ім былі напісаныя насценныя пано, што 
адлюстроўвалі свята ў вёсцы з чырвона-
армейцамі. Работы загінулі часткова ад 
пажару, часткова былі проста знішчаныя 
пры рамонце.

У 1929 годзе ўпершыню былі разгром-
леныя нацдэмы, але подлыя ворагі не 
былі да канца выкрытыя. Астатнія за-
маскіраваліся фальшывай барацьбой з 
нацдэмаўшчынай і пад выглядам гэтай 
барацьбы яны знішчылі ўсё і намагаліся 
затармазіць развіццё савецкай культу-
ры. Тэхнікум быў велізарным прыкла-
дам гэтай подлай справы. (...) Я перастаў 
быць дырэктарам тэхнікума. Мяне змя-
ніў тав.Вольскі, ён удумліва падышоў 
да тэхнікума, выпраўляючы палітыч-
ныя памылкі яго, ён імкнуўся захаваць 
сістэму мастацкай адукацыі і захаваць 
кваліфікаваныя кадры выкладчыкаў. 
На бяду, да восені 1931 года ў дырэкта-
ры пралез мацёры вораг народа (проз-
вішча якога не хачу называць). Пачаўся 
развал тэхнікума. Сістэма, якая давала 
свае станоўчыя вынікі, была знішчана. 
Кваліфікаваныя выкладчыкі-маста-
кі змушаныя былі пакінуць тэхнікум. 
Найбагацейшы збор вучнёўскіх работ, 
назапашаных з 1923 года, — зніштожа-
ны. Калекцыя беларускіх тканін, адзен-
ня, вышывак разрабавана і знішчана. 
Праца з натуры выкаранена як фармалі-
стычны занятак. (...)

Публікацыя Л. Налівайкі

На здымках: работы з першай пуб-
лічнай выстаўкі навучэнцаў тэхнікума 
(1925, калекцыя НММ Беларусі); Генадзь 
Мурамцаў, скульптурны партрэт Мі-
хаіла Керзіна (бронза, 1973). 

Кандыдат мастацтвазнаўства Людміла Налівайка працягвае сваю даследчую працу, звязаную
з тэмай рэпрэсій творчай інтэлігенцыі Беларусі ў 1930-я гады. У рэчышчы гэтага даследавання 
і публікацыя, прапанаваная сёння ўвазе чытачоў “ЛіМа”. У архіве Нацыянальнага мастацкага музея 
Рэспублікі Беларусь Людміла Налівайка выявіла невядомы рукапіс скульптара і педагога Міхаіла 
Керзіна (1883 —1979), дырэктара Віцебскага мастацкага тэхнікума (1923 —1932), заслужанага дзеяча 
мастацтваў БССР (1939), прафесара Ленінградскага інстытута жывапісу, скульптуры і архітэктуры
імя І. Рэпіна (1946 — 1979). Сваю знаходку даследчыца каменціруе так: “Гэта ўнікальны і па сваёй
сутнасці страшны дакумент. Рукапісны тэкст пад назвай “К истории Витебского художественного 
училища” красамоўна даказвае, што   не з “маўклівай згоды” асобных грамадзян адбываліся арышты 
мастакоў і мастацтвазнаўцаў. Міхаіл Керзін выкрывае дзейнасць такіх дзяржаўных устаноў,
як Наркамасветы БССР, Інбелкульт у прапагандзе “нацдэмаўшчыны”, прытым “пасыпаючы
попелам” сваю галаву”. Матэрыял публікуецца ўпершыню. Рэдакцыяй зроблены яго скарочаны, адпаведны 
фармату газеты, варыянт і пераклад на беларускую мову.

Аддзел мастацтваў “ЛіМа”

«Выкрыццё»
з трагічнымі
наступствамі
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Зямля пад белымі крыламі2020

Памёр
Іван Вашкевіч... 

Ён служыў айчыннай культу-
ры, роднаму слову. Беларушчы-
не. Іграў на Коласаўскай сцэне. 
У 1982 — 97 гг. быў генеральным 
дырэктарам тэатра імя Янкі Ку-
палы. Узначальваў Беларускую 
канфедэрацыю творчых саюзаў. 
Рупіўся пра папулярызацыю 
нацыянальных традыцый пры-
гожага пісьменства на пасадзе 
дырэктара Літаратурнага музея 
імя П. Броўкі... Заслужаны ра-
ботнiк культуры Беларусі Іван 
Вашкевіч вылучаўся адміністра-
тыўным талентам і любоўю: да 
тэатра, да роднай літаратуры, 
культуры. У наступным годзе 
яму споўнілася б 75...

Дзейнасць Слуцкага краязнаўчага 
музея пачалася ў 1952 годзе. Але спа-
чатку ўстанова размяшчалася ўсяго 
ў двух невялікіх пакоях гарадскога 
Дома культуры. І толькі ў 1966-м, 
калі адзначалася 850-годдзе Слуцка, 
для экспазіцыі і фондаў музея быў 
перададзены будынак былога Дома 
дваранскіх сходаў — помнік архі-
тэктуры ХVІІІ стагоддзя. З таго часу 
музейная справа ў горадзе атрымала 
новы імпульс.

На пачатак 2000-х гадоў музей-
ныя фонды налічвалі больш як 21 
тысячу адзінак захоўвання. Па-
колькі плошча экспазіцыі складала 
280 квадратных метраў, паўстала 
непазбежнае пытанне пра яе па-
шырэнне. Таму неўзабаве сваіх на-
ведвальнікаў прынялі два філіялы 
ўстановы. У чэрвені 2001 года — 
Музей этнаграфіі, а ў 2005-м — Га-
лерэя мастацтва.

Тым не менш і цяпер асноўнай му-
зейнай пляцоўкай горада застаецца 
будынак былога Дома дваранскіх 
сходаў. Сярод экспанатаў краязнаў-
чага музея наведвальнік убачыць 
упрыгожванні ІІІ стагоддзя да на-
шай эры — І стагоддзя нашай эры 

з гарадзішча Івань, каменныя і бур-
штынавыя крыжыкі ХІІ стагоддзя, 
сярэбраны слуцкі пояс, габелен “Па-
ляванне на дзіка” ХVІІІ стагоддзя, 
вырабы ўрэцкага шкла і цэлы шэраг 
іншых цікавых эспанатаў з мінулага 
слуцкага краю. Але прызнаюся, што 
пры аглядзе экспанатаў маю ўвагу 
найбольш прыцягнулі шахматныя 
фігуры.

Гісторыкі лічаць, што адпавед-
ная гульня, верагодна, узнікла ў 
Індыі ў канцы V стагоддзя нашай 
эры ў форме так званай чатуран-
гі, у якую гулялі чатыры чалавекі. 
У VII — VIII стагоддзях яна стала 
вядомай у арабскіх краінах у форме 
шатрандж (шатранг), у якую ўжо 
гулялі два чалавекі. А праз некалькі 
соцень гадоў гульня трапіла на тэ-
рыторыю Кіеўскай Русі.

Беларуская калекцыя старажыт-
ных шахмат складаецца з больш 
як трыццаці асобных фігурак, якія 
датуюцца ХІ—ХІІІ стагоддзямі. 
Яны знойдзены падчас раскопак 
у Брэсце, Ваўкавыску, Віцебску, 
Гродне, Друцку, Копысі, Лукомлі, 
Мінску, Мсціславе, Навагрудку, 
Полацку, Рагачове, Слоніме, Тура-
ве і ў гарадзішчы на Менцы (за 12 
км ад Мінска). Апошняя знаход-
ка, а таксама фігуры, выяўленыя 

ў Ваўкавыску і Друцку, найбольш 
старажытныя: яны датаваныя ХІ 
стагоддзем.

Матэрыял, з якога выраблялі фі-
гуры, самы разнайстайны. Як пісаў 
даследчык Станіслаў Цярохін, “пе-
раважная большасць іх выразана 
або вытачана з костак і рагоў. <…> У 
Друцку і Копысі шахматы знойдзе-
ны на месцы старажытных каста-
рэзных майстэрняў сярод недароб-
леных касцяных рэчаў, нарыхтовак 
і іх адходаў. Ёсць драўляныя фігуры, 
і толькі адна — гродзенская ладдзя 
— зроблена з пакуль не вызначана-
га мінералу светла-жоўтага колеру з 
зялёнымі пражылкамі”.

У Слуцкім краязнаўчым музеі 
знаходзяцца чатыры фігуры: пешка, 
ладдзя, слон і кароль. Першыя дзве, 
якія захоўваюцца ў фондах, выра-
заныя з дрэва. У экспазіцыі прад-
стаўлены касцяныя фігуры: слон, 
датаваны ХІІІ стагоддзем, і кароль, 
старэйшы за яго прыкладна на ста-
годдзе. Асабліва адметнай падаецца 
фігура караля. Яна ўяўляе сабой вы-
яву чалавека шляхетнага выгляду ў 
дарагім галаўным уборы, які сядзіць 

на троне. Яе вышыня — 6,8 см. Ціка-
ва, што бліжэйшы аналаг такой зна-
ходкі вядомы… у Нарвегіі. Як сцвяр-
джае археолаг Леанід Калядзінскі, на 
тэрыторыі Усходняй Еўропы гэта 
пакуль што першая знаходка такога 
кшталту.

Як вядома, першая згадка пра 
Слуцк сустракаецца ў “Аповесці мі-
нулых гадоў” пад 1116 годам. Таму 
шахматныя фігуры можна лічыць ці 
не равеснікамі горада. Цяжка ўявіць, 
але нашыя прашчуры гулялі ў шах-
маты яшчэ падчас існавання Полац-
кага і Турава-Пінскага княства.

З таго часу на беларускай зямлі 
адбылося багата падзей. Але шахма-
ты так і не зніклі з нашага жыцця. І 
цяпер, калі грасмайстар з Мінска 
Барыс Гельфанд змагаецца за сусвет-
ную шахматную карону, разумееш, 
што нічога дзіўнага тут няма. За яго 
поспехамі — традыцыі беларускіх 
шахмат працягласцю амаль у тыся-
чагоддзе.

На здымку: касцяныя шахмат-
ныя фігуры: кароль (XІI ст.) і слон 
(ХІІІ ст.).

Партыя
ў тысячу гадоў 

Герб «Абданк» (зменены)
Уласны герб роду Бялінскіх.   

Герб «Гут залаты»
Уласны герб роду Гутакоўскіх. 

Герб «Калумна»
 Гербам карысталіся: Бярлінскі, Вігура, Дакішэвіч, Даў-

кша, Дукшта,  Кажухоўскі, Монтвіл, Пяркевіч, Пяркоўскі, 
Пярхальскі, Цяцішэўскі. 

Герб «Орля»
Гербам карысталіся: Бардскі, Бергман, Вілямоўскі, Гер’я-

товіч, Лудкевіч, Пальчэўскі, Пацэвіч, Плеер, Рамша, Сала-
мановіч.

Герб «Радван» (зменены) 
Гербам карысталіся: Гарбацкі, Канановіч.

Герб «Рыхтар»
Уласны герб роду Рыхтараў.

Анатоль Трафімчык з Мінска 
разважае пра значнасць і пачэс-
насць працы на ніве вывучэння 
роднага краю:

— Краязнаўства цягам ХХ ста-
годдзя стала папулярным, не стра-
ціўшы прыцягальнасці і сёння, у 
ХХІ. Больш таго, гэта галіна гума-
нітарных даследаванняў апярэдзіла 
многія кірункі навуковага дыскурсу. 
Прычым у розных дысцыплінах. 
Напрыклад, гістарычная навука ў 
другой палове ХХ стагоддзя звяр-
нулася да актыўнага вывучэння так 
званай гісторыі з чалавечым тварам 
(Норман Дэвіс) і пачала інтэнсіўна 
даследаваць мікрагісторыю, гісто-
рыю штодзённасці, гістарычную 
антрапалогію. А што казаць пра 
этнаграфію, фалькларыстыку, мова-
знаўства (дыялекталогію)? Як бачна, 
усё названае цесна пераплятаецца з 
краязнаўствам, якое нібы ўвабрала 
гэтыя навукі ў сябе, даўшы ім пры 
гэтым багатую ніву матэрыялаў.

Цяжкі крыж краязнаўцы… Калі 
дзейнасць навукоўца, як правіла, аб-
мяжоўваецца афіцыйнай працай, то 
краязнаўца — гэта перадусім энту-
зіяст. Хаця значэнне апошняга аніяк 
не меншае за ролю прадстаўнікоў 
навукі. А з улікам усіх акалічнасцей, 
можна сказаць, і больш пачэснае.

Не кожны гэту лямку пацягне. 
А праца краязнаўцы тым не менш 
ганаровая. Менавіта дзякуючы ёй 
асобныя мясцовасці захавалі звест-
кі пра багатае мінулае — людзей, 
падзеі, культуру. Беларуская нацыя 
ўвогуле ўзнікла ў многім дзякуючы 
краязнаўчым распрацоўкам.

Найноўшы час толькі ўзмацніў 
важнасць краязнаўства: хаця б з той 
прычыны, што развіццё цывіліза-
цыі ў ХХ ст. набыло такія тэмпы, 
што проста на вачах асобна ўзятага 
чалавека, век якога, на жаль, ка-
роткі, карцінкі быцця мільгаюць з 
калейдаскапічнай хуткасцю. Навука 
з яе скрупулёзнасцю, рэвізіянісцкім 
скептыцызмам, метадалагічнай 
абумоўленасцю не заўсёды можа 
ўгнацца за трансфармацыямі — як 
часавымі, так і ментальнымі. І тут 
на першы план выходзяць края-
знаўцы. Дакладней, яны павінны 
былі б выйсці. Але, на жаль, далёка 
не заўсёды так адбываецца. Між 
тым патэнцыял у беларускага края-
знаўства даволі ёмкі. Яго асновай 
з’яўляюцца школы і работнікі куль-
туры, асабліва гэта тычыцца сель-
скай інтэлігенцыі.

Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы Музейны ўнікатМузейны ўнікат

На тэрыторыі Кіеўскай Русі, у якую пэўны час
уваходзілі землі сучасных Беларусі, Расіі і Украіны, 
вядома дванаццаць гарадоў, дзе знойдзены шахмат-
ныя фігуры. Шаснаццаць фігур знаходзяцца
на тэрыторыі Беларусі. Адной са старажытных
шахматных “кропак” з’яўляецца Слуцк, куды мы
і запрашаем чытачоў у віртуальную вандроўку.

Беларускія прыватныя гербыБеларускія прыватныя гербы

Герб “Абданк”

Знакі годнасці і гонару

Герб “Гут залаты”

Герб “Калумна”

Герб “Орля”

Герб “Радван”

Вядучы рубрыкі — Уладзімір Крукоўскі

Праект Праект —— лаўрэат  лаўрэат VII VII Нацыянальнага  конкурсу друкаваных СМІ “Залатая Ліцера”Нацыянальнага  конкурсу друкаваных СМІ “Залатая Ліцера”

Герб “Рыхтар”

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ,
фота аўтара
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Сама назва фэсту “Меч Бра-
чыслава”, у якасці арганізатара яко-
га выступае Браслаўскае музейнае 
аб’яднанне, ад самага пачатку была 
рабочай, але прыжылася і, думаец-
ца, трывала замацавалася за святам 
сярэднявечнай культуры ў гэтым 
старажытным горадзе.

— Летась, калі святкавалася 945-
годдзе Браслава, у фэсце прымалі 
ўдзел сябры клубаў гістарычнай 
рэканструкцыі ў асноўным з Ві-
цебшчыны, сёлета яго геаграфія 
значна пашырылася, — распавёў 
Аляксандр Панцялейка, дырэктар 
Браслаўскага музейнага аб’яднання. 
— Пры гэтым не было жорсткага 
абмежавання па рэканструяваным 
перыядзе для клубаў.

Але нягледзячы на адсутнасць 
абмежаванняў, склад удзельнікаў 
сёлетняга фэсту апынуўся досыць 
роўным па рэканструяваным перы-
ядзе. Так, на Замкавай гары з’явіліся 
шатры скандынаваў эпохі вікінгаў 
— канец ІХ — пачатак ХІ ст. (клубы 
“Варгенторн”, “Нагльфар”), жыхароў 
Дзвінскага і Днепра-Дзвінскага рэгі-
ёнаў ранняга сярэднявечча (Nordry, 
Try varing і “Крыўя”), рыцараў-тамп-
ліераў ХІІ — XIV ст. (“Полацкая ка-
мандорыя Ордэна Паўночнага хра-
ма”), ВКЛ і Польшчы 1350—1500 гг. 
(“Чорны Война”)... Непаўторны ка-

ларыт фэсту надавалі і выступленні 
гуртоў “Люташ” (Мінск), “Княжыч” 
(Полацк), дудовая музыка ў выка-
нанні пана Скіргайлы (Мінск).

Здавалася б, што адметнага ў Бра-
слаўскім фэсце? Звычайныя вайско-
выя забавы, шатры, сярэднявечная 

кухня і ўсе элементы, што ўжо сталі 
традыцыйнымі. Але не, тут ёсць і 
свае “фішкі”. Адна з іх — сімваліч-
нае запальванне Жывога агню пры 
дапамозе спецыяльнай тэхналогіі 
(шляхам трэння). Упершыню гэты 
эксперымент правялі браслаўскія 

аматары “жывой археалогіі”, цяпер 
запаліць агонь у іх атрымліваецца 
досыць хутка і пры любым надвор’і. 
Асаблівасцю фэсту можна назваць 
і яго “адукацыйную частку” — экс-
курсію з расповедам пра народныя 
рамёствы (у гэтым годзе акцэнт быў 
зроблены менавіта на іх), што правя-
ла загадчык Браслаўскага музея тра-
дыцыйнай культуры Эла Зінкевіч.

Разважаючы пра перспектывы 
развіцця фэсту, арганізатары ад-
значаюць імкненне надаць яму 
археалагічны ўхіл, звязаць свята з 
“жывой археалогіяй”, правядзен-
нем эксперыментаў, семінараў, 
майстар-класаў з дэманстрацыяй 
тэхналогій, мірных рамёстваў і 
вайсковых заняткаў.  Але што пад-
разумяваецца пад такім дзіўным на 
першы погляд паняццем, як “жы-
вая археалогія”? Бо з усёй сістэмы 
гістарычных навук менавіта архе-
алогія — самая жывая і рэальная. 
Пра гэта распавёў кіраўнік групы 
“жывой археалогіі”, супрацоўнік 
Нацыянальнага гістарычнага му-
зея Рэспублікі Беларусь Мікалай 
Плавінскі, які, дарэчы, сам неадна-

разова праводзіў раскопкі на Бра-
слаўшчыне:

— “Жывая археалогія” — пера-
клад з англійскай мовы тэрміна 
“li ving archeology” ці “living history” 
— назва для напрамку даследаван-
няў, калі звычайныя навуковыя 
дадзеныя дапаўняюцца звесткамі, 
атрыманымі ў выніку эксперымен-
ту. Зазвычай археалогія мае справу 
з мёртвай матэрыяльнай культурай 
— да нас даходзіць толькі невялікая 
частка сапраўдных артэфактаў, за-
звычай у фрагментарным стане. 
А дзякуючы эксперыментам, што 
праводзяцца на розным узроўні, 
і навуковым, і тэхнічным, мы ма-
ем магчымасць атрымаць больш 
дакладнае ўяўленне і пра тое, як 
выглядалі старажытныя людзі 
— кшталту такіх, што ходзяць тут 
і цяпер (смяецца): у сапраўднай 
вопратцы, з сапраўднымі ўпрыга-
жэннямі.  Натуральна, гэта вельмі 
важна для аднаўлення аўтэнтыч-
ных нацыянальных уяўленняў на-
шага народа.

На здымку: удзельнікі фэсту 
падчас вайсковых забаў.

Марына ВЕСЯЛУХА,
фота Святланы Вакулы

Гукі дуды лунаюць над замчышчам. Дзяўчаты танчаць у рэканструяваных строях мінулых стагоддзяў. 
Мужчыны ў кальчугах і адмысловых скураных ваенных уборах. Бугурты, адзінаборствы, эстафета,
вайсковыя забавы, выступленне музыкаў, прадстаўленне даўніх рамёстваў і пляцоўкі “жывой археалогіі”…
У старажытным Браславе, на Замкавай гары, прайшоў ІІ фестываль сярэднявечнай культуры “Меч Брачыслава”,
што ладзіўся ў межах міжнароднага свята “Браслаўскія зарніцы”. У фэсце прынялі ўдзел больш як 130 сяброў
клубаў гістарычнай рэканструкцыі з Віцебска, Мінска, Ліды, Полацка, Наваполацка, Брэста, Санкт-
Пецярбурга і Бранска.

Жывы агонь на Замкавай гары

Месца ў Радаводзе
У 1968 годзе польскі гісторык тэхнікі У. Га-

лубіцкі апублікаваў ліст першадрукара Івана 
Фёдаравіча (так ён называў сябе ў ВКЛ) да 
саксонскага курфюрста Аўгуста, знойдзены 
даследчыкам у гарадскім архіве Дрэздэна. Да 
ліста быў прыклеены папяровы фальц з ад-
біткам пячаткі з выявай шчыта пад каронай, 
з выгнутай паласой, увянчанай стралой. Та-
ды і было знята пытанне аб прыналежнасці 
Івана Фёдарава да пэўнага роду. Вядома, што 
варыянт герба, які адпавядае выдавецкаму 
знаку і гербу першадрукара Івана Фёдарава, 
належыць выключна Рагозам, дваранскаму 
роду Вялікага Княства Літоўскага. У фондах 
Вілейскага краязнаўчага музея шмат матэ-
рыялаў з расійскіх і беларускіх архіваў, што 
тычацца роду Рагозаў, звязанага з паселішча-
мі і маёнткамі ў межах сучаснага Вілейскага 
раёна. Гэта дакументы аб межавым судзе, дзе 
ў пісьмовых крыніцах упершыню ўзгадваец-
ца не толькі горад Вілейка (гэта 1460 год, а не 
1599, як раней лічылася), але і прозвішча Ра-
гоза. У судовых справах прымаў удзел Рагозін 
чалавек Філіп. 

Даследаванне роду Рагозаў і яго сувязі з 
першадрукаром Іванам Фёдаравым прывяло 
нас да перапісу войска ВКЛ 1528 года, дзе ака-
залася восем чалавек з прозвішчам Рагоза. 
Івану Фёдаравічу ў той час было 14 —18 год. 
Сярод дакументаў з нацыянальных архіваў 
Беларусі і Расіі па гісторыі населеных пунктаў 
Вілейскага раёна знайшліся судовыя лісты і 
акты аб падзеле спадчыны, куплі і продажы 
частак маёнткаў Хаценчыцы і Лукавец Мін-
скага павета (сёння вёскі Вілейскага раёна). У 

дакументах былі адшуканы сем з васьмі Раго-
заў — зямян і баяр гаспадарскіх і іх шматлікіх 
нашчадкаў (восьмы, хутчэй за ўсё, валодаў 
часткай Маладзечанскага маёнтка). Гэта да-
ло магчымасць скласці радавод роду Рагозаў. 
Сярод іх быў толькі адзін Фёдар Міраслава-
віч Рагоза — баярын гаспадарскі і яго ста-
рэйшы сын Багдан Фёдаравіч — падскарбій 
на дворны, па другіх звестках — падскарбій 
вялікі літоўскі.

Такім чынам, друкару Івану Фёдаравічу 
знайшлося сваё месца і па часе, і па сітуацыі ў 
радаводзе Хаценчыцкіх Рагозаў, іншых у той 
час не было. Плошча іх спадчынных маёнткаў 
на землях сённяшніх Вілейскага, Лагойскага і 
Маладзечанскага раёнаў складала каля 40 ты-
сяч гектараў, хаця, напэўна, былі і меншыя 
маёнткі (пасагі ад шлюбаў).

Іван сын Фёдара Масквіцін
Пра Івана Фёдарава (Фёдаравіча), праслаў-

ленага асветніка і маскоўскага першадрукара, 
напісана мноства кніг, манаграфій, артыкулаў, 
а сайтаў у Інтэрнэце не злічыць. Затрымаюся 
толькі на асобных момантах яго біяграфіі, 
якія маюць дачыненне да гэтага аповеда.

1510 год падаецца ў навуковай літаратуры 
як самы ранні час яго нараджэння. Калі Іван 
Фёдаравіч стаў студэнтам у 1529 годзе, што 
вядома з актавых кніг Кракаўскага ўнівер-
сітэта, то апошні магчымы год нараджэння 
— 1515-ы (ва ўніверсітэты таго часу набіра-
ліся студэнты ва ўзросце не менш як 14 год). 
У альбоме ўступных запісаў універсітэта ў 
1529 годзе ўпісаны нейкі Іван сын Фёдара з 
Петкавіч. Пра месцазнаходжанне гэтага на-
селенага пункта дыскусіі яшчэ не скончыліся. 
Хачу толькі заўважыць, што за 15 кіламетраў 
ад Хаценчыц, у паўночнай частцы Мінскага 
раёна, ёсць вёска Пецькавічы. Розніца толькі 
ў мяккім знаку, які не сустракаецца ў даку-
ментах ХVI стагоддзя. Так, на надмагільнай 
пліце друкара напісана “ЛВОВЕ,” а не “ЛЬВО-
ВЕ”. У кнізе прысуджэння ступеней Кракаў-
скага ўніверсітэта пазначана, што ў 1532 годзе 
ступень бакалаўра атрымаў “Іван Фёдараў 
Масквіцін”, і далей, да 1564 года, біяграфія яго 
пакуль не вядома даследчыкам.

Упершыню імя Івана Фёдарава ўпамінаец-
ца ў пасляслоўі да Апостала — першай дата-
ванай маскоўскай друкаванай кнігі, якую ён 
выдаў з Пятром Мсціслаўцам 1 (10) сакавіка 
1564 года. Імі было надрукавана яшчэ некаль-
кі кніг у Маскве, а потым у 1566 годзе яны 
перасяліліся з Масквы ў Вялікае Княства Лі-
тоўскае, прыхапіўшы з сабой усе друкарскія 
матэрыялы, акрамя вялікага абсталявання. 
Маёнткі Лукавец і Хаценчыцы знаходзіліся 
(і знаходзяцца) на перакрыжаванні шляхоў 
з Мінска ў Полацк (Даўгінаўскі тракт) і з Ба-
рысава, а значыць і з Масквы, у Вільню. Іван 
Фёдаравіч па дарозе мог пакінуць у сваякоў 
цяжкі багаж і падарожнічаць далей.

Да 1570 года Іван Фёдаравіч выдаваў кнігі ў 
Заблудаўскай друкарні ў маёнтку Хадкевічаў. 
Між іншым, адзін з братоў Хадкевічаў — су-
сед Рагозаў, яму належалі ў той час маёнткі 
Даўгінава і Пагост (цяпер Вілейскі раён) на 
процілеглым беразе Віліі. Затым друкар пера-
ехаў у Львоў, бо пасля падпісання уніі з Кара-
леўствам Польскім у 1569 годзе ўскладніліся 
грамадска-палітычныя стасункі, і Заблудаў-
ская друкарня перастала існаваць. Хадкевічы 
ж, застаючыся праваслаўнымі, страцілі свае 
высокія пасады. Заснаваўшы друкарню ў 
Львове, а пазней і ў Астрозе, спадчынным ма-
ёнтку князёў Астрожскіх, Іван Фёдаравіч вы-
даў нямала добра аздобленых кніг, у тым ліку 
знакамітую Астрожскую Біблію — першую 
поўную Біблію на праваслаўнай прасторы.

Ёсць звесткі, што друкар Іван Фёдаравіч 
быў яшчэ і майстрам ліцейнай справы, ме-
ханікам і наогул рознабакова адукаваным 
чалавекам, ведаў некалькі еўрапейскіх моў, 
латынь. Якасць выдадзеных ім кніг была 
вельмі высокай, нават пераўзыходзіла мно-
гія еўрапейскія. Памёр Іван Фёдаравіч 5 (15) 
снежня 1583 года ў Львове, пахаваны быў 
у Ануфрыеўскім манастыры. На магіль-
най пліце, па баках каменя надпіс: “Иоанн 
Фёдорович Друкарь Москвитин, который 
своим тщанием друкование занедбалое 
обновил…” З надпісу ўзнікае яшчэ адно 
пытанне: калі “…друкование занедбалое 
обновил…” гэта азначае, што яно існавала 
раней, толькі яго занядбалі. Абнавіць мож-
на тое, што было…

Род Рагозаў
Літаратуры і копій архіўных дакументаў, 

якія захоўваюцца ў Вілейскім краязнаўчым 
музеі, было дастаткова, каб скласці радавод 
Рагозаў на ХVI стагоддзе — час жыцця Івана 
Фёдаравіча. Верагодна, род быў заснаваны ў 
пачатку ХV стагоддзя, як і большасць шля-
хецкіх родаў не княжацкага паходжання ВКЛ. 
Заснавальнік рода Рагоза, сварлівы чалавек, 
разам з уганараваннем атрымаў у валоданне 
каля 40 тысяч гектараў раллі, лясоў, лугоў і 
пустак ад Маладзечна да Крайска Лагойска-
га раёна і на рацэ Сэрвач. Напэўна, значнымі 
былі яго заслугі перад вялікім князем. У спі-
сах высокіх чыноўнікаў таго часу Рагозаў ня-
ма, хутчэй за ўсё гэта былі вайсковыя заслугі.

У пачатку ХVI стагоддзя вялікі маёнтак ужо 
быў раздроблены, падзелены паміж нашчад-
камі. Да канца стагоддзя ўсе дробныя часткі 
маёнткаў Хаценчыцы і Лукавец распрададзе-
ны ці перайшлі нашчадкам па жаночай лініі, 
застаўся толькі маёнтак Сэрвач. Рагозы пача-
лі перасяляцца пад Магілёў і Оршу, пазней у 
Расію. Сёння ў памяць пра іх захаваліся дзве 
вёскі: Рагозіна каля Крайска і Рагазы пад Ма-
ладзечнам. Каля Магілёва і Оршы ёсць насе-
леныя пункты з такімі ж назвамі.

Адметнай рысай роду таго часу была вер-
насць праваслаўю, таму пасля падпісання 
уніі з Каралеўствам Польскім Рагозы (далёка 
не ўсе) пачалі перасяляцца на ўсход княства, 
затым — пад Калугу і Цвер. 

Прыналежнасць Івана Фёдаравіча да шля-
хецкага роду Рагозаў навукай пад сумненне 
не ставіцца, іншая справа — прыналеж-
насць да маёнтка Хаценчыцы. Усё напісанае 
вышэй, кажучы тэрміналогіяй крыміналі-
стаў, доказы ўскосныя (пасведчанне аб нара-
джэнні, што магло б стаць прамым доказам, 
пакуль не знойдзена), але ёсць запіс у адным 
з дакументаў, які тычыцца маёнтка Хацен-
чыцы. Частка маёнтка Хаценчыцы, спад-
чына Фёдара, называецца “Багданаўскай і 
маскоўскай” — падзелена паміж нашчадкам 
Багданам і невядомым “маскоўскім нашчад-
кам”. А гэта ўжо прамы доказ, які відавочна 
паказвае на Івана Фёдаравіча друкара Маск-
віціна.

Анатоль КАПЦЮГ, 
г. Вілейка Іван Фёдараў і маёнтак Хаценчыцы: 

доказы ўскосныя і прамыя
Пытанне аб месцы нараджэння расійскага першадрукара да гэтага часу застаецца нявырашаным.
Сваю сенсацыйную гіпотэзу прапануе даследчык з Вілейкі.
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Як наймальнікі ставяцца да 
прафсаюзаў? Ці распаўсюджваецца 
калектыўная дамова на ўсіх працаў-
нікоў? Якім чынам прафсаюз можа 
ўнесці змены ў гэты дакумент? На 
якіх падставах?

На гэтыя і іншыя пытанні спра-
бавалі знайсці аргументаваныя 
адказы ўдзельнікі “круглага ста-
ла”, які арганізавалі Мінскі гаркам 
прафсаюза работнікаў культуры 
і рэдакцыя “ЛіМа”. У ім прынялі 
ўдзел Віктар Маліноўскі, старшы-
ня Мінскай гарадской арганізацыі 
Беларускага прафсаюза работні-
каў культуры; Андрэй Кухарэнка, 
старшыня прафсаюзнага камітэта 
Нацыянальнага акадэмічнага Вялі-
кага тэатра оперы і балета Рэспуб-
лікі Беларусь; Людміла Шугаева, 
старшыня прафсаюзнага камітэта 
Цэнтралізаванай сістэмы дзіцячых 
бібліятэк г. Мінска; Святлана Калі-
ноўская, старшыня прафсаюзнага 
камітэта Алімпійскага спартыў-
нага комплексу “Стайкі”; Валерый 
Прышчэп, старшыня Барысаўска-
га райкама прафсаюза работнікаў 
культуры; Алена Шацько, старшы-
ня прафкама студэнтаў Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі музыкі; Аляк-
сандр  Пятровіч, дырэктар Беларус-
кага дзяржаўнага акадэмічнага му-
зычнага тэатра; Таццяна Ждановіч, 
старшыня прафсаюзнага камітэта 
Беларускага дзяржаўнага ансамб-
ля “Песняры”; Галіна Камароўская, 
старшыня прафсаюзнага камітэта 
ААТ “Чырвоная зорка”; Марына 
Сабалеўская, старшыня прафса-
юзнага камітэта мінскага стадыё-
на “Дынама”; Генадзь Апанасенка, 
галоўны прававы інспектар працы 
Мінскага гаркама прафсаюза ра-
ботнікаў культуры.

Адкрываючы сустрэчу, старшы-
ня гаркама прафсаюза Віктар Ма-
ліноўскі адзначыў, што калектыў-
ная дамова паміж наймальнікам, 
прафсаюзам і працоўным калек-
тывам — дакумент, пры прыняц-
ці якога ўзнікае нямала спрэчак. 
Задача прафсаюзных арганізацый 
— зрабіць усё неабходнае, каб аба-
раніць правы працоўных, зрабіць 
іх не статыстамі, а ўдзельнікамі 
стварэння такіх важных дакумен-
таў.

Валерый Прышчэп:
— Разумееце, наймальнікі за-

цікаўлены, каб быў адзіны даку-
мент, па якім жыве калектыў, і 
каб максімальная колькасць пра-
цаўнікоў была ахоплена праф-
саюзам. Наш райкам прафсаюза 
аб’ядноўвае 15 арганізацый. І я 
як старшыня не адчуваю нейкіх 
цяжкасцей. Што тычыцца змен 
у дамову… Мы прапаноўваем іх 
уносіць. Напрыклад, прадугле-
джана магчымасць браць адпа-
чынак за свой кошт працягласцю 
да 60 дзён, можна дзяліць адпа-
чынак на тры часткі.

Святлана Каліноўская:
— Наш наймальнік — Алег Спо-

лак — сам час ад часу бывае іні-
цыятарам розных цікавых прапа-
ноў. Па ініцыятыве прафсаюза да 
аплачваемага адпачынку, што пра-
дастаўляецца на час сесіі, мы дадалі 
тры дні. Доўгі час адміністрацыя не 
аказвала матэрыяльнай дапамогі 
на набыццё агародніны. Аднак у 
калектыўнай дамове, якая была за-
ключана сёлета, гэта прадугледжа-
на.

Галіна Камароўская:
— Наймальнік хоча даць работні-

кам больш льгот, чым нават праф-
саюз. Я лічу, што льгот дастаткова, 
і павялічваць іх не мае сэнсу — дай 
Бог, каб гэта выканаць.

Аляксандр Пятровіч:
— Пры распрацоўцы дамовы ідзе 

карпатлівая праца па пошуку камп-
рамісу. Любы работнік лічыць, 
што максімальна магчымае трэба 
атрымліваць з мінімальнай адда-
чай. Перад кіраўніком стаіць іншая 
задача. Па-першае, клапаціцца пра 
ўсіх аднолькава і даць магчымасць 
зарабляць грошы. Але ў той жа час 
зарабляць на агульную карысць. 
Парой старшыні прафсаюзных 
камітэтаў, прадстаўнікі калектыву 
не ведаюць усіх праблем, якія ёсць 
у арганізацыі, фінансавага стано-
вішча. Таму ў працэсе работы над 
калектыўнай дамовай заўжды ўзні-
каюць спрэчкі. Ва ўсялякім выпад-
ку, у маёй практыцы яшчэ не было 
такога, каб мы аднадушна прымалі 
той ці іншы пункт — толькі калі 
ён не строга ў межах заканадаўчай 
базы. Але кампрамісы знаходзім, 
яны бываюць розныя. Акрамя тра-
дыцыйнага запісу “пры наяўнасці 
грашовых сродкаў” мае месца і 
такая форма: калектыўная дамова 
прымаецца за аснову, а некаторыя 
пункты затым разглядаюцца асоб-
на і, адпаведна, уносяцца (ці не 
ўносяцца) змены.

ЛіМ:
— Наколькі хутка можна адрэа-

гаваць і ўнесці некаторыя змены ў 
дамову?

Аляксандр Пятровіч:
— У многім гэта залежыць ад 

фінансавага становішча. Калі яно 
дазваляе — уносім папраўкі. Калі 
не — я супраць. Усё вырашаем па 
выніках года.

Андрэй Кухарэнка:
— Правільна кажа Аляксандр 

Яўгенавіч: трэба ведаць спецыфі-
ку работы, гаспадарчую дзейнасць 
прадпрыемства, для таго каб гра-
матна пабудаваць калектыўную 
дамову. І каб пункты працавалі, 
а не былі галаслоўнымі. Што ты-
чыцца змен… Мы прынялі да-
мову за аснову, а на працягу года 
ўжо ўнеслі чатыры дапаўненні. 
Калі ёсць магчымасць і згода ўсіх 
бакоў, унесці дапаўненні можна 
літаральна на працягу тыдня. Не 
трэба гэтага баяцца. Я заўжды 
тлумачу людзям, што калектыў-
ная дамова замацоўвае асноўныя 
параметры, а нюансы, адносна 
якіх мы ў дадзены момант не мо-
жам знайсці пагадненне, можна 
пакінуць на дапрацоўку.

Віктар Маліноўскі:
— Як старшыня гаркама праф-

саюза работнікаў культуры Мін-
ска і Мінскай вобласці я шчыра 
ўдзячны наймальнікам. Гэта  — 
людзі дзяржаўныя. Яны разуме-
юць, што толькі ва ўзаемадзеянні 
можна дабіцца выніку і ісці напе-
рад.

Людміла Шугаева:
— Мы — бюджэтнікі, і казаць 

пра сур’ёзныя даплаты не даво-
дзіцца. Калі складалі дамову, не-
супадзення думак не было. Да-
мова абмяркоўвалася практычна 
тры месяцы, але асноўныя пунк-
ты ўлічаны.

Алена Шацько:
— Роля студэнцкага прафсаюза 

выяўляецца ў іншым. Вельмі важ-
ная юрыдычная кансультацыя: ка-
лі на першым курсе каля дваццаці 
працэнтаў студэнтаў працуе, то на 
пятым — практычна дзевяноста. І 
ў асноўным усе пытанні звязаныя 

з працоўным правам. Другі важны 
напрамак нашай работы — азда-
раўленне. Так, першакурснікі не ад-
разу пагаджаюцца ўступіць у праф-
саюз, але да канца года, як правіла, 
самі прыходзяць і пішуць заяву.

Марына Сабалеўская:
— Гадоў дванаццаць назад бы-

ла прынята калектыўная дамова, 
і вельмі моцная. Асноўныя пала-
жэнні былі закладзены яшчэ тады, 
і яны засталіся цяпер.

Віктар Маліноўскі:
— Згодзен. Там людзі актыўна 

працуюць і ніхто не скардзіцца на 
нейкія парушэнні.

Марына Сабалеўская:
— Таму што дамова выконваец-

ца. Працаўнікі атрымліваюць ма-
тэрыяльную дапамогу на набыццё 
агародніны, мы адпраўляем дзяцей 
у аздараўленчыя лагеры, прычым 
бацькі ў выніку аплачваюць толькі 
дзесяць працэнтаў кошту пуцёўкі. 
І гэта закон — пры любым фінан-
савым становішчы. Ёсць у нас у ка-
лектыўнай дамове і запіс, што пра-
цаўнік, які самастойна набыў пу-
цёўку на аздараўленне, можа звяр-
нуцца да наймальніка з заявай на 
аплату да 50 працэнтаў яе кошту.

ЛіМ:
— Так, прафсаюз дапамагае. А як 

прывабіць у яго?
Таццяна Ждановіч:
— Наша арганізацыя была ство-

рана чатыры гады таму, дарэчы, 
па ініцыятыве наймальніка. Калі 
мы агітавалі работнікаў уступаць 
у прафсаюз, не ўсе пагаджаліся. Ні-
кому ніколі не адмаўлялі. І ўжо за 
два гады змяніліся адносіны — лю-
дзі бачаць добрыя справы прафса-
юзнай арганізацыі. Калі ў калектыў 
прыходзіць новы чалавек, нашы 
артысты раяць: “Пішы заяву на 
ўступ ленне ў прафсаюз! Не пашка-
дуеш!” У артыстаў вельмі насычаны 
графік, але мы знаходзім час і арга-
нізоўваем паездкі, спартыўныя ме-
рапрыемствы, экскурсіі… Не трэба 
шмат гаварыць, трэба рабіць.

ЛіМ:
— У вас сто працэнтаў калекты-

ву — члены прафсаюза, але ёсць і 
дзевяноста, дзевяноста пяць. Між 
тым калектыўная дамова распаў-
сюджваецца на ўсіх. Ці згодны вы з 
такім становішчам?

Святлана Каліноўская:
— У нас у адным з пунктаў ка-

лектыўнай дамовы сказана, што 
распаўсюджваецца яна толькі на 
членаў прафсаюза. Аднак мы не 
крыўдзім астатніх працаўнікоў — у 
матэрыяльным плане. Калі што-не-
будзь арганізоўваем — так, чалавек 
можа застацца ўбаку.

Галіна Камароўская:
— У нас зусім па-іншаму. Калек-

тыўная дамова распаўсюджваец-
ца на ўсіх без выключэння членаў 
калектыву. Таму што друкар, які 
атрымлівае добрую зарплату, не 
заўсёды хоча аддаваць грошы ў 
прафсаюз. І ты яго нічым не заці-
кавіш. Ён мае дастаткова сродкаў, 
і прафсаюз яму не патрэбен. Тое, 
што вы казалі, не падыходзіць да 
арганізацыі, дзе працуюць рабо-
чыя. Таму ўсё, што ёсць у калек-
тыўнай дамове, распаўсюджваецца 
на ўсіх. Аздараўленчы лагер у нас 
аплачвае прадпрыемства, матэры-
яльную дапамогу аказвае наймаль-
нік. Прафсаюз аплачвае білеты, ар-
ганізуе бясплатныя паездкі.

Аляксандр Пятровіч:
— Многія работнікі часам не 

разумеюць адной дэталі: усё, што 
яны атрымліваюць ад наймальні-
ка, яны атрымліваюць дзякуючы 
прафсаюзу. Вось канкрэтны пры-
клад. Калі ў творчым калектыве 
ўзнікае пытанне наконт прыняц-
ця ці непрыняцця калектыўнай 
дамовы, я як дырэктар кажу так: 
“Я за тое, каб калектыўная дамо-
ва не была прынята. У мяне тады 
з’явіцца эканомія сродкаў”. Але ж 
работнікі згубяць прэмію, матэ-
рыяльную дапамогу, дадатковы 
адпачынак, даплаты, льготы… 
Таму роля прафсаюза ў арганіза-
цыі каласальная ўжо таму, што за-
ключаецца калектыўная дамова. У 
савецкі час гаварылі “сумленныя 
і несумленныя людзі”. Я ж хачу 
сказаць пра спажыўца. Чалавек, 
які атрымлівае добры заробак і 
не хоча дапамагаць калектыву (а 
ў прафсаюзе на баку кожнага вы-
ступаюць усе), аднак карыстаецца 
ўсімі выгодамі, які дае яму най-
мальнік... У гэтым выпадку я за 
тое, каб калектыўная дамова рас-
паўсюджвалася толькі на членаў 
прафсаюза. Яна размяркоўвае 
сродкі наймальніка. Аднак най-
мальнік мае права ўпісаць у яе 
пункт, згодна з якім матэрыяль-
ная дапамога члену прафсаюза 
вышэйшая, чым іншым работні-
кам. Тое ж і даплат тычыцца. Гэта 
я яшчэ не скарыстаў, але ўжо па-
дыходжу да такога рашэння. Таму 
што ўтрыманства — страшная рэч. 
Яно, нібы ржа, раз’ядае наша гра-
мадства. І калі мы ставім пытанне, 
што можна зрабіць, каб колькасць 
членаў прафсаюза ўзрасла, я хачу 
сказаць, што гэта залежыць у пер-
шую чаргу ад двух чалавек: кіраў-
ніка арганізацыі і старшыні праф-
саюза. Калі яны будуць працаваць 
у пары, рабіць адну справу, тады 
колькасць арганізацый узрасце. 
Аднак у той жа час у чалавека па-
вінен быць стымул.

Андрэй Кухарэнка:
— Правільна! Мы прапісалі, 

што калектыўная дамова рас-
паўсюджваецца толькі на членаў 
прафсаюза. І гэта адна з матыва-
цый уступлення ў прафсаюз. Мы 
ствараем агульную касу і затым, 
калі хтосьці мае патрэбу, дапа-
магаем. Яшчэ адна матывацыя 
— абарона правоў нашых працаў-
нікоў. Бывае, дырэктар не можа 
напрамую звярнуцца да, скажам, 
міністра. А прафсаюз мае такое 
права. І мы рабілі гэта. Трэба ра-
зумець, што калектыўную дамову 
заключылі два бакі — наймальнік 
і прафсаюз. А калі вы не там і не 
там, вы трэці бок. І атрымліваец-
ца, вам неабходна альбо заклю-
чаць дамову з наймальнікам, або 
ўступаць у прафсаюз.

Валерый Прышчэп:
— Мы гэта пытанне паспрабава-

лі вырашыць: запісалі ў калектыў-
най дамове, што распаўсюджваец-
ца яна толькі на членаў прафсаюза, 
а на астатніх працаўнікоў — толькі 
са згоды наймальніка і прафсаюза.

Андрэй Кухарэнка:
— Мы закранулі матэрыяльны 

бок. І часам, вырашаючы гэтыя пы-
танні, забываем, што задача праф-
саюза ў першую чаргу — абарона 
правоў і інтарэсаў працаўнікоў. 
Галоўнае — прытрымлівацца ка-

Прымаем калектыўную
Мінскі гаркам прафсаюза работнікаў культуры аб’ядноўвае
шматлікія творчыя калектывы сталіцы і вобласці, адпаведныя 
вышэйшыя навучальныя ўстановы, спартыўныя і фізкультурныя 
арганізацыі, а таксама сродкі масавай інфармацыі.
У Мінску існуе 124 прафсаюзныя арганізацыі, у сталічнай
вобласці іх 199, на ўліку якіх знаходзіцца 24320 сяброў.

Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА, 
Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ,

фота Кастуся Дробава
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Прыйшоў ён у Беларускі дзяр-
жаўны акадэмічны музычны 

тэатр восем гадоў таму, адразу пасля 
заканчэння альма-матар. Выпус-
кнік вакальна-харавога факультэта 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
музыкі (клас незабыўнага майстра 
айчыннай опернай сцэны, народна-
га артыста СССР Аркадзя Саўчан-
кі), Віктар Цыркуновіч вылучаўся 
не толькі адметнымі вакальнымі ды 
акцёрскімі здольнасцямі, але ўжо і 
прафесійнымі дасягненнямі. У гады 
студэнцтва стаў лаўрэатам Мінска-
га абласнога конкурсу вакалістаў 
“Убельская ластаўка”, прысвечанага 
Станіславу Манюшку, і лаўрэатам 
міжнароднага конкурсу маладых 
оперных выканаўцаў “Салаўіны кір-
маш” імя Анатоля Салаўяненкі (Да-
нецк, Украіна). 

Першыя ролі? Стойкі алавяны сал-
дацік у аднайменным спектаклі для 
дзяцей, афіцэр Макараў у рок-оперы 
«“Юнона” і “Авось”», Даніэль у класіч-
най аперэце “Капялюш Напалеона”. 
Дастаткова было і гэтых трох разна-
планавых вобразаў, увасобленых 
дэбютантам, каб і калегі, і знаўцы му-
зычна-тэатральнага мастацтва зразу-
мелі: на беларускай сцэне з’явіўся са-
праўды ўніверсальны малады артыст 
з багатым творчым патэнцыялам. 

Цяпер у рэпертуары вядучага май-
стра сцэны больш як тры дзясяткі 
шматстайных роляў. 

Яркая індывідуальнасць Віктара 
Цыркуновіча, тонкае адчуван-

не сінтэтычнай прыроды музычна-
сцэнічнага мастацтва, стылістыкі 
пэўных жанраў, высокая культура і 
густ, прафесійная сумленнасць, пра-
цаздольнасць — як усё гэта адпавядае 
сучаснаму статусу аднаго з самых 
папулярных творчых калектываў 
нашай сталіцы: акадэмічнага, музыч-
нага, дзяржаўнага! Тэатр апошнім ча-
сам вядзе грунтоўную рэпертуарную 
палітыку, скіраваную на ўзбагачэнне 
жанравага дыяпазону і найбольш 
поўнае выяўленне творчага патэнцы-
ялу ўсіх “складнікаў” дзівоснага сінтэ-

зу музыкі і сцэны.  А менавіта —  сім-
фанічнага аркестра, хору, балета, са-
лістаў. Віктар Цыркуновіч арганічна 
існуе ў гэтым жанравым сінтэзе: ад-
паведна законам партытуры, задуме 
рэжысёра, звышзадачы спектакля. І 
ў дыяпазоне сваіх багатых вакальных 
ды акцёрскіх магчымасцей стварае 
характары запамінальныя, якія не 
выбіваюцца з ансамбля, але ўжо з 
першых жа хвілін з’яўлення артыста 
на сцэне прывабліваюць увагу і спры-
яюць глядацкай сімпатыі да відові-
шча ў цэлым. 

“А Цыркуновіч там будзе?” — я не-
аднойчы міжволі чула такое пытанне 
ад заўсёднікаў тэатра, якія цікавіліся 
білетамі на бліжэйшыя спектаклі. 
Атрымаўшы ад касіра станоўчы ад-
каз, ужо не вагаючыся набывалі біле-
ты. І не мела значэнне, у якім вобразе 
выходзіў на сцэну іх кумір.

Пазбягаючы штампаў, скары-
стоўваючы сцэнічную імп-

равізацыю, трапныя знаходкі ў пла-
стычным малюнку ролі, у галасавых 
інтанацыях, ён стварае пераканаль-
ныя вобразы-характары ў прэм’ерах 
2010 — 2011 гадоў. Віктар Цыркуно-
віч непераймальны ў вобразе  Паляў-
нічага з “сямейнага” мюзікла “Чыр-
воны Каптурок. Пакаленне NEXT”.  
У спектаклі “Мая жонка — падман-
шчыца” інжынер Джымі Джэксан у 
выкананні гэтага артыста выглядае 
то інфантыльным завадатарам “лёг-
кага” жыцця, то вартым жалю неда-
рэкам, то добрым дзіваком, здатным 
на братэрскую самаахвярнасць... 

А паспрабуйце ўявіць акцёрскі ан-
самбль расійска-беларускага праекта 
“Блакітная камея” без В. Цыркуновіча 
ў ролі дыпламата Шустава, расійскага 
рэзідэнта сакрэтнай службы! Шустаў 
— Цыркуновіч уносіць у сцэнічныя 
стасункі псіхалагічную завостра-
насць, непрадказальнасць каварства 
і... флёр суровай, але не “фельдфе-
бельскай” мужнасці, здатнай уразіць 
і легкадумную какетку, і пачуццёвага 
Нуарэ, і, мабыць, саму імператрыцу. 
Нездарма кампазітар і прадзюсар 

Кім Брэйтбург, параўноўваючы і ра-
сійскія, і мінскую версіі пастаноўкі 
“Блакітнай камеі”, прызнаўся, што з 
усіх іх толькі Віктар Цыркуновіч вы-
лучаецца як артыст, найбольш адэк-
ватны аўтарскай задуме і ў вакаль-
ным, і ў акцёрскім сэнсах — сваім 
высокім класам выканання, трапным 
іміджам. 

Тэатр Віктара Цыркуновіча 
— гэта і канцэртныя выступ-

ленні, дзе артыст мае магчымасць 
паказаць сваё майстэрства ў выка-
нанні камернага рэпертуару, опер-
ных арый, старадаўніх рамансаў, 
песень пра вайну і нават эстрадных 
шлягераў. Для яго важны ўдзел у та-
кіх праектах, як “Чарадзейны свет 
аперэты”, “Мюзікл-ГАЛА”, “Бары-
тоны Беларусі пяюць пра каханне”,  
“Чароўная ноч класікі ў музеі пад 
адкрытым небам”, “ Музычныя ве-
чары ў Мірскім замку”. 

А яшчэ яго тэатр — гэта людзі. 
Тыя, што ў зале. І тыя, што працуюць 
поруч: калектыў, падтрымка якога 
столькі значыць для творчага чала-
века! Менавіта калектыў Беларускага 
дзяржаўнага акадэмічнага музычнага 
тэатра, рупная ўвага яго мастацкага 
кіраўніцтва і прафсаюзнай арганіза-
цыі паспрыялі вылучэнню В. Цыр-
куновіча на ўдзел у конкурсе пра-
фесійнага майстэрства работнікаў 
культуры “Лепшыя імёны-2011”. Ён 
перамог у сваёй намінацыі, і атры-
манне прафсаюзнай прэміі разам з 
прэстыжным званнем “Лепшы  акцёр 
года” за серыю тэатральных работ 
у сезоне 2010/2011 гг. з’явілася важ-
ным сведчаннем прызнання артыста 
ў прафесійным асяроддзі  — як май-
стра ў творчым “цэху”. 

На здымку: дыплом конкурсу пра-
фесійнага  майстэрства работнікаў 
культуры “Лепшыя імёны-2011” у 
намінацыі “Лепшы  акцёр года” Вік-
тару Цыркуновічу ўручае старшы-
ня Мінскай гарадской арганізацыі  
Беларускага прафсаюза работнікаў 
культуры Віктар  Маліноўскі.

Тэатр Віктара Цыркуновіча

 Святлана БЕРАСЦЕНЬ

Яны знайшлі адно
аднаго: артыст —
свой тэатр, тэатр —
свайго акцёра. 
Ці не таму гэтак
шчасліва складваецца 
лёс Віктара Цыркуновіча
ў мастацтве, а родны
творчы калектыў 
прызнае ўнікальнасць 
яго таленту і шчыра 
шануе за высокае
майстэрства? 

Адказвае Генадзь Апанасенка, галоўны прававы інс-
пектар працы Мінскага гаркама прафсаюза работнікаў 
культуры.

— Згодна з Дэкрэтам Прэзідэнта Рэспублікі Бела-
русь ад 26.07.1999 г. № 29 “Аб дадатковых мерах па 
ўдасканаленні працоўных  адносін, умацаванні пра-
цоўнай і выканаўчай дысцыпліны” павышэнне та-
рыфнай стаўкі можа быць у памеры да 50 працэнтаў. 
Калі пры заключэнні кантракта мера стымуляван-
ня працы складае 5 працэнтаў, ці можа наймальнік 
устанавіць яе ў большым ці меншым памеры і пры 
якіх умовах?

— Дадатковыя выплаты стымулюючага характару, 
змяненне велічыні дадатковай меры стымулявання пра-
цы  знаходзяцца ў кампетэнцыі наймальніка. Пры гэ-
тым неабходна выконваць парадак і ўмовы заключэння 
кантракта і ўнясення ў яго змяненняў і дапаўненняў.

Змяніць памер дадатковай меры стымулявання пра-

цы наймальнік можа толькі па ўзгадненні бакоў шля-
хам падпісання імі дадатковага пагаднення.

— Ці можна прыняць на працу па кантракце на 
0,5 стаўкі і выплачваць працаўніку павышэнне ў па-
меры 50 працэнтаў тарыфнай стаўкі?

— Артыкулам 118 Працоўнага кодэкса прадугледжа-
на, што па ўзгадненні паміж працаўніком і наймальні-
кам могуць устанаўлівацца — як пры прыёме на працу, 
так і пасля — няпоўны працоўны дзень альбо няпоўны 
працоўны тыдзень. Памер павышэння вызначаецца 
бакамі кантракта ў межах, прадугледжаных заканадаў-
ствам. Так, згодна з падпунктам 2.5 пункта 2 Дэкрэта 
кантракт, заключаны з працаўніком, павінен прад-
угледжваць дадатковыя меры стымулявання працы, у 
тым ліку і павышэнне тарыфнай стаўкі, — не больш як 
на 50 працэнтаў, калі большы памер не прадугледжаны 
заканадаўствам. Такім чынам, і пры няпоўным працоў-
ным дні павышэнне можа быць у межах 50 працэнтаў.

лектыўнай дамовы. Калі не будзе 
прафсаюза, хто будзе гэта кантра-
ляваць?

Генадзь Апанасенка:
— Гэта праблема, па якой мож-

на не толькі “круглы стол” право-
дзіць. Пра яе кажуць на ўзроўні 
Федэрацыі прафсаюзаў не пер-
шы год. У самім Працоўным ко-
дэксе закладзена супярэчнасць. 
З аднаго боку, прафсаюзам далі 
права заключаць калектыўную 
дамову. А ў артыкуле “Сфера 
дзеяння калектыўнай дамовы” 
няма яснай пазіцыі, дзе было б 
напісана, ці на ўсіх працаўнікоў 
яна распаўсюджваецца. Прафса-
юз, калі заключае калектыўную 
дамову, абараняе інтарэсы ўсяго 
калектыву. З другога боку, гэта 
грамадская арганізацыя: хто хо-
ча — уступае, хто не хоча — не. 
Гэта пытанне пастаянна выно-
сіцца на абмеркаванне, аднак 
пакуль яно не вырашана. Таму 
мы вырашаем яго, напрыклад, 
праз тарыфныя пагадненні, што 
заключаюцца на ўзроўні галіны. 
Нашы сацыяльныя партнёры 
разумеюць гэту сітуацыю, таму 
ўсюды прынята прыкладна такая 
фармуліроўка: “Калектыўная да-
мова распаўсюджваецца на чле-
наў прафсаюза. На тых, хто не 
з’яўляецца членамі прафсаюза, 
калектыўная дамова распаў-
сюджваецца з пісьмовай згоды 
бакоў, якія падпісалі гэту дамо-
ву”. Лічу, гэта фармуліроўка не 
парушае нічыіх правоў і інтарэ-
саў. Ніхто нікога не адрывае ад 
калектыву. Не хочаш быць чле-
нам прафсаюза — ніхто не пры-
мушае. Але ў гэтым выпадку ты 
нешта страчваеш. Калі ты член 
прафсаюза — нешта знаходзіш.

ЛіМ:
— Ці апраўдвае сябе кант-

рактная сістэма? І ці даводзіцца 
прафсаюзам умешвацца?

Валерый Прышчэп:
— Што тычыцца сферы бю-

джэтнага фінансавання, дагэ-
туль мала што выконвалася. 

Галіна Камароўская:
— Кантракт — вельмі добра! 

Дзякуючы яму мы можам пад-
няць людзям заробак. У нас якая 
тарыфная стаўка першага раз-
раду? А тут — пяцьдзясят пра-
цэнтаў наймальнік даў за адно, 
потым за другое…

Валерый Прышчэп:
— А заключаць кантракт ці 

дамову на нявызначаны тэрмін 
— права выбару кожнага.

Аляксандр Пятровіч:
— Ёсць людзі, што прыходзяць 

і пішуць заяву: перавядзіце мяне 
на дамову… Менавіта тая катэ-
горыя, што ўвогуле працаваць 
не хочуць.

Генадзь Апанасенка:
— Пасля прыняцця Указа Прэ-

зідэнтам большая частка арганіза-
цый бюджэтнай сферы, асабліва ў 
Мінскай вобласці, што мелі міні-
мальныя павышэнні тарыфнай 
стаўкі, а гэта больш як пяцьдзясят 
працэнтаў, перайшлі з працоўнага 
кантракта на працоўную дамову 
на нявызначаны тэрмін. 

Аляксандр Пятровіч:
— Кантракт — той дакумент, які 

дазваляе кіраваць, рэгуляваць ад-
носіны паміж наймальнікам і ра-
ботнікам. Законным шляхам даць 
надбаўкі, павялічыць заробак.

дамову!

Марына 
Сабалеўская

Андрэй
Кухарэнка

Алена
Шацько

Генадзь
Апанасенка

Таццяна
Ждановіч

Нашы лаўрэатыНашы лаўрэаты

Зваротная сувязьЗваротная сувязь
Які памер надбаўкі?

«Круглы стол» выявіў простую ісціну: няма ў арганізацыі 
прафсаюза — няма калектыўнай дамовы. А значыць, няма і 
дадатковых льгот, дадатковых гарантый працоўных і сацы-
яльных правоў працаўнікоў, матэрыяльнага стымулявання. 
А таму цяжка пераацаніць ролю прафсаюза ў арганізацыі.



— Хто лепшы ў мастацтве?
— Той, хто чалавечны. А як піша — яго справа.                                                                 

                                                                                                           Уладзімір КАРАТКЕВІЧ
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АфарызмАфарызм

Ашыбана — адзін з рэдкіх і 
старажытных відаў мастацт-
ва. Гэта своеасаблівы жывапіс 
з дапамогай засушаных кве-
так, зёлак, лісця, кары, пладоў 
і насення, якія замацоўваюцца 
на паперы ці тканіне на пры-
гожым фоне. У такіх кампа-
зіцыях прыродны матэрыял 
ажывае, але ў новай якасці, 
перадаючы непаўторнасць 
аўтарскага бачання свету, яго 
думкі, мары, вобразы, якія па-
нуюць у душы. Майстры ашы-
баны ствараюць арнаменты, 
пейзажы, нацюрморты, парт-
рэты і сюжэтныя карціны.

У Японіі гісторыя стварэння 
такога кшталту твораў наліч-
вае ўжо болей як 600 гадоў. У 
часы Сярэднявечча воіны-са-
мураі павінны былі акрамя 
бездакорнага валодання мячом 
і напісання іерогліфаў умець 
рабіць мастацкія творы з сухіх 
кветак, каб спасцігнуць гармо-
нію ў прыродзе і ў самім сабе. 
А ў Беларусі такія кампазіцыі 
здаўна ўпрыгожвалі дом: іх раз-
мяшчалі на століках і фартэпі-
яна, буфетах, у дзіцячым пакоі 
і спальні… Асабліва добра яны 
глядзеліся зімою, калі не было 
жывых кветак, як напамін пра 
вясну і лета, калі прырода паўс-
тае ва ўсім сваім харастве.

У сённяшні тэхнічны час, ка-
лі чалавек адасобіўся ад пры-
родных законаў і жыве хутчэй 
як спажывец, мастацтва ашы-
баны вяртае нас да вытокаў, 
да сувязі з роднай зямлёй, 
калі чалавек адчувае еднасць 
з навакольным светам, супа-
каенне, бачыць прыгажосць. 
З кожным годам ашыбана на-
бывае ўсё большую папуляр-
насць і развіваецца ў спосабах 
апрацоўкі матэрыялу і вы-
кладвання карцін з сухіх кве-
так. Такія работы ствараюцца 
ўручную і заўсёды ў адзіным 
экзэмпляры.

Анжаліка Дзмітрыеўна на-
радзілася ў 1968 годзе ў Мінску. 
Закончыла Мінскае мастацкае 
вучылішча імя А. К. Глебава. У 
1988 — 1990-м вучылася ў Ін-
стытуце жывапісу, скульптуры 
і архітэктуры імя І. Я. Рэпіна 
(Санкт-Пецярбург), у 1992 — 
1996 гадах — у Беларускай дзяр-
жаўнай акадэміі мастацтваў. 
Цяпер працуе рэстаўратарам 
па графіцы ў Нацыянальным 
мастацкім музеі Рэспублікі Бе-
ларусь. Традыцыямі ашыбаны 
яна захапілася не так даўно, 
але ў гэтых творах раскрыліся 
яе здольнасці, у іх адчуваецца 
святло і ўнутраная гармонія. 
Яе карціны дапамагаюць па-
новаму зірнуць на прыроду 
і свет вакол нас. Адчуваеш 

здзіўленне і захапленне ад 
работ, зробленых з таго, што 
расце пад нагамі…

На ўрачыстым адкрыцці 
выстаўка “Натхненне” аб’яд-
нала мноства таленавітых 
і творчых людзей. Мастак 
Аляксей Зінчук павіншаваў 
гераіню імпрэзы Анжаліку з 
цудоўным дэбютам і добрай 
экспазіцыяй, а пісьменніца 
Вольга Сакалова са сваёй лі-
таратурнай суполкай падара-
вала сапраўднае свята паэзіі. 
Фларыст Ларыса Мілько рас-
павяла пра новыя магчымасці, 
якія адкрываюцца перад ама-
тарамі ашыбаны: і мастацкія, 
і нават прадпрымальніцкія, 
таму што такія работы заўсё-
ды эксклюзіўныя. Увесь вечар 

гасцей суправаджала музыка 
ў выкананні гітарыста Андрэя 
Валадзянкова і зусім юнага 
акардэаніста Аляксандра Яку-
боўскага.

Кветкі спакон вякоў асацы-
іраваліся ў чалавека з кахан-
нем, шчырасцю, дабрынёю. 
Кажуць, што дзеці — кветкі 
жыцця, пра дзяўчыну — што 
яна нібы ружа, а знакаміты 
грамадскі дзеяч Роберт Грын 
Інгерсан сцвярджаў, што па-
мяць пра шчодра раздадзенае 
жыццё струменіцца як во-
дарнае віно, а кожны беска-
рыслівы ўчынак падобны да 
прыгожай духмянай кветкі. 
Мастацкія творы з сухіх кве-
так Анжалікі Чудзіевіч дапа-
магаюць дакрануцца да пры-
гажосці навакольнага свету, 
які яднае ўсіх нас.

Адкрыццё выстаўкі “На-
тхненне” твораў у тэхніцы 
ашыбана сталася дэбютам для 
Анжалікі Чудзіевіч, але тым не 
менш аўтар заявіла пра сябе як 
пра сталага мастака з вытанча-
ным густам, выдатнага калары-
ста, які добра валодае абраным 
матэрыялам і адпаведнымі тэх-
налогіямі.

Усім гэтым адметным ха-
рактарыстыкам садзейнічае 
прафесійная дзейнасць у 
якасці мастака-рэстаўрата-
ра па графіцы НММ Белару-
сі. Сваімі творамі Анжаліка 
Дзмітрыеўна запрашае гле-
дачоў па-новаму зірнуць на 
навакольны свет, убачыць 
ды адчуць яго прыгажосць і 
глыбіню. Спадзяюся, што гэ-
та экспазіцыя закране чуллі-
выя струны чалавечай душы, 
магчыма, адкрые яшчэ і част-
ку невядомага.

На здымках: работы Анжа-
лікі Чудзіевіч.

Вядучы праекта — рэдак-
тар аддзела мастацтва Вік-
тар Кавалёў

Водгукі і матэрыялы дасылай-
це на e-mail: lim_new@mail.ru з 
пазнакай “Дзівасвет”.

Дзяржаўны музей гісторыі беларускай 
літаратуры запрашае на выстаўку
“Натхненне” твораў у тэхніцы ашыбана
(прасаваная фларыстыка) мастачкі 
Анжалікі Чудзіевіч.

Наталля НАСТАСІЧ,
старшы навуковы

супрацоўнік аддзела экспазіцыі
Дзяржаўнага музея гісторыі 

беларускай літаратуры

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА “Саюз пісьменнікаў Беларусі”, РВУ “Літаратура і Мастацтва”
Галоўны рэдактар Алесь Мікалаевіч КАРЛЮКЕВІЧ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Юрыдычны адрас:
220034, Мінск,
пр. Незалежнасці, 39, п.4а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-84-61
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04, 284-66-71
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылац-
ца на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары допісаў 
у рэдакцыю паведамляюць сваё 
прозвішча, поўнасцю імя і імя па 
бацьку, пашпартныя звесткі, асноў-
нае ме  с ца працы, зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая ўстано-
ва “Літаратура і Мастацтва”.
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Радкі і жыццё
Чалавек трапяткога сэрца і добрых 

памкненняў, жанчына надзвычайнай 
сумленнасці і чуласці, Ніна Бурко 
прыйшла да супрацоўніцтва з раён-
най газетай даўно. Не адно пакален-
не прыхільнікаў “Бярэзінскай пана-
рамы” добра ведае яе прозвішча.

Напісанае Нінай Мацвееўнай у 
свой час стала здабыткам шырока-
га кола чытачоў “раёнкі”, а цяпер 
аб’яднана ў зборнік “Сонца майго 
дня — людзі!”, выдадзены аддзелам 
маркетынгу Бярэзінскай раённай бі-
бліятэкі. Героямі замалёвак сталі 57 
землякоў, з іх 11 ветэранаў вайны, 9 
доўгажыхароў. 

Не так даўно адбылася прэзента-
цыя выдання, на якую былі запро-
шаны сябры і калегі аўтаркі. Іміджу 
мерапрыемства найлепшым чынам 
паспрыяла прысутнасць галоўнага 
рэдактара часопіса “Алеся”, члена 
праўлення грамадскага аб’яднання 
“Беларускі саюз жанчын” Тамары 
Бунто і загадчыцы аддзела пісьмаў 
газеты “Звязда” Валянціны Доўнар. 
Сапраўдным упрыгажэннем сустрэ-
чы сталі 15 землякоў-герояў прэзен-
таванага зборніка, сярод якіх — ве-
тэран вайны А. Цялюк; герой працы, 
майстар “Залатыя рукі”, уладальнік 
сярэбранага медаля ВДНГ СССР і 
імяннога грэйдара за рацыяналіза-
тарскія прапановы А. Несцяровіч; 
падпалкоўнік марской авіяцыі М. Ка-
сцюкевіч; капітан пасажырскага рач-
нога судна В. Вайцяховіч.

Гучалі песні ў выкананні “бярэзін-
скага Кабзона” М. Кожухава, салістак 
фальклорнага ансамбля “Лявоніха” 
С. Ерасценкі і Т. Кліменкі, самадзей-
ных артыстаў фальклорнага калек-
тыву “Калінка”.

Яны таксама героі артыкулаў тале-
навітай журналісткі.

Тамара КРУТАЛЕВІЧ,
Беразіно

Юная паэтка
з Міншчыны

Пры Чачкаўскай сельскай біблія-
тэцы (Мінскі раён) працуе аматар-
скае літаратурнае аб’яднанне з вель-
мі прыгожай назвай “Літавіца”, дзе 
юныя таленты абмяркоўваюць па-
этычныя пытанні, дэкламуюць свае 
вершы. Пішуць яны пра прыгожую, 
родную, любую нашу зямліцу, якая 
стала крыніцай іх творчасці. І на-
маганні пачынаючых паэтаў не за-
стаюцца без узнагарод. Так, на XVІІ 
абласным злёце Мінскай абласной 
бібліятэкі імя А. С. Пушкіна “Юныя 
таленты Міншчыны” Аляксандра Се-
вярын была ўзнагароджана Ганаро-
вай граматай. Найлепшым падарун-
кам для дзяўчынкі стаў фотаздымак 
са знакамітым пісьменнікам Алесем 
Бадаком.

Аляксандра займаецца літаратур-
най творчасцю з маленства. Піша не 
толькі вершы, але і песні, якія сама 
выконвае. І літаральна кожная з іх 
— падзея, вартая ўвагі і ацэнкі пра-
фесійнага журы. Вясной гэтага года 
на злёце-аглядзе “Юных пешаходаў” 
у Бараўлянах А. Севярын атрымала 
Дыплом за першае месца і каштоўны 
падарунак. У мінулым годзе Аляк-
сандра ўдзельнічала ў раённым кон-
курсе патрыятычнай песні ў Сеніцы і 
заняла другое месца.

Святлана КОЎЗЕЛЕВА,
Мінскі раён

З глыбінкіЗ глыбінкі

Натхнёная
прыродай


